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 بسم الله الرحمن الرحيم

عْن   رَبي   ﴿ َّت   ن عْمَتكََ  أَشْكُرَ  أنَْ  أَوْز   ال

يَّ  وَعلََى  علَََّ  أَنعَْمْتَ   َ  ترَْضَاهُ  صَال حًا أعََْْلَ  وَأنَْ  وَالد 

لنْ    كَ  في   ب رَحْمَت كَ  وَأَدْخ  بَاد  ينَ  ع  ال ح   ﴾  الصَّ

 ( 19)النمل:                                               

 

 

 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الإهداء
 ا لى الوالدين الكريمين حفظهما الله وأأطال عْرهما

خوتي وفقهم الله.  ا لى جميع ا 

 ا لى كل أأصدقائي وصديقاتي حفظهم الله

نجاز هذا البحث ا لى صديقت الت شاركتن في  ا 

 المتواضع نادية

 ا لى هؤلاء جميعًا أأهدي لهم ثمرة جهدي تقديرًا وعرفاناً 

 

                               

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 الا هــــــداء
أأهدي ثمرة جهدي ا لى الذي قال فيهما الحق وبالوالدين ا حسانًا ا لى من 

لي مس تقبل في راحة كفيها  تعبت لأجل وأألبستن ثوب ثمارها ورسمت

ا لى من حملتن وهناً عل وهن ا لى الصدر الطيب والقلب الحنون ا لى من 

بتسامتها أأمي الغالية.  منحتن السعادة في ا 

عتزاز والذي كان سبباً في  ا لى أأبي الغالي الذي أأحمل ا سمه بكلي فخر وا 

 سعادتي ونجاحي أأبي حفظه الله ورعاه.

ما وجعلهم من صحبتنا في الدنيا والآخرة ا لى كلي بارك الله لهما في حياته

خواني الأعزاء.  أأخوتي وا 

 ا لى كلي صديقاتي روبة، نوال، فطيمة، سعاد.

نجاز هذه المذكيرة بومعزة  دون أأن أأنسى صديقت الت شاركتن في ا 

 بشرى.

                                                
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

وعرفانشكر   
: لا يشكر الله من لا يشكر  يقول صلي الله عليه وسلّي

لى المولى  ه بالشكر ا  النياس" من منطلق هذا الحديث نتوجي

نجاز هذه المذكيرة.  عز وجل الذي أأعاننا عل ا 

لاي  لى الأس تاذ  أأنكما لا يسعنا ا  م بجزيل الشكر ا  نتقدي

له بقبوله الا شراف عل  "دايري مسكين"المشرف  لتفظي

 هذا البحث.

لى كافية أأساتذة قسم الليغة  م بالشكر والا متنان ا  كما نتقدي

والأدب العربي جامعة سعيدة وعل رأأسهم الأس تاذ 

س تقبلنا في مشروع "لسانيات  بلقندوز الهواري الذي ا 

 الخطاب"

 وكل الشكر لأعضاء اللجنة المناقشة.
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 مقدمة:

ص ي رررررمم ل يرررررا  سررررر        رررررن   "فمدلن  رررررا دي    ررررر م"سررررر    برررررم  ديرررررا عالرررررا  ررررر     ررررر  ا   ي      

ة نم  برررررري هن   ررررررا   رررررر  نررررررا،و بنرررررر     ررررررنص ه     ررررررصرررررر س هد،  رررررر       رررررر      ب حي رررررر    ن   يخرررررر ص  

رررر   هيررررةهنح ييرررري  رررر  ع يررررة     خذ ي ررررا  ررررا     ررررا ب سرررر      خ رررر   صررررإمى خ ررررص   رررر    ص 

 صررررر س لرد ب ،ورررر     يرررررا       ررررام   م  سررررر    ررررر     يررررا فررررر  د،  ررررة   ن  هن   ررررحي  ي رررر  ل    ررررر

صررررر س  ذ ررررر     حي ررررر  خذ     ررررر  ن  ررررر ه   سررررر  ى     ررررر  خ رررررص  سررررر  ى   ن   لأ   ررررر ة ه  للرررررمى  ي   

رررررر حرررررر   ص   ررررررن   ر  ي خ ررررررص   فرررررر ،   ف رررررر    ل  رررررر   رررررر      رررررر      م ل ررررررة  إ ي رررررر  هد    رررررر   هورررررر    ع 

 هذ   لرد ب ،  هياة ه ياة      ة. لأ  م ل ف د    ي هيح هل ف ا  ف صا  هغ ي ني 

صررررررررر س   غ رررررررررم  ف ررررررررر  نف صرررررررررم ديرررررررررص ص لرو     ررررررررر  ل  ن       رررررررررن    ررررررررر  ن رررررررررمم  سررررررررر          

ص ن ظ ف رررررر  فرررررر   ب رررررر    ل  هن  رررررر  ديررررررص ن  رررررر     ررررررن  ح يررررررة ه صرررررر س   ن   بو  رررررر   بلن ررررررة   ن  

ص   غ ررررم   ررررر     ررررر   سرررر        ررررنص لصررررف       يررررا ل رررر ا بلن ررررة   نصرررر س ديررررص ة درررراة   ررررن  

    يإ يرررررة هعمي   ررررر  فررررر   ب ررررر    ل اررررر ت   ف ررررر ت    ح  رررررة و  رررررة فررررر  نحي ررررر    نصررررر س ه  خ  لررررر  

 ي ص نل     ل  ية.ف   نبح  ف  ن       نص س هن   ف    

رررررر   د ى خ ررررررص        ن   رررررري  سرررررر        ررررررنص ب نرررررر ش    رررررر د ن   هنررررررا  ي    رررررر  ارررررر  ص    يرررررر      

ررررة ب رررر   ه رررر  برررر    وررررا    صرررر يح      رررر  خو  رررر  ب رررر   ظ رررر ،    الررررا  رررر     صرررر يح     خ ص 

 سرررررر        ررررررنص ورررررر   صرررررر يح    بنسرررررر ت ه ب سرررررر       رررررر  ن نررررررص با،  ررررررة       رررررر     ررررررحي  

   ررررررررر  نط رررررررررم ديرررررررررص  ررررررررر     رررررررررنص  حففرررررررررة   صررررررررر ة  ينصررررررررر س هس  نرررررررررص د،  رررررررررة     ررررررررر    
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 بنسرررررر ت ه ب سرررررر    لرو  رررررر      الررررررا   ه فررررررا يطرررررر   صرررررر يح   ب رررررر  م ،ية فرررررر  ظرررررر ومة   ررررررنص

 رررررر    برررررر ي    ه  ا ، رررررر    ررررررن ا    ررررررم  هغ ررررررم    ررررررم  لأ   رررررر  ي ررررررح      رررررر د       رررررر    فرررررر  

رررررر  سرررررر    لح رررررر       بن سرررررر ت ه ب سرررررر    ي ررررررا     رررررر   وررررررا     رررررر ل م   حفرررررر    ي     نصرررررر  ة هوررررررر     

  د ى ديص خبم    و      ف     ل    الا     لألح ث ه  ا،    .

ه فررررا عرررر      ا،  ررررة نحرررر  دنرررر    "ع    ررررة    ن  ررررأ   نصرررر  فرررر  ةصرررر اة خبرررر   يرررراه  "  ررررحص 

رررررر " ب ررررررام   ل ررررررس درررررر  ع    رررررر    بنسرررررر ت ه ب سرررررر    ه بررررررم      رررررر    بنسرررررر ت     نرررررر        ذع 

   نص  ف    فص اة.

ب   خ    ، ررررررر    رررررررر       ررررررر ش وررررررر  ،غل نررررررر  فررررررر      رررررررمم ديرررررررص ورررررررر     يرررررررا  ه فرررررررص ه ررررررر    ررررررر

  ا،  رررررررر       ل ي ررررررررة   نصرررررررر  ة ديررررررررص   نصرررررررر س    رررررررر مي ة    مس ررررررررة   فاي ررررررررة  ه ررررررررر    ح ه ررررررررة 

  طررررررر  وم   يإ يرررررررة ه برررررررم        ررررررر  فررررررر    ا،  ررررررر    دررررررر  خظ ررررررر ، ده،  ده    بنسررررررر ت ه  ل رررررررس

 .  نص  ة

 ة  ف دو :    دن  ي ل خاح      ن ح ،هةا 

 ك ف ن ي    ده      ن  أ   ن ص  ه    ني ف  ةص اة خب   ياه ؟

 هةاَ نفَمَّشَ د  ور   باح   ة داة نس ؤ  .

 نس ت ف  ن     ةص اة خب   ياه ؟خ ص  ي   اى        ده    ب -

ة ورررر  ي حررررر  خد بررررر ، ورررررر    فصررررر اة  رررررا    ديررررص       نصررررر س    ررررر مي ة    مس  رررررة   فاي رررررة غن  ررررر -

 ك     إنص ل  ط  وم   ي إ ي ة؟
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ه لإع لررررررة ديررررررص وررررررر   باررررررح    ة خد  ررررررا   ديررررررص    ررررررن      صررررررف     حي يرررررر   رررررر   رررررر ل هصررررررس 

   ط ومة   ي إ ية هنحي ي  .

طل  رررررة   بحرررررر   ه ة ضرررررر    بن سررررر ت فرررررر    فصررررر اة ف رررررر    ا،  ررررررة    ررررر  لصرررررراد هصرررررس    رررررر  

    ل ل        فا  ة ه ا   هفصي   ه  ن ة.

  رررررر   ب  رررررر   ه    ميررررررف ل     رررررر ش  ه  ررررررب   خ   رررررر ،  ه باررررررح    ة      فا  ررررررة رررررر ل ي ه نرررررر   رررررر  

ا    ررررر  رررر ثررررا  لي   ن حررررَ َ، ي   رررر  ه   ررررن       برررر    ررررري نررررا    سرررر م هففرررري  ا،  ررررة وررررر       رررر ش

ةنررررررر   ررررررر     ررررررري   حرررررررال  دررررررر  ي ررررررر ة    ررررررر دم    ررررررر ني ه سررررررربي هي  نررررررري    ف    رررررررة ه  لأدب  رررررررة  ن م 

ا   ة خ رررررص ذ ررررم ل ررررري  غم  ررررري    رررر مي ة. هس رررررا ورررررر   ،دفنرررر     فا  رررررة ه   رررررل ب ررررر ف  ه  س    رررر ة

ررررراَ   ل صررررر يح   فررررر   سررررر         رررررنص  هةرررررا نرررررا      رررررم ت   ررررري الفصـــــّ ا    لفصررررري    هةرررررا ه   

خ ررررررررص     ميررررررررف لرررررررر وا     صرررررررر يح   ه   فرررررررر   ا   رررررررر    ررررررررن ص    خ رررررررر          رررررررر    ن صرررررررر   

ـــــ   الفصـــــّ ال رررررا ذ ررررر     ررررر ن  بن سررررر ت   ب سررررر      نررررر    ن ط رررررم   ل  هوررررر  فصررررر  ن ل فررررر  لث

ي رررر  د ينرررر  ديررررص ،صررررا هذ ررررم ه رررر     بن سرررر ت فرررر       ن  ررررأ   ن صرررر  فرررر  ةصرررر اة خبرررر   يرررراه  

  فصررررر اة  ررررر  خي  رررررة ه  ررررر لا ل هيررررررم ههصررررر  هنلرررررم ، هنضررررر    هس رررررا  ررررر  ورررررر     نررررر  لح نررررر  

 ل  ية      ن          ص   خ    .

ل  ررررة   بحرررر   ه  رررر    رررر  برررر     صرررر  س      رررر  ه  يخيرررر    ي لحرررر   رررر  صرررر  س   هنيرررر  ورررر  ط

ه ع  نررررر  فررررر  خ  ررررر   ورررررر    بحررررر   رررررر م  ررررر  ب ن ررررر    صررررر  سة فررررر  ن ل رررررأ  ده    بنسررررر ت ديرررررص 

  ص    فص اة.
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 عي     ررررر   خ، دننررررر  ففرررررا نرررررا  لفضرررررر  ه هديرررررص   رررررمغا  ررررر  نيررررر    صررررر  س   خ     ررررر   رررررا نفرررررس يررررر

 ن  ه و  يسب   مف ن .

 فررررر  لح نررررر         رررر  ديرررررص  صررررر د، ه م عررررر    ن  دررررة ه خ يفرررررة  ن ررررر :    رررررن ص   هةررررا خد  رررررا    

ه  خ ررررررر   ه بعرررررررم  ج  مهسرررررررم  دي ب عم  رررررررا ه ررررررر       فررررررر      مس رررررررة  سررررررر        رررررررنص  رررررررا   

،  ررررررة ن ل ي  رررررررة ديررررررص   سررررررر ، خ ررررررص خ سرررررر      خ ررررررر     ح ررررررا   ررررررر ب  هديررررررا   يإررررررة   ن صررررررر   د

 سرررررر     ررررررن ص لأ وررررررم   ي رررررر د  ه حرررررر    ررررررن ص  صررررررحل  خبررررررم   ا   ففرررررر  ل ي يرررررري  ه  رررررر      ح  ررررررة 

  خن    عالا ف    ا،و   ن ح يج  ي ا د  ف .

   ررررر   ففنررررر  خ رررررص  ررررر    ررررري   خ رررررم ه  سرررررا د ه   ي  ررررر  ورررررر   لهفررررر     يرررررة  فرررررا   ن   سررررر ل ه     

             ص     ع ي   لميا.               
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 عصر ابن زيد ن  -1

 الحي ة السي سية: 

  اه ررررة  ، فررررأ  برررر   يرررراه  نإ ررررم ه نفيررررب فرررر   لأه رررر ش   س   رررر ة فرررر   لأ ررررا    ف رررر ا  ررررف     

  1 لأ  ية ه      دهي    ي ك       س.

ه ررررررر   ذ ررررررر  فررررررر    فرررررررم    خررررررر     ي  رررررررمة      فرررررررأ  يفرررررررم    حررررررر دي د رررررررم  ررررررر  دي  رررررررنة    

 2ه    وا ور    اهي   ه  لأة   ا     لي :  و ميج 422-482 

  ج.1070 - 1031و ميج   467-422 ، ف  ةمطبة  ع ده ة بن   -

  ج.1091 -1023و ميج   484-422ده ة بن  عب د ف   ال ي ة    -

و ررررررررميج    رررررررر  نحررررررررا ثرررررررر ث     رررررررر   صررررررررم   ة ورررررررر   504 -482  يلررررررررة  مةسرررررررر ة   -

و رررررررمي ه  رررررررف   ب رررررررا  504  ررررررر   ص    م ل ررررررر   دي  ررررررر   رررررررنة   ه ة ررررررر   ة ،ة ي   رررررررة ه   فررررررر 

      س.هو      كلم   اهي     ف   ة ف  د ا  ي ك     ي  مة 512   نة   نص ،ى 

و ررررررميج بررررررم   ف  رررررر  "  اه ررررررة   ر    ررررررة" "بنرررررر ذي   نرررررر  "  478-422ة  يرررررر  يلررررررة طي    -

 هورررر   كلررررم  النررررة   ا سرررر ة نسررررف  ب ررررا    فمطررررخ رررر  د   برررر  ذي   نرررر      يفررررب ل      رررر    سرررر  

   نص ،ى ه   نس مد.

                                                           
 .7ج س1994ه 1410  2ل  س فمي  :  ب   ياه   د ،   ل       مس      1
خيس   عب و: ن ،يخ  لأد   لأ ا س   دصم       س ه    م ل   ج طب    لف  ف  د ،    ف فة ب مه / طب ة د ،    مهت   2

  .12س  1997     ي  د     ين م ه 
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 487 رررررررررف   ب رررررررررا   سررررررررر ا   ف ل  ررررررررر ،  رررررررررنة    و رررررررررميج 487-417  يلرررررررررة بينسررررررررر ة   -

 و مي. 495 م ل     نة و مي   حم،و    

و ررررررررميج ة  رررررررر  ف  رررررررر  "ده ررررررررة بنرررررررر   يررررررررمي"   صررررررررن  ع ة  483-422  يلررررررررة غم  طررررررررة   -

 هو      يلة  لأه ص       ف   ب ا    م ل   .

 ج د صرررررررررررررررر     1094 - 1022و ررررررررررررررررميج   488-422  يلررررررررررررررررة بنرررررررررررررررر   لأف رررررررررررررررر    -

 ل ي  و ه ف   ب ا    م ل   .

 ة.و ميج د ص        مي 483-422  جده ة بن  ص  د -

         . فا          ور   لأيا ث ف  نل ي  اخص ة  ب   ياه  

 الحي ة الثق فية:

لررررر  مغا  ررررر  صررررر  سة   طرررررمهم ه  لأه ررررر ش   س   ررررر ة    فيفرررررة ه   سررررر تة ففرررررا     رررررم     يررررر      

 1ه     لأ م   ل ن فس   ف  ن يييو .    ده  لآ

   ح برررررر     ررررررم      رررررر   ه لرررررر ،   . ف ارررررر إ   لأ ا سرررررر    لح ررررررب لرررررر  فم  ة ه  ك رررررر   صررررررب    و  رررررر     

"    ، ررررررة  هوررررررر   رررررر   دى خ ررررررص بررررررمه  ه ظ رررررر ، درررررراد  رررررر     ي رررررر      رررررر ل د،  ررررررة ه     رررررر ،ةة 

ه برررر  ل عررررة فرررر  ديررررا   فيسررررفة ه      رررربفرررر     ن ررررأ ه  ه برررر  ع لررررمهل    لم رررر    فرررر    مي  رررر   

،   ك رررررم  ررررر     يررررر    لأ رررررمى ل رررررا    دطرررررا  م يررررر    دوررررر  نبررررر      ررررر   لأد  ففرررررا اررررر ا  ،ةرررررص ه  

     ل ررررررره    صررررررراو     ررررررر م    ه لأصررررررر        ررررررر م نح  ررررررر  ب طررررررر    لأ رررررررم   خ رررررررص  ن ررررررراي   يف

                                                           
  .10س 2ل  س فمي  : دل     ب   ياه   د ،   ل       مس     1
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 ررررر ،ج   خ صرررررة. هفررررر  ورررررر   ررررر    ررررر  ه    دب رررررا ي حررررر  ي ررررر ن اكررررر     خ ررررر   ررررر   بنررررر     خ صرررررة  ه 

   ي   ح  ن .  ل يس خا   لأدلب  ل غي   حس   ه   ح

  ة.ى نفايا خ   ع ا         بفة   إن ة   ف د،ة ديص    ح فه       ل         لأد      

      رررررر   ايررررررة  فم عرررررر     ررررررا     ه   م ثرررررر  ه  فررررررا  ورررررر ا    رررررر م   ل     رررررر د      رررررر مية    في    

هذ رررر   رررر   رررر ل   ررررمة درررراد  ب رررر   ه   رررر  ،ي  ك رررر   رررر    ي ررررم ة ده،ورررر      ررررا فرررر    ح رررر ة  لأدب ررررة

او  ديرررررص  د   ه عبررررر ن      ررررر    ررررر  ثف فرررررة   صرررررة نسررررر دده،  لأغن ررررر      ررررر  فررررر     فصررررر ، ه 

رررررر   ررررررمةص    رررررر   رررررر   ونرررررر ك  صرررررر ب  ينسرررررر     يرررررر  ن  لرررررر ف      رررررر فص ه   ك  إنرررررر   ه  م ديررررررص      

لف     رررررر   ،نرررررررب    ررررررر    ل  رررررررا  برررررر   يررررررراه   ففرررررررا  ررررررر   ورررررررر  سررررررر  ررررررل       ررررررر ل ه دة بنررررررر     

فررررر  ،هدرررررة   1بح رررررمي    رررررمت  لأ  رررررم   نبررررر   هاررررر دم   ه  ررررر   ليفرررررب ببح رررررمي   إرررررم  ن رررررل      ررررري ب

ففررررررا  رررررر   ارررررر دم  ذ   إررررررة ي  يررررررة  خذ  رررررر   ارررررر م      رررررر      رررررر       رررررري هيسرررررر  فنرررررريدلب ع رررررري ه 

 .ف  ،     طفة ل       

 منزلته ا دبية:

فرررررر   لأ ررررررا     صررررررة فرررررر  د ررررررا ه   رررررر م    ارررررر م  لأدلرررررر   ي ررررررا  برررررر   يرررررراه   رررررر  برررررر    وررررررا ه    

   ن م.  يد      ف    نطا ه   دصم  ي ك       س  ف    دلب دمس  يح      

فررررر   غيررررب  رررر    رررر وا     للرررراش  لأدلررررب فرررر   يررررا   نرررر د   خبررررا د   يإ رررر  ديررررص خبا درررري فرررر     

 رررررم    ررررر   بررررر   يررررراه  فر ررررر  نفرررررم    رررررم  فررررر  نلررررر د نصرررررات    اررررر م  ل سررررر  ص خ رررررص   ررررر  ورررررر   لآ

                                                           
 .6 ج  س1979 -ه 1399كم    بس    :  ب   ياه   د ، ب مه   ي ب دة ه   ن م    1
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   ررررر     منبرررررة       رررررة  خذ  درررررا  خ رررررص اررررر م    سررررر ك خبا دررررري ،هدرررررة  ررررر  ةرررررم    ررررر    رررررم   ه ررررر 

   ررررر   ففرررر   ه ررررر   عررررا،     فررررر ل     ب صرررر م   فرررر ل دنررررري   رررري اررررر دم    رررر   فحسرررررب  ه  رررر د، 

 1 صفي فنف ل خ ي  ع ا     د      ل       مس .

 ررررر   ررررر ل ورررررر  يط رررررم     بررررر   يررررراه  ةرررررا  ك سرررررب  ح  رررررة  دب رررررة بررررر   ة  ررررري هفررررر  دصرررررم      

ح ررررر ة يه   ررررري  ررررر  ن   ررررر      ررررر  ،   لأدلررررر    و    ررررر     صررررر        ررررر دم   رررررري  وررررر ا  ررررري    ي ررررر   ه ف ررررر

  لأ ا س ة ف  ا ص    ي   .

 ع ررررر    بررررر ي    فررررر  نررررر ،يخ  لأد  ديرررررص     لررررر       رررررا  ي رررررا بررررر   يررررراه   دطرررررا اررررر م   ةررررر ل    

 نطررررر   ه  ن رررررة اررررر م    خررررريه    يرررررا ي    ررررر    بررررر       رررررا صررررر يب  ن ررررر ، ه  بررررر  لسررررر      رررررن م 

ررررر  سررررري     ف ررررر   ه رررررم   ه هصرررررمم         هفررررر    لأ ررررر   ظرررررم   لأيررررر   عرررررم    ررررر  عرررررم       ل ررررر    ط ررررر   ه  

 2في.ه  م   خ ص  د       يبحم ناففي ه   يلا، ن    

يط ررررم  رررر   رررر ل وررررر      برررر   يرررراه     رررر   ل   بررررة   اففررررة ع  اررررة  ن يرررر   رررري   فررررا،ة ديررررص    

      ل ررررم لسرررر  ة د رررر  ي رررر م لرررري ه رررر  لرررراه، فرررر  فلررررم   رررر   رررر ل  ارررر  ،  ه ةصرررر  ا    م   ررررة    رررر

 رررررر م    مسرررررر  د  ررررررة ه    رررررر م  لأ ا سرررررر    صررررررة   ا،عررررررة   رررررري  فررررررب ببح ررررررمي    إررررررم    يررررر    

 ن ل     ي ل    دم   بح مي.

                                                           
 .12  س 2004لنطم:  ح ا غيل   ص د، د،  ة  ب   ياه     ل ي    1
 .15  س 2004ف  ي يضم  دن صم  ببا ش   فن  ف  ا م  ب   ياه     ل ي    2
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 حي ة ابن زيد ن    شأته:. 2

 ابن زيد ن:. 1.2

صررررر يب   ررررر  يم      رررررة   بررررر       رررررا  ي رررررا بررررر  دلرررررا ه بررررر   ي رررررا بررررر  غ  رررررب بررررر    وررررر      

       .    دم ي             م ف  دصم    لأ ا س    فمطل    فما   ياه     خيه  

   ررنة  ،سر  ه  سرر    رهة  ه را  ي را برر   يراه  لفمطبرة ل لأ ررا    رنة  ،سر  هنسرر    هث ث   رة     

ن ب    ب ف ف     هير  ي     لأ ا س      رل  ه  اه  ب   ه ي ا  ب   ياه  ه يا          م    1هث ث   ة

 هو      بن   هع     فف   .           م

هفررررر  ،يررررر ل  لأ رررررا     مط برررررة   ب ترررررة   ففرررررة ةمطبرررررة  فررررر  :   ررررر   بررررر   يررررراه  فررررر  شـــــأته. 2.2

ه ررررر    بررررر     ه ن ررررري   ح ررررر ة   م ف رررررة  هفررررر     ن صرررررب   م   رررررة نخرررررمج  هفررررر       ررررر  نفيرررررب نمدرررررمش 

 ررررر دم   ل نرررررب ه     يم ه   ررررر  ف ررررر  2ف يضرررررم  ررررري  لأدلررررر   ه   رررررمس    ررررر  هع ررررر   ةمطبرررررة ه غن    ررررر 

  ف ررررر  خ ررررررص  برررررر  ع رررررر ،   ررررر   يرررررر ك       ررررررس ل لأ ررررررا  ج فلررررر     سررررررف م ب نرررررري هسرررررر    لأ ررررررا   

 ن  رررررري  برررررر  ع رررررر ، ل    رررررر  خ ررررررص      ضررررررا برررررر  عبرررررر د فحبسرررررري  ف  رررررر   في  برررررر    ف د ررررررب لرررررري

  ه  ،نررررري   يررررراه  بم ررررر    د  برررررة فيرررررا ي  رررررس  ف رررررم  ه نصررررر  ل     ضرررررا صررررر يب  ارررررل ي ة فررررر    

ه نخررررر    نبرررر   رررري  ف ةرررر    ررررب     فمسرررر    ثررررا ،ةرررر   خ ررررص ذي   رررر   ،ن    3 رررري هفرررر ل خ  رررري   ررررم   يل

خ  رررري ل    ررررب ه  بخرررر ،   رررر   لرررر ه  رررري    ل نرررري   رررر  يم رررري فرررر    ه رررراي   فرررر    رررر      رررر   هس رررر

                                                           
 ي ا  ح ا  ح  د    ا        ببا ش ف      م  لأ ا س   ةص اة  ب   ياه  "  حص    ن    بال "    نا   ن      ذع     1

    9     اد 1437ع   ة ط بة  
 .14س 1994 1410  2  مس  ب مه    ل  س فمي    دل     ب   ياه   د ،   ل       2
 9   اد  1437 ي ا  ح ا  ح  د    ا        ببا ش ف      م  لأ ا س   ع   ة ط بة    3
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ا ه رررررررر    رررررررر  نرررررررر ف       ضررررررررا فخيفرررررررري  بنرررررررري      1068-ه461هفرررررررر   ررررررررنة   خيرررررررراى يا  فرررررررري

  فررررر    بررررر  1069 -ه462هاررررر دم    هفررررر   رررررنة   ررررر   ررررر    دلبررررر     صرررررايف   ي   ررررر    بررررر   يررررراه  

ا  ررررر   رررررثرررررا ل  ررررري        عبررررر د ةمطبرررررة هع ي ررررر  د صررررر ة   يلررررري  ف ررررر د    ررررر دم خ رررررص هطنررررري  لأهل

     ش ب   د ف نة ف   ال ي ة  هون ك  ا ا دي ي    مل.  

 شعره:

هفررررر       ضرررررا ه بنررررري    بررررر   يررررراه   رررررا       رررررمة فررررر   بررررر    حررررري  بررررر  ع ررررر ، ه بررررر       رررررا   

ا    ررررررر   ررررررراه ل ررررررري   رررررررم         رررررررس  ه ررررررري ،ثررررررر   فررررررر   بررررررر    حررررررري  بررررررر  ع ررررررر ، هفررررررر   ررررررر     

    فرررررا   هس ررررري  بنررررر     خ صرررررة. هوررررر  ي ررررر   ل ررررري  ا  حررررري غ  بررررر  ديرررررص طميفرررررة        ضرررررا

 1     م ث    ف لا و  بر م فا ية    ص    ه لحح ي ن ن هل ذ م   اوم ه غالم .ه 

 دنررررا برررر   يرررراه  ه،ث  رررري نحالررررا  ف ي رررر   برررر   ررررم   ل نرررر هل     رررر       رررر   ةه    ررررا فرررر   رررراه     

ليررررر     فررررر ى ه ررررر  م     ررررر       ررررر   ة دنرررررا   فرررررا       ررررر   رررررا ل  فرررررا     رررررر م   لرررررم  ه   ررررر  دة ه 

 رررررص ي    ررررر ،ةة. هفررررر  نفي رررررا   فرررررا  ص د رررررا  ي   ررررر  خ رررررص    ب  إرررررة     ن يرررررة ه  يفط رررررة   ه ل ررررر  اررررر

  ص  يا   نف ،.خ ي يإ    ف  ل ي  ة   ي  

  إرررريل   صرررر دت    رررري ن  يررررص ةرررر ة د طفررررة    رررر دم  هورررر   رررر    رررر  ارررر م  فرررر  ه دة ف رررر   رررر ش    

  معررررر  . هيلررررراه    ررررر دم فررررر  مى ه  حنررررر   ه   رررررر   بررررر      رررررح ى ه    ررررر   ه لأ رررررا ه د طفرررررة ن ررررر ،ع

                                                           
 .17  16  س 1994ه  1415ل  س فمي    دل     ب   ياه   د ،   ل       مس  ب مه      ب ة       ة   1
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   فرررررر  فرررررر  غرررررريل  برررررر   يرررررراه   هفرررررر  ارررررر م  ي ةررررررا   ديررررررص   رررررراوم. ه غي رررررري   ة رررررر  ديررررررص    ارررررر ة 

 1نحميحي      طس.   وام  ن       ث م ف    س    ه  يي خ ص    ب  إة   ل   ة   

هفررررر  اررررر م  بررررر   يررررراه   ب ررررر   نرررررال   ررررري  رررررا لررررر خيص  ررررر  ،ه  رررررب   فرررررايا. ه    رررررمهم   ررررري    

ه  رررر  ذ رررر  ظرررر  يف ررررمل   صرررر   درررر   فرررر  ب تررررة نخ يررررس درررر  نيرررر     رررر  درررر   ف  رررر      رررر ،ةة  

      ب م        مت   فايا. ه 

    سررررررلل  :   سررررررلب  لأهل ورررررر  طرررررر ل برررررر   يرررررراه  ةررررررا  فررررررب ببح ررررررمي   إررررررم  فررررررره ذ   رررررر       

  إررررريل ط ييررررررة  ه  سررررررلب    ررررر    ورررررر  ه رررررر   برررررر  خذ عرررررر     ك ررررررم ةصررررر  ا  فرررررر     رررررراي  ه   رررررنف   

 يررررررراه  ل  ي ررررررر ،م    ررررررر مية  خذ   ك رررررررم  ررررررر    صرررررررن ة ف ررررررر     ب  نررررررري   ررررررر م   بح رررررررمي غن رررررررة 

    حسن     لاي  ة.ه  ةل  ص ،   ل    

ه  ي نرررررر    رررررري        ي نرررررر     في ررررررا    رررررر   برررررر   يرررررراه  ةررررررا  د ررررررب ل    رررررر ،ةة  فررررررر   ه ذ   رررررر   

  2    اخص  ي  فيي   ل  م               الاة      ن  يي ف  طي  ة  لأ ا  .

 أغراض شعر ابن زيد ن:  

 ررررم  برررر   يرررراه  فرررر  ي  نرررري برررر  ث ن رررر ،   رررر     رررر   ثررررم د  ررررأ    رررر  نن ه رررري ارررر م   رررر         

 فل    ور       ،  لن ب    ل        د        دلم دن  . غم ل 

    مسررررررة  لأه ررررررص ورررررر  د ررررررفي ه دة بنرررررر     سرررررر لف   فررررررر      ةررررررة    رررررر   ع رررررر     ررررررب        

  حرررررب فررررر  ةيل   ررررر   ررررر     ررررر   ثرررررم    رررررا فررررر   اررررر  ،   ه   ررررر   ب ررررر    ررررر  نن ه  ررررري غي   نررررري  ررررر  

                                                           
 .17   مع   فسي س    1
 .18   مع   فسي س   2
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ن فرررررمش خ رررررص ن ررررر ت هفميرررررة ل  يفررررر   هينررررر   هفرررررم ت هو رررررم  هغ رررررم  يررررر        رررررأ    خ يفرررررة    ررررر 

 ررررر .   ررررر      مسرررررة       رررررة ف ررررر  ن م ررررري  يحرررررب  فررررر  د رررررا  بررررر    حررررري  بررررر  ع ررررر ،  خذ    ررررر  ذ

   ررررر    م. ه    مسرررررة       رررررة فررررر  ةمسررررري  اررررر  ،     ررررر   ه      نررررري فررررر    سررررر    ب ررررر   ل  رررررم  ررررر  

      حح   ه  ة ي ف    اه ة لصف ي ه يم  ه ف م .

   ففرررررا    ررررر  ورررررر     ح  رررررة  ب ررررر  لأاررررر  ،    ررررراي     ررررر  هع  ررررر  خ رررررص  ه ررررر   لأ رررررم   ررررررل    نررررر    

 رررر         رررر   ب رررر    رررر    طيفرررري  رررر  ةصرررر  ا    ه نحرررر     رررر  يسرررر حأ  رررر  نفررررالم  ه ررررر لفا، نرررري 

 يضرررررررر    رررررررر    برررررررري  رررررررر  ل رررررررري  صررررررررا،  ب      نرررررررري ه ا عب نرررررررري  ه  ي  ررررررررايي  ه   رررررررر لأدا  رررررررري ه 

 ةص  ا    صس. 

 الغز :  

  ررررررم  ةيبرررررري فل  رررررر   صررررررا،  فم يرررررري    دة  نيرررررر     ررررررم ة    رررررر  رررررر ارررررر  م  برررررر   يرررررراه  لحبرررررري    

   يرررررر   هنمدمدرررررر   ح طررررررة بمد يررررررة  يح ظررررررة  رررررر  هةررررررا   رررررر   ه دة فرررررر     رررررر      ررررررية ه    رررررري ه 

ه   ررررررر  ن فرررررررا فررررررر  د ،وررررررر  صررررررر       1  فنررررررر  .هفرررررررم    ررررررر  ةسررررررر   ه   ررررررر   ررررررر   لأد  ه   لأبررررررر ي .

يررررراه     ل ررررر      ي رررررا خ   بررررر     ثررررر ،  فررررر  وررررر       ررررر م   ه  رررررا  رررررا ن   ي ررررر م   ه  ل ررررر    ه لن ررررر

ةصررررررة يررررررب  برررررر   يرررررراه  صرررررر يل ي  سرررررر ه  -   2 ك ررررررم   فرررررر ل.فر رررررري هيررررررا    ررررررري ةرررررر ل ف  رررررر  ه 

ه رررررر   و رررررري  لرررررري ارررررر دمية وررررررر      رررررر دم  لأ ا سرررررر    لل ررررررم ل  فصررررررة    رررررر  لنطررررررم خ   رررررر   -ه دة

 ررررر   ورررررر      مسرررررة  ب سررررر   ة ديرررررص    ررررر  ةصرررررة يرررررب فمديرررررة   صرررررة  لأ  ررررر  ن  ررررر  فررررر    ن وررررر    

                                                           
 .3س 1983   ا يس    نص ،      مسة  ب س   ة ف      ة  ب   ياه     اهية ة م   1
 .50س 1932 1ك          ه دلا   مي    ي فة  دل     ب   ياه     ب ة  ص فص   ب ب    حيل  ل صم     2
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  دة يبرررر   ررررهةررررا  رررر   يبرررري    1فرررر   يرررر  ل   حررررب    خ يفررررةلحرررر   رررر  ع ارررر  لرررري   رررر دم    سرررر   

درررررر     ررررر م  ه بررررراد    دمية  صررررربة فف  ررررر  ل   ارررررل كسرررررفسررررري خ   لررررر  ه ة يررررر  د  فررررر      رررررب  

      نلاش.                    ف   مه    إيل    ا    

 الشكوى: 

 لأكلرررررم  ررررر  ةصررررر  ا   إررررريل    ررررر   دنررررراه، يررررر ل    ررررر ش    رررررح ى ن  ررررر     رررررا   فصررررر  ا    ررررر    

    رررررررر دم     لررررررررمة ه      رررررررر فص هورررررررر  ن سررررررررا    طررررررررا ارررررررر م  ل  س  ررررررررة ه  ك ل رررررررر   برررررررر   يرررررررراه  

 : 2      ة  يف ل ف  خيا و 

 ، د ؟ "كا ذ   ،يا  ه     

. ي                        فَ    ف  د 

   صْف     دَ دَ   اَ  . 

 .   ا يَصْس      ني    د د 

 يفض  دي ي د  ي.

           ."  ف     ي    ه يح د 

إنرررررر         رررررر م لررررررا     رررررري   حررررررا   ه    ي دررررررة فرررررر  ة   ررررررة وررررررر     ف  ررررررة  ه    ررررررا   درررررر   رررررر    

  يررررر    ه رررررر    عررررر    فررررر    ف   رررررة   سررررر دا يرررررمهم    رررررا ه  وررررر    ررررر   ه   رررررم ا  ه لأ رررررس ه   ررررر  ه ه 

                                                           
 .3   ا يس      نص ،ي      مسة  ب س   ة ف      ة  ب   ياه  س   1
 .17س 2004 ببا ش   فن  ف  ا م  ب   ياه     ل ي . ف  ي  صم  دن صم   2
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 يرررر     ةصرررر  ا    ررررح ى دنررررا  برررر   يرررراه  ننبرررر   رررر   صررررا، ه يررررا   رررر    1ديررررص  ررررا   صرررر   

 ذ ررررر    ررررر ،   رررررا ل ه   خصررررر     ه ل  ع ررررر   دنررررري  ررررر  ةل ررررر   ب  ررررر د ه دة دنررررري  خ ررررر  لررررر    م ه  وررررر 

     ى ف  ف  د .

 العت ب:  

يررررر ن     ررررر ش     ررررر   فررررر     ني رررررة       رررررة  ي ررررر  يف بينررررر  دررررراد  ل رررررم  ررررر    فصررررر  ا فررررر  ورررررر  

 .2      ش

   ي    ه      س .  يح ان "

 هيطيا      ن  ، ه    ا س .                        

 ه غمو ف   حل    لأ    .

  ."ف عن           ث م   غم                        

يفصرررررر   بررررررر   يرررررراه  فررررررر  وررررررر     ف  درررررررة درررررر  د ررررررر   ،ة ررررررأ خ رررررررص يل ررررررب  للرررررررا     سررررررر       

  مغا       يل بي و   لأ   هو        .    ب     هي ة   ي    ه خظ     ن  ،  ل 

خلرررررم يل بررررري ه ررررر     حل رررررب يهي يرررر    ررررري يإرررررمو   ن ررررر     حرررررب    نررررر   ن رررر  ث ررررر ،    ررررر  . ه    

  ي يررررررا    هفرررررر    ة سرررررر  ل ررررررر،  ه     دنرررررري ب  رررررر  ،  صررررررة  لرررررر  مغا  رررررر   رررررر  ذ رررررر  فر رررررري  رررررر  

        ي    بنفسي.د     ش  فاى يل بي    

 

                                                           
 . 17   مع   فسي س    1
 .185س 1ك      ل     هدلا   مي    ي فة.    خا ة  دل      ب   ياه    ب ة  ص فص ل ب    حيل  ل صم    2
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 الحنين   الشوق:   

   ررررر ت  ظ رررررم ف  ررررر   ررررراى يبررررري  ررررر   ررررر ل  اررررر  ةي ك رررررب  بررررر   يررررراه  ةصررررر  ا فررررر    حنررررر   ه    

م       ررررة  ةصرررر  ا ن  رررر   ل رررر  نح يرررري  رررر   ررررا  ررررخا  رررر      رررر د ورررر    رررر  لل  رررر  خ ررررص ه دة  ه 

 :1 و خياف   ي     سي  يف ل  لأه          م  فة  ه 

 ب        ص  بَْ    "

 ي  ، ي   هدر ب ؟           

 س   .  ص لن     

 "ف  اميي د     ب ؟            

فصرررر ية  برررر   يرررراه  فرررر      ل ررررم درررر      رررر     رررر   رررر ل وررررر   لأب رررر    رررراى ةررررا،ة ه    يرررر    

 ا ش.ب     ن ا  ل       لنضب     ب ه  ه  ه      ول يه ف  يسم 

 الهجر:

 :2  طا ةص  ا     م ف    ال    ن ن هل و م  يل ل ي    ف ل ديص  ل        ل

ي ف      س  ."  ةا دفين     كَ د 

 هصمفن  خ  ي دن    نف   .                      

 ن     الا     ي    حب. بسه 

 ."س َ يل ه ا   ل     َ يَْ ن                         

                                                           
 .149دلا   مي    ي فة      مع   فسي س ك      ل     ه   1
 .190  مي     ي فة    مع    س بأ س ك      ل     هدلا   2
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ل ضرررر   رررر   رررر ل وررررر   لأب رررر    رررراى    ررررافأ    رررر طف   ي رررر  نح رررر      رررر        لررررمة درررر     

        ي  م ل   يح با      اأ.     حل ب        م    صة خذ     

  الفراق:

 ف  ررررر   دررررر    فرررررم ت فررررر  دلررررر     بررررر   يررررراه   ي ررررر    فرررررم ت وررررر     ررررر د   ةصررررر  ا ه ن عرررررا    

  خ     يال رررررري درررررر  ماد هي ررررررمدد فرررررر  دررررراد  رررررر  ةصرررررر  ا    رررررر د  م  سررررر   ه    رررررر     فررررررم ت ل  رررررر

 : 1داد       ف     يف ل  فم ت  مو   ه    و م       يا    مف    ةا ه،د ف  

 ه ل     س    ي ل ي أ.  ح "

    فمت. ح  ك     ع    ن ى ه                     

 ه  ف ي  ب     ش ده   سمة؟

 ".ه ي  مه،  يل  ب     ،ت                   

  للررررر    نررررر     ررررر دم   ررررري   ن عرررررا  ررررر  دة ه  ونررررر   فررررر   ررررر ،   فرررررم ت  فرررررر   فررررر     حل رررررب  وررررر   

   لآلة.  فم ت يسلب  لأ،ت ه    صا،  لأهيا  يفمية  خذ خ  

 

 

 

 

                                                           
 .21س 2004ف  ي  ضم  دن صم  ببا ش   فن  ف  ا م  ب   ياه    ل ي    1
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 الاعتذار:   

ل عررررا ونرررر ك  ف رررر  ه يررررا فرررر  دلرررر     برررر   يرررراه  ي  ررررر،   رررري  حل ل رررري د رررر  بررررا،  نرررري  رررر  ن رررر هل 

 .1دي    ل  ضم 

 ل  ضم  لاي. خ  نل       "

 ه ص ب   ل    ا  ،د.                

 فيفا  ن     مي ف دي  .

              ."س ي     ا   ل    ل ه                 

 فررررررا  رررررر    برررررر   يرررررراه    ررررررر    فرررررر   د ررررررر ،   لأ   رررررر   ررررررمس   ورررررر  يل ل رررررري ه دة ف رررررر    ررررررم    

 غميب ل  نسبة  ي    يضمس  .

 الوص  :        

ه يرررراة  يضرررر   فرررر  دلرررر     برررر   يرررراه  ن نرررر هل    صرررر ل هيررررا   ه رررر    رررري  رررر  درهسررررة ن عررررا  ف  ررررة 

 .2ه   دة

 ن  و  ا .ي هع مي خ    م  "

 ة   ل     ر،  ف    ا .                  

   .  لنا      ا    ري غم  

 . "      ا    م   و      ف  ظ                   

                                                           
 .22ف  ي  ضم     مع    س بأ س   1
 .120ك      ل     هدلا   مي    ي فة. دل      ب   ياه  س  2
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       ف      لأ مى      ه،د ف   .  فا      ور     ف  ة    صة    ص ل  ك م

 البك ء:   

ن ررررا ةصرررر اة "  ررررحص    نرررر   "  برررر   يرررراه   رررر   ارررر م   بح   رررر   فرررر  ارررر م    مسرررر   يرررري فرررر     

  ررررر ل   إررررريل  بررررر    نررررر   فررررر ل ورررررر    فصررررر اة   ن   رررررة وررررر    فصررررر اة   إي  رررررة    ررررر  بررررر     بررررر  

 .1    ف ل: ياه   د  ة ف    إيل ف  د ا

 ال      نا   ن .  حص    ن    ب"

  ."    ن  ف ن  ه    د  ط ب  ي                  

 فررررا ن يرررر  ةضرررر ة ه يرررراة فرررر    فصرررر اة هورررر  ةضرررر ة   حررررب   حي فرررر   صرررر ،ة صرررر دةة نل ررررس    

      ن  ن   هنل س  لأ     د  نحي في.   2د      طفة  ب س   ة

 المديح:   

      ررررة ل ررررا   إرررريل  رررر  ي رررر   لأو  ررررة   رررر  يرررر ن     رررراي  فرررر  دلرررر     برررر   يرررراه  فرررر     منبررررة    

 :3 ا  ي  دي ي ةص  ا    اه    ط ة   خبا ع ة  خ ة ف  ة  ي

      اى خ   ه      ف     ا . "  

  غ اى". ، ه صن  ه  ح ك ه  ه                         

                                                           
 .151ك      ل     هدلا   مي    ي فة.   مع    س بأ س  1
 .9يس      نص ،ي      مسة  ب س   ة ف      ة  ب   ياه  س    ا  2
 .508ك      ل     هدلا   مي    ي فة.    مع    س بأ س   3
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  رررر  ن حرررر    ن لررررم ةصرررر  ا    رررراي  درررر  د ةررررة  برررر   يرررراه  ل  اهي رررري فرررر  صرررر ،و     خ يفررررة   

 ص       دة هد طفة   صات   صة     هةف     ي ف   حن ي. 

، ه رررر      برررر   يرررراه  وررررر    فصرررر اة ل رررراي       ضررررا لرررر    برررر  عبرررر د  يرررر   اررررل ي ة رررر  ففررررا     

 ديص    اي  ي ص   مو .

 الإخوا ي ت:     

  ن فررررررر ه       ررررررر د   فررررررر  ةصررررررر  ا  ب     ررررررر   دنرررررررا  بررررررر   يررررررراه   ف ن ررررررر   ررررررر  وررررررر  د ررررررر    

ه ن رررررر   رررررر  ورررررر  ن نتررررررة  ه  د ررررررر ،  ه طيررررررب     ررررررف ش  ه اررررررحم  ه ن رررررر   رررررر  ورررررر  دد لررررررة  ف  رررررري 

 : 1    ي   ل  دلا ه ب  ة و   ب ي    

 . ْ  َ   ْ هَ  .... ف          خ  صْ  َ "

 .شْ دَ  هْ ى  َ مَ   نَ   َ     رْ    هَ                       

 .دْ     هْ  َ  و  الَ  مْ ص   ةْ هَ 

 ." ْ ةَ  هْ    َ وَ م  ثْ   خ  ف   مْ ط  هَ                       

  م     ه  ية ب ني هس   خ    ي.ل ي       مة خ         ب   ياه          

 الرث ء:

ه ن رررر    ن عررررا فرررر  دلرررر     برررر   يرررراه  ةصرررر  ا فرررر    مثرررر     ن رررر   رررر  ورررر  فرررر    مثرررر     خرررر  ص   

 .2،    ة  ي ف    حال  خ ص  ب  ع    ةص  ا  يع   ل   اي 

                                                           
 .578ك      ل     هدلا   مي    ي فة. دل      ب   ياه  س  1
 .250       ل     هدلا   مي    ي فة. دل      ب   ياه  س لنطم:   2
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.و    اوم "   ف صلم  يري  ياث   اوم 

           ."    صلم   بم ، ف    يف   ا ا  لأ                        

 الحبسي ت:

وررررر  فررررر   ررررر ني  خذ    ورررررر    فصررررر  ا      ررررر ش   م  سررررر    رررررري  بررررر   يررررراه  ةصررررر  ا ة   ررررر  ه    

 1ف  ة  ي:    مغبة     ، ة ف       دة   حميةي      و       ة   حب  ه 

  حط  ف   ن    ف م. لَْ اَك    ع ل"

 ".ل لأثم            مَ ذ   كمن   خ  ذَ                         

 الوصف:

 اررررر    دلررررر     بررررر   يررررراه  ديرررررص ل ررررري    ف  ررررر      صرررررة    صرررررس  ف  ررررري ه صرررررف   ررررريهل    

 2ف  ة  ي:    م ديص ا طئ   ن م 

 ك    د َ    ف م ف  ا طئ   ن م."

 "هةا َ و مَ    ي  لأ  وم    يوم.                        

 

 

 

 

                                                           
 .250هدلا   مي    ي فة.    مع    س بأ س ك      ل       1
 .250ك      ل     هدلا   مي    ي فة.    مع    س بأ س   2
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 الخمري ت:

ن عررررررا فرررررر  دلرررررر     برررررر   يرررررراه  ثرررررر ث  ف  رررررر   ففرررررر  ي حرررررر  ه رررررر    فرررررر  لرررررر     خ ميرررررر       

 :1هيف ل  ب   ياه  ه صف    ية            ل  ة هو  ل ن هل   خ م     صح لي

 ه     د ن    ي ام   ا  ة."

 "خ ص    با   يصب  ف    ي   ن ا م.                    

خ  هصررررس  برررر   يرررراه   يخ ررررم  لرررراه، فرررر    فيرررر    ررررري د ،    رررري ةصرررر  ا    رررر م        صرررررمي  

  ي. 

 الحنين إلى الوطن:

ظ رررررم   حنررررر   خ رررررص   ررررر ط  فررررر   ،عررررر  ة ه يررررراة برررررال     بررررر   يررررراه   هةرررررا   ل ررررر  هوررررر  فررررر      

    صب    ات  نص س .ي  د"        :2 النة ل ي  و

 "هي  ف  دي  َ     نرهس .        

ن مسررررة   رررر ط  ل   رررر  فرررر  نرررر ،ع      رررر دم  ه  ي  ررررة   صرررر دةة   ن ل ررررة  رررر  فررررر  ين نرررري خ ررررص    

 غمسة يي ي ة د ا       دم.

 

 

 

                                                           
 250ك      ل     هدلا   مي    ي فة.    مع    س بأ س   1
 .154ك      ل     هدلا   مي    ي فة. دل      ب   ياه  س   2
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 المطيرات:

هيحرررر      لأيرررر ع     رررر  نرررراه، يرررر ل   رررر  ش     رررر ،ديررررص  لأ إرررر   ه ورررر   رررر ش  رررر    ررررنطا يفرررر      

   رررر  يررررمم د    ديررررص ط ررررم  رررر  فرررر    فصرررر اة ب رررر   ه ب  رررر   ف   رررر   ف رررر ه   يإرررري  ي رررر  يحرررر  

 .1،  ي   يف ل:      

".      خ  ن ي ظ فم 

            .  "فَي        لن فم 

 هف    حمهم   ل   ه،        لي : 

         ة مي                                  غ        سم
 دصف ،                                        اف          

         بيل                                   م      د، ج....  خ 

ل ضرررررر   ةرررررايا   رررررر    إرررررريل     رررررراه   هفررررر   لأ  ررررررم  سرررررر خيص     بررررر   يرررررراه  ننرررررر هل فرررررر  اررررر م   غم  رررررر    

 ه  ررررر  اررررر م   دصرررررم  ه رررررا يضرررررس غ رررررم   مثررررر   هس ضررررر   عالرررررا   ررررر    حنررررر   خ رررررص   ررررر ط  هوررررر   غرررررم ل ننه 

 غمل ه يا هو       م  .

ه  رررر   ررررلب نفررررمد  برررر   يرررراه  فرررر  ارررر م   لمعرررر  خ ررررص  رررر  نحفررررأ فرررر  ذ  رررر     رررر م  رررر  ظرررر  وم فن ررررة فمةرررر     

 ب ني هس   غ م         م  .   

 "  حص    ن   "  من سبة القصيدة :. 4

                                                           
 .617   مع   فسي س   1
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  ع رررر ،  هن ثفرررر  د ة رررري ب رررر   رررراة  ررررةرررر    برررر   يرررراه  فرررر  اررررب لي برررر  دة  يرررر    ا  رررري  لنرررر      

  ررررري    ه طرررررا فررررر  يل ررررر  ط  فرررررة  ررررر   ،هش ةصررررر  ا   ثرررررا  ررررر        ةرررررة ب ن  ررررر  هو منررررري ه دة  

دوررررر  ،عررررر   ررررر   رررررم   ةمطبرررررة  لرررررادص  هوررررر  يسررررر   ف   لفصررررر  ا  ررررر ثمة ه ررررر   لن فسررررري ف  ررررر  هفررررر  ه 

  ل  د  م ب  دلاهو.

 لأ  ررررمة ه دة بنرررر    لأ ا سرررر  ه د ةررررة يررررب برررر   ارررر دم    يط ررررم  رررر   رررر ل وررررر    رررري   رررر      

    س لف      دف      دم خ ص    إيل ب   ه طا   ل  م      فص  ا ي    .

 ، رررررر   برررررر   يرررررراه  وررررررر    فصرررررر اة خ ررررررص ه دة دفررررررب ومهسرررررري  رررررر    سرررررر    ه رررررر        نرررررراه     

ديررررص د ررررا   هي حسررررم ديررررص  ي    رررر     رررر    ضرررر  و    رررر   هةررررا يرررر     فصرررر اة د،،    رررر  بررررا    

يني نررررر    فررررر    فصررررر اة  ررررر  دن صرررررم  لأ ررررري   ه ف   ررررر     فررررر ل ه   ل غررررر    فميرررررا ه ررررر   ررررر   رررررنطا

س ررررري   حل      ررررر     ف لأ فررررر ع     رررررم  ل ن يرررررة    لرررررم دررررر      طفرررررة   نل يرررررة    ررررر  يحن ررررر     ررررر دم  

     برررر ت لررررا ة   نفسرررر ة    رررر    ررررم     فرررر ب   ه  ررررر      صرررر ،   ل    ررررة    رررر  ن لررررم درررر  ي  رررره 

     ررررن     حرررري  هف رررر  لرررري  لأ ررررا يحرررر د يخيرررر  ب رررر   رررر   ف بيررررة  ه طبرررر ت بررررا  ديررررص     رررر ة خ سرررر 

      ي    فص اة.

فررررر   ف رررررر    فصررررر اة نلررررر    ررررر  هصررررر  خ  ررررري   ررررررهت  لأ ا سررررر   ررررر  ،ةررررر    فرررررا ده   صرررررا ؤو    

  فرررررر   لأدبرررررر   لأصرررررر   ديررررررص  ررررررم    صرررررر ،  لأدب ررررررة ل ررررررا  بررررررر   ،عرررررر    لأد     مسرررررر    م ةرررررر  ه 

    يفرررر   ف   رررر    فصرررر اة برررر    رررر   ب رررر   رررر     رررر م   ه  نفرررر د ه    يرررراه      رررر  خد رررر    رررر   رررر

 فخ  ة   ل   .       ة هدفأ      ، هس   ة ة   يإة ه صات       
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  ف ته:  .5

 رررررا ل رررررمك   حسررررر د ي يرررررة  ه ه ررررر ية  لررررر  لب ررررراه     ررررر دم دررررر       ضرررررا   رررررري   ررررر   ص ديرررررص    

ي فمي ررررررري ل  دنررررررري خ   ررررررر  ه فحررررررر ه       لنإصررررررر   دي ررررررر462ةمطبرررررررة " سرررررررف  ، و    ررررررر دم"  رررررررنة 

ل رررررا فرررررم ت طررررر ل خيررررراى هد رررررمي   رررررنة.  ررررر      ررررر دم فررررر       نرررررة ه   سررررر     ررررر  د رررررم  يررررر   

 1 ةل  خ    . ن ي     ر مي   هيس لا لي     ت خ ص  حأ       ا ه  دب    ف  ة.

 فررررررا  ينرررررر       ررررررم      ضررررررا    لب رررررر  ل   رررررر دم خ ررررررص  اررررررل ي ة    فررررررئ   ررررررم   ف نررررررة نسرررررر م     

هدررررر       ررررر   نررررري  ه نب ررررري ف  ررررر . ه لرررررص    ررررر دم ديرررررص نلرررررم   نررررري  ففرررررا  ررررر   ي ررررر     ررررر  لي رررررة 

  حررررري  ديرررررص  ف ،ةرررررة ةمطبرررررة فيفررررر  هعررررري ،سررررري برررررا ، و منررررري  ارررررل ي ة صرررررا، ،عرررررب  رررررنة   سرررررفم ه 

لحررررررم   ررررررري  رررررر   ةررررررا   رررررر خيفي لفمطبررررررة    برررررر  دنرررررري  فرررررر  لحضرررررر ، ه ررررررا    رررررر  يم  برررررر    2ه463

  ل  لررررة  خذ  ررررمد    رررر  دبررررم  ه ترررر    حسرررر د  رررر   مة   ررررمى ب، رررر  ي خ ررررص    رررر  ه  ررررا  ل اررررل ي ة 

  خيرررر     ررررا    رررر . ه رررر    لأةررررا ، ،غلرررر  فرررر  نفميررررب      ررررا  رررر  ه ررررا . هنن  رررر  يرررر   ذ رررر    ي رررر   

    ا  ،     رلة.  ي  ة  دلب  ل م      ل   ن و ي ص ل  ن  ور  لمدده 

  

 

 

                                                           
  .14س 2004 ص د، د،  ة  ب   ياه     ل ي  دا     ح ا غي ل    1
 .14   مع   فسي س  2



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                 لت ن سق النص  النصي ة ف  االر ابط                                          الفصّ ا   :
 

 
28 

 المبحث ا   : مصطلح ت ف  لس  ي ت النص

 تعريف النص لغة  اصطلاح :

نن درررررر    ررررررا           ررررررة   رررررر دة    س سج فرررررر   سرررررر      ررررررم  هسي ررررررة     رررررر عا     

    مس ة ه        ف     ي   نال ديص:

  مفرررررر  ه بظ رررررر ،: "  ررررررنص ،ف رررررر     رررررر     ررررررص   حررررررال  لنصرررررري  صرررررر  ،ف رررررري ه رررررر   رررررر  

  ظ م ففا  ص ه ني      ش  ص : ع   لضي ديص ل ي".

هةرررر ل د ررررم برررر  دلنرررر ،:  رررر  ، لرررر  ،عرررر    ررررص  يحررررال   رررر    يوررررمي  ي  ،فرررر  ه  ررررنا      

يفررررررر ل:  رررررررص   حرررررررال  خ رررررررص فررررررر     ي ،ف ررررررري  ه رررررررر    صصررررررر  خ  ررررررري ه صررررررر    طل رررررررة 

 ع او : ،ف  ي.

 هه   ديص    نصة  ي ديص غ ية   فض حة ه     مة ه   ط  ،.

نرررررنص   ةه    اررررر   ه   نصرررررة:  ررررر  نط رررررم خ  ررررري    رررررمهو   رررررمى  هةرررررا  صررررر   ه   صررررر  وررررر

 ف رررراو  ديررررص    نصررررة  هورررر  ننرررر ص دي  رررر    ررررمى  رررر  برررر     نسرررر    ه ررررر    رررر  ف   ررررمهو 

ه رررررررر  ارررررررر    ظ منرررررررري ففررررررررا  ةررررررر   ا  صصرررررررر      رررررررر ش خذ  ع يرررررررر  ل ضرررررررري ديررررررررص ل رررررررري 

  صص ي.
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 ه ص   ا لة لنص    ص : ،ف    ف    س م.

 .1  ح الا ه سه  نص   نص ص:   س م   

ج فرررررر     لرررررري    رررررر  :  صصرررررر    حررررررال  ه175 و رررررراي    هيفرررررر ل   خي رررررر  برررررر   ي ررررررا   فم 

 خ ص ف    ص   ي ،ف  ي  هة ل طمفة ب      ا:

 .   2ه ص   حال  خ ص  ويي   فر     ث فة ف   صي

هج ففرررررا  ه،د فررررر   ررررر دة   صرررررصج 817  ررررر  فررررر  ةررررر   و    حررررر    ف رررررمه   لررررر دي        

 ررررررر    سررررررر م   ة ررررررري   ررررررر خمج  ةرررررررص  ررررررر  دنررررررراو   ةررررررر ل:   رررررررصج   حرررررررال  خ  ررررررري ،ف ررررررري  ه 

  ه نررررري: فررررر   لرررررنص   فررررري غضررررب   هوررررر   صررررر س  لأ رررررس ه    ررررر ش: ع ررررر  يه   رررر  : يم ررررر

ل ضرررررري فرررررر ت ل رررررري  هف  رررررر :    فصررررررص  سرررررر   ي درررررر     رررررر    ه   ررررررمهو:  ة رررررراو  ديررررررص 

ف   صرررررر   ه   رررررر  :  ظ ررررررم   ه   رررررر    لررررررنص     نصررررررة  ل  لسررررررم  هورررررر   رررررر  نمفرررررر  دي رررررري 

لرررررر  ف  :   ح يررررررة  رررررر   رررررررص     نصررررررة:: صرررررر   ديررررررص   نرررررر ،  ه  فررررررا،: غيررررررر . ه  ص صرررررر 

     ررررررر ش. ه  نص:   ررررررر ن د خ رررررررص   رررررررم     لأكلرررررررم  ه      رررررررف  ه     ررررررر   ديرررررررص اررررررر    ررررررر  

ه رررررر م  ررررررص ه صرررررر ص: عررررررا ،  رررررر   ه صرررررر ص   فرررررر   دررررررادوا  هي ررررررة  صررررررن س:    ررررررمة 

  حم رررررررة ه صرررررررص غميررررررري ه  صررررررري     فصرررررررص دي ررررررري  ه  ة ررررررري ه   ص:  يبي ه   صرررررررب  

                                                           
   س 1997  4    دة     س  سج   7 ب   نط ،  س      م   د ،    ص د،  ب مه     ي    1
9-10. 
  خي   ب   ي ا   فم و اي    ب        نحف أ   اي ه    خيه    خبم   ا   س م      ح بة و ل    2

 .86س  7 ج ج- د. ج  د
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 ثل ررررررررررر  ، ل  ررررررررررري فررررررررررر   لأ،ل هنحرررررررررررمك ه ،نفررررررررررر . ه صنصررررررررررري يم ررررررررررري  هةيفيررررررررررري  ه    رررررررررررم 

 .1 ين  ل

نررررررررنص     ارررررررر ة  رررررررر    ي خ ررررررررمي فرررررررر     لرررررررري   رررررررر و   ل غررررررررة ف رررررررر دة   صررررررررصج :      

:  ،نفررررر  ن   سررررر    رررررمهو ف ف ررررراو  ديرررررص   نصرررررة  هوررررر  ننررررر ص دي  ررررر    ي نمف  ررررر  ه  ررررر ص 

ه    صررررررب  ه صصرررررر    معرررررر  خذ   يف  رررررري فرررررر     سرررررر  ة ه،ف  رررررري خ ررررررص يررررررا  رررررر  دنررررررا   رررررر  

 .2مع ي  هسي         صي  ي  ن       يا ي ص    خ

 ررررر   ررررر ل    صرررررميح     سررررر لفة  لي رررررة  رررررص  سررررر ن      ررررر  نل سررررر  دررررراة   ررررر     ررررر      

ب ن ررررررر :   ط ررررررر ، ه   ررررررر مة  ه  ،نفررررررر ش  ي  ةصرررررررص    ررررررر   ه ن  ررررررر   ه  رررررررا ل ديرررررررص غ ل ررررررري 

ه ررررررر    ررررررا    رررررر   خ ررررررص    رررررر   هن نرررررر  خارررررر ،ة خ ررررررص    ررررررم ل    ح  رررررر  برررررر       رررررر  فرررررر  

   نص.

 م الاصطلاح : المفهو 

ل رررررا   ن مةنررررر  خ رررررص  ف ررررر     يإررررر ي  لي رررررة " رررررص"  فررررر لآ  ن رررررا،  باررررر ،ة خ رررررص نحالرررررا     

 ف   ررررري  صررررر  ي  هديرررررص   رررررمغا  ررررر    صررررر  سة    ررررر  ه ع  نررررر  فررررر  ف رررررا هنحالرررررا     نرررررص 

                                                           
   ف مه   ل دي   ح ا   ال   ح ا ي ف      ف   و    ح      دة    نصج  د ،   فلم    مس    صم  1

 خيه    خبم   ا   س م      ح بة و ل    خي   ب   ي ا   فم و اي    ب        نحف أ   اي ه   
 .86س  7 ج ج- د. ج  د

 .633-632  ف مه  س  1
 ي ا   ي خ مي     و   ل غة  نحف أ  ح ا ل    د      س د  د ،   ل ب    ي  ة  ب مه   2

  .1998ه/1419 1 لن    
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  يإرررررررررر ي هذ رررررررررر      ررررررررررة ن رررررررررراد هننرررررررررر ش    فرررررررررر   ا لححررررررررررا    نرررررررررر ش فرررررررررر      رررررررررر ،م ارررررررررر ص 

 ة خ ص نحالا  ف   ي   ص  ي .    خصص    خ    ي ن ا،    با ، 

خ   ف رررررر     صرررررر  ي   لي ررررررة  ررررررص  ف رررررر   يررررررال  فرررررر    فلررررررم    مسرررررر       صررررررم      

 هورررر   رررر   ه  ررررا وررررر    فلررررم  ه   رررر  ورررر   إ ررررم   رررر   فرررر   ا   ررررمة فرررر  ارررر ص    يرررر     حال ررررة

ه فررررا دي نرررر   رررر    حضرررر ،ة   إمس ررررة هوررررر   رررر  ي  رررر    بحرررر  درررر   صرررر ل وررررر     صرررر ي  فرررر  

 فلمي    مس   ه،س  ذ      ل   لال دي ي ف  هة ن    ح  م.   م ث   

 مفهوم النص لدى الغربيين:  

ج ه  نرررر   tex èreج    ن ن ررررة   ن ررررة  رررر  ف رررر  " ررررص"  tex tusخ   ي ررررة " ررررص"      

ل   مس رررررررة " سررررررر "  ه رررررررر   ف  نرررررررص   رررررررنص وررررررر    نسررررررر   ه  ي ررررررر  لررررررر ا   نسررررررر   ررررررر   ررررررر ل 

ن رررررر ل    خ رررررر   هن   ررررررح      ل رررررر  يحرررررر   ة  ررررررة     دررررررة  رررررر      ي رررررر      فضرررررر ة خ ررررررص 

 .1   ة       نة ه     حة  " ف  نص  س        لي    ل م ل  ل ض   بب ي"

فررررر  نص ب رررررر     ف ررررر   ي رررررح  ييفرررررة هصررررر  بررررر       ررررر  ه  لي ررررر   ن رررررح   سررررر    إ يررررر      

   سف  ه نس   .

                                                           
 ح ا  لأ ضم   صبح    ا   خ ص ديا   نص ه      ن ل ي ة    ا ،    مس ة  ي ي      نمه    1

 .5 ن  ،        م د     س 
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ج  ي ررررررة " ررررررص" فرررررر    ن ورررررر       رررررر  هي رررررر م L.H.jelnsleu  ررررررنص دنررررررا "وي سرررررري  "      

ب ررررر  خ رررررص  ي  يفررررر ع  ن  ةررررر   ررررر    ه  ح  سررررر  طررررر ي   ه  خ صرررررم  عالرررررا   ه ةررررراي   فلي رررررة 

 .1ن ا  ص  stopةس 

  ررررنص دنررررا و   رررررا ي ه،  ررررة يسررررر :     لررررم     ررررنص هيررررراة د   ررررة ل بررررر ،ة   ررررمى ف ررررر      

حالررررا   ررررنص ل ميفررررة  رررر   هيرررراة اررررح  برررر  هيرررراة   نررررص  هفرررر  وررررر  يفرررر     حرررر   سرررر     ن

 بسرررر ة  لرررر  ف ل خ رررري   يإررررة    ظ   ررررة ه  نرررر  ل   ظ   ررررة   يإررررة    رررر  نف رررر   ه نرررر دي ل رررري 

 .2   ظ  س ف  ل ي   س  ة   ه  نص       هياة د   ة

  ررررررنص فرررررر   طررررررم ع   رررررر   م رررررر  ن  : ورررررر   سرررررر ية  ص صرررررر ة  ي  ةرررررر  ه    رررررر ،يخ فر رررررري     

 نرررررررص هسررررررر      ررررررر ،يخ  حررررررر    ررررررر   رررررررن    ررررررر       لفرررررررة بررررررر     يإرررررررة  نسرررررررأ    صررررررر      

 سررر ي ا ه ررررر    فررررر    ررررنص ع رررر    لررررم  إرررر ي ي  ررررا ن  يرررر   طرررر     يإررررة ، ل رررر  خيرررر   لرررر  ل   

 .3     صي 

 سررررر ن    ررررر   ررررر ل ورررررر      ررررر ،يف:      رررررنص ي رررررح  هيرررررا    إ يرررررة  نسررررر  ة     ررررر      

ب ن رررررر  ف رررررر  ي ررررررا ع رررررر    لررررررم  إرررررر ي ي  ررررررا ن  يرررررر    يإررررررة لح ررررررس     ةررررررة برررررر     لي رررررر   

      صي ة ه   ا   ة  ي         خ يفة.    

   
                                                           

 .20       فسي  س   1
بيخ م  ،        ل ا     ية   نص      خ       ية   ا،       يإ ية   نطمية ه    ل ي ة  ع   ة   2

 .30   س ية    ي  م س
 .11   م   ن    ديا   نص  نمع ة فميا   ي و   د ، ن سف ل  ين م   ا ،   ل ض      إم   س ع     3
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 مفهوم النص لدى العرب:

لررررمى  لأ وررررم   ي رررر دي فرررر   ف   رررري  يررررنص: ديررررص   رررري  إرررر ي ف رررر  ي يررررأ ديررررص  رررر  لرررري     

يط رررررم فررررر   ي ارررررح  صررررر ن   سررررر  ش  ررررر    لررررر    ه    رررررح     م ررررر   نررررري دنرررررا   ل رررررمعا 

خ رررررص  ح ررررر    فررررر  نص دنرررررا  ي رررررا د  رررررة  ل رررررمة ذ   هع   :هعررررري   رررررا ل ه هعررررري    رررررا  ل 

 texteفررررر    يإررررر    لأعنل رررررة  هي ررررر فم فررررر   صررررر ي   رررررص فررررر     مس رررررة ه رررررر   فررررر   ف بيررررري

  نرررررص "  نسررررر  "   يسررررر    ررررر دة  رررررص فررررر  نص  سررررر    ررررر    لي ررررر   ل رررررم ل  ل ضررررر   برررررب ي  

ورررررر    خ ررررر   ن  ررررر  دن صرررررم     خ يفرررررة ه     ب دررررراة فررررر   ررررر  ه يرررررا وررررر   ررررر    يرررررأ دي ررررري 

 .1 ص ي   ص

ه ررررر      ميفررررر         رررررة  ا ، ررررر      رررررم    رررررا  ررررر ا   ررررر ه ه ررررر  ا لح رررررمي   يرررررر       

،   ،هسرررررم  دي ب عم  رررررا   رررررري لرررررمى   رررررنص ل  ررررري يررررراث ن  صررررري  ليررررري   ل  ررررري  صررررر   دررررر د  

   ن رررررر فم  رررررري  ررررررب ة   رررررر ل م  ينصرررررر ة      ررررررة: هيرررررريهل دنرررررري وررررررر     صررررررس خذ  نخيررررررس 

 ه يا    ور       ل م.

  ه   مس    نح ي.   cohésionالسبك:

  ه           ا   .    cohérenceالحبك:

 هن  يأ ل  ةس     يف     ةل ل   نص.  Acceptabilité :القبو  أ  المقبولية

 

 
                                                           

 .12  د ،   ن م ب مه  س 1993  1 لأ وم   ي  د   س     نص    بح  ف     يح   لي    يف ع  ص ج     1
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 قبو  النص.

  ي. ي ن ة      ي         ،دة   ي  ه دا Informatilitéالإخب رية أ  الإعلام: 

 هن  يأ ل ن  بة   نص     ةس.  situationality المق مية:

 .Intertextualitéالتن ص: 

    رررر ،يف      ررررنص يرررراث ن  صرررري  ليرررري    رررري  ررررب ة   رررر ل م   سرررر ن    رررر   رررر ل وررررر     

ن  رررر   رررر     يررررنص   ل  رررر  خذ    رررر  ن ررررا اررررمهط   ررررمه،ية لنبإرررر  ن فمورررر   رررر   عرررر  بنرررر   

 .   1 ص    ل    هدن صم   م ل ة ب   هيا   ه عي     نص

 مفهوم الخط ب لغة  اصطلاح : 

عررررر   فرررر   بررررر   نطررررر ،  ررررر دة  لأ    ج   خ ررررب:    ررررر    ه  لأ رررررم صرررررإم  ه دط رررررا  لغـــــة:

هة ررررررر   حررررررر   رررررررلب  لأ رررررررم يفررررررر ل:  ررررررر    بررررررر ؟  ي  ررررررر    رررررررمك؟ هنفررررررر ل ذ    رررررررب عي ررررررر  

 ه  ب يس م.

   ررررر   ه  حررررر ل هةررررر   ا: عررررر    خ رررررب   لأ رررررم   رررررري نفررررر    ررررري    خ طبرررررة  ه  ه  خ رررررب    

 رررر  ، ضرررر   ففرررر ل:   خ ررررب يسرررر م   ي دطررررا  لأ ررررم ه   رررر    هةررررا  فمطرررر   فرررر  لرررر   غنرررر ا 

هفررررررررر     نييررررررررر     ييررررررررري "ةررررررررر ل ف ررررررررر    ررررررررربحا  ل ررررررررر     م ررررررررري  " هع  ررررررررري   ررررررررر    يفررررررررر ل 

                                                           
  2000ه/1431صبح  خبم   ا   فف   ديا   يإة   نص  ب     نطمية ه    ل أ  د ،  بن    ي ب دة     ب ة  لأه ص   1

 .34-33  ف ومة  س 
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   رررررررر ومي: ه  خ  ررررررررب    خ طررررررررب ه   خ  ل رررررررر    خ بررررررررة ه   ررررررررا ب رررررررر  درررررررراي  برررررررر   يررررررررا 

 .1ه  ل   ه    ل   دي ي

يفررررررر ل   رررررررب فررررررر   خ رررررررص فررررررر   ف يبررررررري ه   رررررررب  ي  ع لررررررري  ه  خ ررررررر   ه   خ طبرررررررة     

 لررررر   هةرررررا   طبررررري لررررر  ل    خ طبرررررة ه   لررررر  هو ررررر  ل خ طبررررر      ي ررررر  ه  خ برررررة  م ع رررررة  

    رررررررب يخ رررررررب    لرررررررة ه  ررررررررا خ  رررررررب  ه  رررررررب   خ طرررررررب ديررررررررص    نلرررررررم  ه  صرررررررا،   

كررررر  :   خ برررررة ةرررررر ل  بررررر   نصرررررر ،: ه  رررررري ةرررررر ل   ي ررررر  خ    خ بررررررة  صرررررا،   خ  ررررررب    

لررررررري   خ  رررررررب ي رررررر   خ  ديرررررررص هعررررررري ه يرررررررا  هوررررررر       خ برررررررة   رررررررا  يلررررررر     رررررررري لررررررر ليا 

 .2ف             صا،

هذ ررررررم   ي خ ررررررمي فرررررر     لرررررري   رررررر و   ل غررررررة   ررررررب فرررررر     طبرررررري   رررررر    خ رررررر       

هوررررر       ع رررررة لررررر  ل   ه  رررررب   خ  رررررب   بررررري يسرررررنة ه  رررررب   خ طرررررب   برررررة ع  يرررررة 

 .3ه  م    ب   هور  لخ ل   هور    بي ه  ل ي

 ررررررمى  رررررر   رررررر ل وررررررر      فطررررررة   خ ررررررر   نررررررال ديررررررص   رررررر       ررررررمة  ن رررررر    خ رررررررب     

 لأ ررررم ه   رررر     ررررري نفرررر    رررري    خ طبررررة ه نرررري   ررررب فرررر     طبرررري ه يسرررر     لرررري هورررر  

 برررررر        ع رررررة لررررر  ل    ه  طررررر   صررررر  غة   لررررر      ررررر ثم فررررر   لآ رررررمي  ه ةنررررر د ا ب ع رررررة

   نطم      ل لن و     خ طب.  

                                                           
 .36 ب   نط ،  س      م     دة   ب  س  1
 .361 ب   نط ،    مع   فسي  س   2
د ،   ل ب    ي  ة ب مه   لن     ي ا   ي خ مي     و   ل غة  نحف أ  ح ا ل    د      س د    3

 ه.1419  1 
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 ب ف  الاصطلاح:مفهوم الخط   

هد ة رررررري     ح رررررر    ف رررررر   إرررررر ي   فرررررر  نحالررررررا  ف   رررررري برررررر      يفرررررر ع ه يفرررررر    خ رررررر     

لرررر  نص اررررر    ة ه  سررررر      ه   رررررإ   فررررر       صررررر   هنحي فررررر   ينصررررر ة غ يرررررة  ه رررررر   نررررر    

. خذ      خ رررررر   ي ررررررا يرررررراث  إرررررر ي يفرررررر  فرررررر  خطرررررر ، 1  يسرررررر      ل  ا،  ررررررة لع ررررررة دي ن رررررري

 أ   ص ة      ص .   يف ع ه    ح    هيحف

 عند العرب:

ه،د  ف    خ    ف     ف فة    مس ة  ف  داة        خذ ه،د ف    فم     لميا  لص       
    ادة   ن  :    صا، ف  ة  ي ن   ص: ٱُّٱ ئم ئم ئم ٌّ ٍّ َُّّ ِّ ّٰ  ئم ئم ئم َّ النبأ: 372

3 الفرقان: 63    ص إة   ف   ف  ة  ي ن   ص: ٹٱٹٱُّٱ ئم حم ئم خم ئم ئم َّ
ي  َ  ةررررر     َ رررررَ    " هةرررررا ه،د   رررررر     رررررا    ف ررررر ل     خ طررررربج دنرررررا "   اْ   َ ررررر و  ه ذ  َ ررررر طَلَ  

 .4  نح ة  ا  ة ديص طمم   خ     لآ م   ري ل عي    م      ي خ  ي

 رررررمى  ررررر   ررررر ل ورررررر       خ ررررر   لرررررال ديرررررص ن ع ررررري   لررررر     ررررر  يف رررررا  ا  رررررة ديرررررص     

   حاث. 

ل  رررري   يفرررر         رررر  دي رررري    فصرررر د لرررري خف رررر    رررر  ورررر  هةررررا دررررمم  لآ رررراي   خ رررر       

ف ررررر  دنرررررا ل ررررري    فرررررا     ررررر  دي ررررر    لأصررررر ل   لررررر      فصررررر د  نررررري  1    رررررئ  ف   ررررر 

                                                           
 .10 ي ا  ا و   س        نص   ح   ن     حي     خ    ا ميج   مع    بأ  س  1
 .37  ،ة   نب     لآية   2
 .63  ،ة   فمة     لآية   3
دلا     دي ب  ظ فم     مي  خ  م ن       خ      ف ،سة  إ ية نا ه  ةج  د ،   ل ب    طن ة بنإ ،ي   4

 .35-34   س 2004 1ب مه   
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خف رررررر    رررررر  ورررررر      ررررررئ  يف ررررررا هدمفرررررري   ررررررمه  ل  رررررري  رررررر  يفصررررررا لرررررري  بف رررررر     يفرررررر  ف رررررر  

خف   رررررري     تررررر   يف ررررررا       ديرررررص     لأصرررررر   ةصرررررا    خ ررررر  ج  درررررا  رررررر     يحررررر    رررررر 

 .2ف    خ        ف    ل  

  سرررر ن     رررر   ررررلأ      خ رررر   ي ررررا   لرررر      فصرررر د   ف برررر   يف ررررا  رررر  ةلرررر        ررررئ    

  يف ا.     

 عند الغربيين:

  ررررر  فررررر   لأدب ررررر     حال رررررة ففرررررا ه،د  صررررر ي    خ ررررر   غ  بررررر  هلأهل  رررررمة دنرررررا وررررر ي ي     

  خ رررر   ةررررا    رررري     رررراد ه   نرررر ش هذ رررر  ب رررر ث م   ا،  رررر      رررر   عم ورررر  دي رررري  ب ررررا     ف رررر  

  برررررر ي    ففررررررا نن ه رررررري  ك ررررررم  رررررر  ل يرررررر   خذ     يررررررأ ة رررررر    رررررر     ن   ررررررة    رررررر   صرررررربح  

ج  ي   يإررررررة ه  لرررررر      رررررر  نلرررررر     يسرررررر   هيفضرررررر  ة رررررر     رررررر    ل     رررررر م   رررررر دة  نررررررر 

ديررررررررص  رررررررر  يح سرررررررربي     رررررررر    ذ رررررررر      ررررررررا (parole)درررررررر ل  رررررررر    (discours)كي ررررررررة 

  يإررررر ي  ررررر   هعررررري هيمنلررررري فررررر  نصرررررن في فررررر   طمنررررري خ رررررص   يإرررررة ب صرررررف     نطررررر     سررررر بأ 

 .3ديص   خ   

 ررررررررمى  رررررررر   رررررررر ل وررررررررر       خ رررررررر   ي ررررررررا  كلررررررررم هيرررررررراة  رررررررر      يررررررررة  رررررررر  ي رررررررر      
 دن صم   س   ي هنم ل ي هنم  بي.

                                                                                                                                                                                     
  .36   مع   فسي  س  1
 .29دلا            مي    خ    ه  نص      ف          ة    سي ةج  س  2
 .37-36دلا     دي ب  ظ فم     مي  خ  م ن       خ      مع    بأ  س  3



                                 لت ن سق النص  النصي ة ف  االر ابط                                          الفصّ ا   :
 

 
38 

فرررررررررر  فررررررررررمت هونررررررررر ك ي ررررررررررمم   خ رررررررررر   ل  رررررررررري  ي ب صررررررررررفي ع يررررررررررة  ه  ك ررررررررررم  ه  ةرررررررررر      
برررررررررر   وررررررررررر     سرررررررررر  ي     خ يررررررررررة فرررررررررر    خ رررررررررر   لأ رررررررررري    يفرررررررررر ع  نطرررررررررر ،  خ  رررررررررري  رررررررررر  
هع ررررررررررررة    رررررررررررر   هد ي ررررررررررررر    ارررررررررررر إ  ي فررررررررررررر       صرررررررررررر  هيحررررررررررررراد  بنفنسرررررررررررر ج   خ ررررررررررررر   
ل  نرررررررررر    لأك ررررررررررم  نسرررررررررر د  ل  رررررررررري  ررررررررررر  نيفرررررررررر  يف ررررررررررمل   لي رررررررررر  ه سرررررررررر     هدنرررررررررررا  لأهل 

 . 1وام     ث م ديص        ل ميفة   

   خ  رررررررررر  بنفنسرررررررررر   ررررررررررا لنطررررررررررم خ ررررررررررص   خ رررررررررر    رررررررررر   سرررررررررر ن    رررررررررر   رررررررررر ل وررررررررررر      
   هية     ية ب  ن ا   خ ص    و   ه   لح     و  نيف . 

  رررررررر  دررررررررمم ورررررررر ،ي    خ رررررررر   ل  رررررررري  يفرررررررر ع ط يرررررررر   ه عبرررررررر ،ة درررررررر        ررررررررة  رررررررر      
    رررررررررر  نلرررررررررر       دررررررررررة    يفررررررررررة ي حرررررررررر   رررررررررر      رررررررررر     لنررررررررررة بن ررررررررررة  يسررررررررررية  رررررررررر  

ي  ينررررررررر   طررررررررر  فررررررررر    ررررررررر ل  سررررررررر       ن صرررررررررم ب   ررررررررر ة    ن   رررررررررة      ي  رررررررررة هس رررررررررح  
  ل ضرررررررررر   نرررررررررر   رررررررررر   رررررررررر ل وررررررررررر     ورررررررررر ،ي  ةررررررررررا   هج برررررررررر    رررررررررر   رررررررررر  ورررررررررر  2 حرررررررررري

  ن  ت ه يح ع         .

 الفرق بين النص  الخط ب:

ج ه  خ رررررررررررررر   texteونرررررررررررررر ك   ررررررررررررررح  درررررررررررررر يص ل  يررررررررررررررأ لرررررررررررررر  فمت برررررررررررررر     ررررررررررررررنص      
 discoursج ف   و   ل  نص ه يا    ن       م ب ن   ؟ 

     ونررررررررر ك  ررررررررر  ب ن رررررررررونرررررررر ك  ررررررررر    بررررررررر ي     رررررررر  لرررررررررم دم بررررررررر     رررررررررنص ه  خ رررررررر       
ي  ررررررررررري ب ن ررررررررررر  ل رررررررررررح  دة رررررررررررأ  ف  خ ررررررررررر    رررررررررررمنب  لررررررررررر   يف  ه  سررررررررررر  ت      صررررررررررري  فررررررررررر  
يررررررررر    ل   ررررررررري   رررررررررنص لح  ررررررررري   رررررررررمد  دررررررررر  ورررررررررر    سررررررررر  ت ل رررررررررح   يررررررررر   هةرررررررررا   ررررررررري 

 ج ب ن    ب ر     ح    مي   M. Adam      د   

                                                           
  مع   فسي   صفحة  فس  .  1
 .91-90دلا          ح  مي    خ    ه  نص      ف          ة    سي ةج س   2
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    ج  خ   =   نص + ظمهم  ب

 ظمهم  ب   ج –  نص=   خ    

هس  ل رررررررررم   ررررررررررم ف  خ ررررررررر   لحرررررررررر  ن ك ررررررررررا  يفررررررررر ع ل   رررررررررري لخ صررررررررر     صرررررررررر ة  لنرررررررررري     
ل   ررررررررررري     ررررررررررر  ب صرررررررررررفي ف ررررررررررر     ب ررررررررررر     ررررررررررري فررررررررررر  ه ررررررررررر  ة    نرررررررررررة    ررررررررررر ،     
   سرررررررر       رررررررر     رررررررر  ج   رررررررر    ررررررررنص ف رررررررر  ل   ف برررررررر     رررررررر ش   ررررررررمد  رررررررر ن  درررررررر  

 .1 يش   س  ت د        ش    حس و

ى  رررررررررررر   رررررررررررر ل وررررررررررررر       ررررررررررررنص ي ررررررررررررا    رررررررررررر د    ررررررررررررمد  ه طميررررررررررررة د  ررررررررررررة  ررررررررررررم     
  رررررررررررر   ف    يرررررررررررررا   ه        ررررررررررررر   ه  فررررررررررررر ط  فررررررررررررر  يررررررررررررر        خ ررررررررررررر   درررررررررررررا  يف ظررررررررررررر  

 اف ية  ه  ح  سة  منب ة لس  ة        صي .

فررررررررر  يررررررررر     رررررررررا  ررررررررر   ررررررررر  غمي ررررررررر و ه  ،نررررررررر و ةرررررررررا   ررررررررري ب ن  ررررررررر   ررررررررر  صررررررررر إة     
  عررررررررررررر     ررررررررررررر  نحررررررررررررراد     رررررررررررررة     ل رررررررررررررم    ررررررررررررر  نحررررررررررررراد   و  ررررررررررررري ل د بررررررررررررر ،   فطررررررررررررر   ه خ 

  خ رررررررررر    رررررررررر  ث ررررررررررة يصررررررررررب    ررررررررررنص  رررررررررر دة    ررررررررررة  خ رررررررررري  ضرررررررررر     ه  يفرررررررررر ع ة برررررررررر  
 .2لأ  ي سا ف      

ل ضرررررررررررر   رررررررررررر   رررررررررررر ل وررررررررررررر       ررررررررررررنص ل د برررررررررررر ،   فطرررررررررررر   ه خ   عرررررررررررر   ح رررررررررررر    ه     
  يف ع ة ب  لأ  ي سا ف  ص ،ة     .    

 

 

    

                                                           
 .8ع    ي ا هي   ح  م   ف   س        نص  س   1
 .120   س 1997  1   ا يس  لح مي  ديا  إة   نص     ف   ا ه  ن  و  ج  ب مه   لن      2



                                 لت ن سق النص  النصي ة ف  االر ابط                                          الفصّ ا   :
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 مفهوم لس  ي ت النص:

يفصررررررررررا بيسرررررررررر        ررررررررررنص ذ رررررررررر    ن رررررررررر     يإرررررررررر ي   ررررررررررري ي نرررررررررر  با،  ررررررررررة  سرررررررررر       
  ررررررررررنص    ط  رررررررررر  ه نسرررررررررر ة  ه  سرررررررررر     هي رررررررررر ا لح   ررررررررررة بنرررررررررر     ررررررررررنص هنم  ررررررررررب ل  نررررررررررص 
    سرررررررررر        ررررررررررنص نبحرررررررررر  درررررررررر   لآ  رررررررررر     يإ يررررررررررة ه   ا   ررررررررررة    رررررررررر  نسرررررررررر وا فرررررررررر  

يرررررررررررة   لنررررررررررر      رررررررررررنص هن هييررررررررررري   رررررررررررس خ رررررررررررص ذ ررررررررررر     ورررررررررررر    يسررررررررررر      ن  ررررررررررر ه      
خ ررررررررص د،  ررررررررة   ررررررررنص ه   خ رررررررر    ي مفرررررررري   لنرررررررر     رررررررر  نسرررررررر دا ديررررررررص    فرررررررر ل    يفرررررررر ع 

 .1       ية خ ص   نص  ه   خ   

     ي ن  ور      س        نص و       نا،و   نص  هنحي    خ   .

ج    ررررررررر ش  ررررررررر  فرررررررررمهش texte linguisticoه ررررررررر  ونررررررررر   سررررررررر        رررررررررنص      
برررررررررررررر ،   ط  رررررررررررررر   ي   صرررررررررررررر  ه ببرررررررررررررر غ ديررررررررررررررا   يسرررررررررررررر      هي    رررررررررررررر   رررررررررررررر    ررررررررررررررنص ل د 

ج خ   ررررررر    ررررررر    رررررررمنب  ديرررررررص van tiyk  سررررررر  ة  هفررررررر  ورررررررر  يفررررررر ل فررررررر   د يررررررر   
هعررررررررررررري  لأفرررررررررررررم د ل  ف ررررررررررررر       صررررررررررررري  ه ررررررررررررر  نرررررررررررررا ن رررررررررررررام   يسررررررررررررر      خ رررررررررررررص هصرررررررررررررس 
  نصرررررررررررررررر س ه  خ  لرررررررررررررررر    ح يرررررررررررررررر  ه سرررررررررررررررر     فرررررررررررررررر   رررررررررررررررر    سرررررررررررررررر  ي ن ا   صرررررررررررررررر ن ة 

  رررررررررر  يسررررررررررب    ررررررررررا ،و ه  حم  ررررررررررة ه   م  ل ررررررررررة ه   ا ه  ررررررررررة ه  ل غ ررررررررررة   رررررررررر  ن صررررررررررس   
 .2  يس   ة

 سرررررررر ن    رررررررر   رررررررر ل وررررررررر      سرررررررر        ررررررررنص نررررررررا،و  رررررررر  ي  رررررررر    ررررررررنص   سررررررررف      
 ه نس    ه  م ل        ل   مه ل     م  ل ة ه  ا   ة ه  س    ة.

                                                           
 .17ع    ي ا هي   ح  م   ف   س        نص  س   1
    مع   فسي  س  فس  .  2
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هن  لرررررررررم  سررررررررر        رررررررررنص  ررررررررر   ورررررررررا    ف ،سررررررررر      ررررررررر    ررررررررر  اف  نحي ررررررررر    ررررررررررنص     
 .1ه   ا ه     ه  س      ع            س ه   خ    خ ص ع  ب 

 سرررررررررررررر خيص  رررررررررررررر   رررررررررررررر ل وررررررررررررررر   سرررررررررررررر        ررررررررررررررنص  و  رررررررررررررر  لرررررررررررررر  نص هنحي رررررررررررررر      
   خ    ه       ل     د   هسي ،   ص يح ن    بعم   ة.

 مفهوم الجم    الجم لية:

 الجم   لغة  اصطلاح : 1
 الجم   لغة:     .أ
 َ ررررر  ن ررررر  ص" هََ ل رررررا  ف   بررررر   نطررررر ، "     ررررر ل  صرررررا،      ررررر " ه  ف ررررر  ع ررررر   ةررررر ل  يفررررر ل    

 عََ  ل  ي  َ  ن ميح    هي َ  نَْ مَي َ "  لآية ل  نص       ه  حس .

هيفررررر ل  بررررر   ررررر اة:     ررررر ل:   حسررررر  فررررر    ف ررررر  ه   خيرررررأ  هةرررررا ع ررررر    معررررر  ل  ضرررررا     

    نرررررررص وررررررر         ررررررر ل 2ع رررررر   ف رررررر   ع  ررررررر   ه    رررررر ل يفررررررر  ديررررررص   صررررررر ، ه    رررررر   

   ت     للم       ل        .يح        ل  لأف  ل ه  لأ

 الجم   اصطلاح : .ب

"وررررر   ررررر  ل  رررررم ف نررررر  خيس  ررررر  ل    طررررر   ه   نررررر غا ه  ل ررررر ل هةرررررا يحررررر   ذ ررررر  فررررر    ررررر ا     

 ررررر    ررررر وا    ل  رررررة   ه فررررر   ثرررررم فنررررر   ررررر  صرررررن   ب سررررر   ه  نررررر   ن  ررررري ديرررررص  بن ررررر   

نررررر  دنرررررا ،ؤي ررررري ب حالرررررا ه  ررررر       رررررة     ررررر ل  لأ ررررري فررررر  ه ة ررررري خيسررررر و د  يررررر  ل   رررررا ف 

                                                           
 .20ع    ي ا هي   ح  م   ف   س        نص  س  1
  ب مه  1نحاي  د ، ص د،    ب   نط ،  س      م   نحف أ دلا   مي     ح ا ة  ا     2

 . 202س  3ج1992
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 ثرررررررررم ن  ةرررررررررص   ررررررررري دن صرررررررررم    رررررررررادة ه   ن درررررررررة ه خ يفرررررررررة لررررررررر    م  لأذه ت  ه  مفرررررررررة 

ه    فصررررر د  ررررر  ورررررر    1    ررررر ل   سررررر     ررررر ة  ي فررررر  ه  ررررر ل م  بررررر  وررررر    نررررر     ف ررررر   "

     ميف               ل   ف ،سة    اخص لآ م. 

  رررري ورررر  اررررح   رررر    إ   ررررة "ةرررر ل   ف يسرررر م  لأ  رررر     ي    يرررر   رررر    ه صررررف   ي  رررر ل ل    

"  رررررر    ي  رررررر  2فرررررر  ارررررر    رررررر  يفررررررا،  رررررر  ي ررررررمي نصرررررر ،    رررررري ل  رررررريل درررررر  دررررررمل غ يررررررة

      ل يحا    مك في ن    دفي  ل  ا د     نف ة   حس ة.

   رررررررهت  ي  رررررر      رررررر ل ديررررررص   رررررري " ف رررررر   بد، ك ه    رررررر    ف يسرررررر م عرررررر   دلرررررر ي لررررررمى     

 .3  فن "

  ررررررري ي ررررر م   لي  رررررة     رررررر    فنررررر    ررررر    ررررررا   ي     ررررر ل يح ررررر  فرررررر       ررررر     فيررررر     

  ف يسرررررر م عرررررر ،ج  رررررر ن    ل حرررررراث درررررر   بيسرررررر و ل    رررررر ل فرررررر  ة  رررررري:"...ه لنن     ررررررمى 

فرررررر  ذ ررررررر  ن   رررررري    ل  رررررررة   يرررررررة        رررررررة  برررررر  هصرررررررف   حررررررال    هدة  ررررررر   ه  يفنرررررر  ب رررررررر  

 .4      ي      للاه خ   ه ت    رل  وا ده  غ موا يس   ة خ         ل"

ي  فرررررررررا عررررررررر ،ج  ررررررررر ن        بيسررررررررر و ل    ررررررررر ل وررررررررر  يحرررررررررم ديرررررررررص ذهي  بيسررررررررر و     

    موس خ         ل   ري ل دي خ ص   يرة        ة.

 
                                                           

 .85  س 1984  2عل ، دلا   ن ،       ا  لأدب  د ،    يا  ي  ل    ب مه     1
 .6س  2004 1 ح ا دلا   ح    د،     ديا ع  ل  د ،    ف     ب حنا،ية  صم     2
 .62س  2007  ص دت لخ       ا    ديص ديا      ل   ن  ،      3
 .63  س2012  1   ل يي ا   صم م  ديا      ل فيسفة هف   د ،   لا ية د      لأ،د     4
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 الجم لية: 2

يفرررررررر ل عبرررررررر و يسرررررررر  "       ررررررررة  صررررررررا، صررررررررن د    رررررررر أ  رررررررر      رررررررر ل ه   صررررررررا،     

  صرررن د  ي يرررأ ديرررص  ررر   فررر   يرررا فررر    رررم  يمفررر    و ررر  يررر     رررادة ل ررراو  نررر   ن   ررر  

 مس طرررررة   صررررر م ل رررررا  يررررر دة   حرررررمف     ررررر   د   ديرررررص   نرررررص   رررررمد  رررررا يحررررر  لرررررال دي ررررري 

 صررررف     خ صررررة بررررر     يفرررر   ةلرررر    ييرررر دة  هوررررر      نررررص     ررررمد    الررررا ورررر      دررررة  

 .1      ا م ك ه  ا م ك ة  ه   ط  ه   طن ة ه ب س   ه ب س   ة..."

يف ررررا  رررر  وررررر            ررررة   نح رررر    نررررص     رررر ل ففرررر   برررر  ن ضرررر     رررر      ررررمى     

 خ    ة.

  ررررر  ن رررررمم ل ررررري   ا ، ررررر          رررررة ل   ررررر   حبرررررة     ررررر ل  غ رررررم      لي رررررة ظ رررررم      

    فررررم       رررر  د ررررم   رررر مة خ ررررص ارررر   عالررررا  رررر     ررررمد  حبررررة     رررر ل برررر   هل  ررررمة فرررر

 . 2ص ،  نح    ف      ف      ع    ف 

I.: مفهوم التم سك النص  ف  التراث العرب 

خ   صرررررررر ي        رررررررر    نصرررررررر    ررررررررري صرررررررر ب   نفرررررررر ت ديررررررررص  ف    رررررررري  ه ن و رررررررري     

لسرررررررلب   رررررررمة  ن ل ررررررري هن ررررررراد   ررررررر ،سي     م  رررررررة  ه رررررررر   درررررررا   ،نب طررررررري ل ررررررر  ا  إررررررر ي  ه 

ل ا، رررررررة  إ يرررررررة    نرررررررة فصررررررر ،   ب يررررررر  ي رررررررا  فسررررررري   ررررررر    رررررررا و  ررررررر   ررررررر     فررررررر   ا ه 

نب ررررر     ررررر     ررررر    ررررر نا     صررررر يح   ه   صررررر ،     نطميرررررة    رررررر   نخرررررر  ارررررح      رررررادة

                                                           
 .186س  1987  8   3عب و  يس     نح      ف  د ،      ،م  صم  ج  1
 .65   مع   فسي س  2
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دي  ررررر .  لررررر  دنرررررا    بحررررر  دنررررري   صررررر ي  فررررر     رررررم ث    مسررررر  فن ررررراو  دنرررررا   ل غ ررررر   

ه  نفررررررر د ه   فسرررررررمي  فررررررر  يبررررررر    لررررررر   هن   رررررررحي    ررررررر  دنرررررررا    حررررررراث   ففرررررررا  فنررررررر  ورررررررر  

   صررررر ي    نصررررر   و    ررررر   نف ررررر    نط رررررم ي رررررص دررررراو  ل ضررررر ا  ررررر  اررررر   فررررر     حي ررررر  

   نص .

   ررررر ب ه  فرررررمش   ررررر     رررررا د   فررررر     رررررم  ررررر    ا،  ررررر      مس رررررة ففرررررا ف  يإرررررة   ررررر ل     

يررررر هل   فرررررا    خد ررررر   فلرررررمة  ه لررررر لأيمى نفرررررايا  ،   نف رررررم  ل ررررر  ي رررررمم بيسررررر        رررررنص. 

 رررر   رررر ل  طررررمن ا خ ررررص   ررررنص   فم  رررر   ن رررر ذج  ديررررص ه  رررر ص ي حرررر    د  رررر د دي رررري فرررر  

   يررررررة ففرررررا   ررررر خا     ي رررررر   ه    حي ررررر  ل د بررررر ،   ررررر    يررررررا   رررررم ل   لأعررررري      ررررر ه ي   

  فررررررا  ص  صرررررر يح      ررررررمة نررررررال ديررررررص "      رررررر    نصرررررر " فرررررر    ررررررل ا ه   فرررررر ن ا   رررررر : 

  رررررر  يا    نسرررررر  ...  خ هسنرررررر    ديررررررص  رررررر   ررررررلأ     ضرررررر     سررررررب  ه  حب    رررررر   ف    نط ا  

 :1ذ م   ن    ن  ،يف   عية د            نص  دنا ل ي    ي     ن  

 لتراث البلاغ :التم سك النص  ف  ا 1

  ل غرررررة وررررر  "  سررررر لفة     ،يخ رررررة"   يرررررا   رررررنص  ف ررررر  فررررر  ن ع  ررررر    خررررر س  ه    ررررر       

     ررررر  فررررر  هصرررررس   نصررررر س هنحالرررررا هظ  ف ررررر       رررررادة  ه رررررر  ن  عررررري خ رررررص    سررررر     ه 

   ف ،     ثم   ي هني      ة   ذ    ص ص ة ف    بح    يإ ي.

 

 
                                                           

 .83س 1صبح  خبم   ا   فف   ديا   يإة   نص  ج  1
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 الجرج   :

ي ررررا دلررررا   فرررر وم    معرررر     رررر   ك ررررم    ي رررر     ررررري ننرررر ه          رررر    نصرررر  ه ه رررررص     

 ررررررري  و  رررررررة  ل رررررررمة  ررررررر   ررررررر ل  ررررررر  عررررررر   فررررررر     لررررررري د  ررررررر   بد ررررررر      رررررررمه فررررررر   يرررررررا 

  نصرررر س   نررررص       رررر  لصرررر ،ة نلرررر د نلرررر    ه رررر   رررر  اررررمي   فرررر     صررررم   حررررال  

ي    سررررررري  فررررررر  نررررررر      فررررررر ل "ه ديرررررررا      ررررررر  وررررررر   صررررررر  فررررررر     لرررررررات   نطرررررررم هيإ 

    رررررر   ....    ن حررررررا  عرررررري     لرررررر   هيررررررا   ل ضرررررري فرررررر  ل رررررري  هي رررررر ا  ،نبرررررر   ثرررررر    

ف  ررررررر  لررررررر هل  ه   يح ررررررر ج فررررررر      يرررررررة خ رررررررص    نضررررررر    فررررررر    رررررررنف  ه ررررررر   ه يرررررررا   ه   

يحررررر   ي  ررررر  ف  ررررر  يررررر ل   بررررر    يضررررر  ب   نررررري وررررر  ونررررر  فررررر  يررررر ل  ررررر  ي نررررر  ب سررررر ،  ونررررر ك  

  ه، لرررررر  ي ن  رررررر  ل ررررررا  لأه رررررر  ... ه ديررررررا     رررررر    ررررررا هفرررررر  يرررررر ل  رررررر  لبصررررررم  حرررررر   ث  رررررر

  لررررر  ....  رررررل يي فررررر   رررررا ل ضررررري خ رررررص ل ررررري  رررررل    ررررر  د رررررا خ رررررص لآل فخمط ررررر  فررررر  

هيفصرررررررا  ررررررر   ررررررر ل ورررررررر    فررررررر ل    ف رررررررا  1 ررررررري    لبإررررررر   ك رررررررم  ررررررر    ي ن  ررررررر     فرررررررمت"

    نررررررص يحرررررر    رررررر   رررررر ل  نحرررررر د  عرررررري     لرررررر   ه ،نب ط رررررر .   رررررر   ارررررر ، خ ررررررص       حي رررررر  

يحررررر    ررررر   ررررر ل   نطرررررمة   لي رررررة  يرررررنص هذ رررررم وا    صررررر يح      ررررر  ننرررررا،ج فررررر     نصررررر 

 سرررررر        ررررررنص    نسرررررر ت        رررررر ج    ررررررمنب  ل      ررررررب   ا   ررررررة      يفررررررة ل رررررر  يحرررررر   

لرررر  نص.   رررر  ي رررر م خ ررررص  طررررا   لي رررر   يف ضرررر  فرررر    ف رررر   ثرررر ،     رررر     هنمنل رررر  ديررررص 

 يسب نمن ب         ف    نف  ف   خذ   طا.

                                                           
 .357دلا   ف وم    مع     د     بد     س   1
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هج   رررررري ةررررر   با،  رررررة   رررررنص   فم  ررررر   ررررر   ررررر ل    لررررري 276 رررررر     رررررا  بررررر  ة  برررررة      

  رررررح    فرررررم    ففرررررا  ة رررررم   بررررر  ة  برررررة    رررررم  فررررر  نحي  نررررري   ررررر  ي رررررمم يرررررال   بيسررررر      

  ررررنص  رررر   رررر ل  طمنرررري    رررر  ية  يررررنص   فم  رررر   يرررري ففررررا  رررر   ل رررر ا برررراه،  ده      ررررم  

حرررررررم فررررر    فرررررم     لرررررميا  ررررر   ررررر ل ة  رررررري فررررر   نسررررر ت   رررررنص  هيال ررررري دررررر     لرررررم ، ه  

دررررر    ررررر   ه  ه ، ررررر   ررررر  ه،  ررررري لررررر  ح     ن رررررمة ه  لرررررم و   ه ك رررررس  ضررررر   "ف يللررررر     

 . 1 ين و    ليبس  "

 التم سك النص  ف  التراث النقدي: 2

ففرررررا  ررررر   لبحررررر  فررررر      ررررر    ه    ةررررر   ه  ل   ررررر    ه(6840ح زمـــــ  القرطـــــ جين       

ه رررررر    فصررررر  ا  ررررر  يحررررر    د  ررررر د    ررررر دم فرررررر   2   ررررر  ل    ررررر  ب ررررر    رررررنص ي ررررر  يفررررر ل"

فصررررر     ديرررررص    يضررررر ن     ررررر    عي  رررررة نلررررر    ف    ن ررررر  اخصررررر ة. ه ن ررررر   ررررر  يفصرررررا 

فرررررر  فصرررررر        نضرررررر       رررررر      لي ررررررة    رررررر   ف    ن رررررر  عنسرررررر ة  ه   ع ررررررة ه ن رررررر   رررررر  

فصررررا فرررر  فصرررر        نلرررر       رررر       ضرررر نة خي ورررر    نيفررررة برررر      ي  ررررة ه  لي ررررة" ففررررا ي

نحررررراث دررررر  اررررر       ةررررر    ررررر   ي  ه  لررررر   ه  خررررر س ه   ررررر      ررررر  نلررررر   بررررر     فصررررر ل  

هج   رررررري  اررررر م        ررررر  فررررر  ن ميفررررري 255ه  رررررا خ رررررص ع  رررررب   فمطررررر عن     ررررر ي     

يا  لأعررررري     ررررر      خررررر ،ج فررررر  يا برررررر    ي ررررر م خذ يفررررر ل "ه عررررر د    ررررر م  ررررر  ، ل ررررري  ررررر  

                                                           
 ب  ة  بة   ب   ح ا ب   سيا  ن هي    ح    فم    نحف أ   س ا  ي ا صفم   ح بة د ،    م ث    1

 .23  س 2 -1997 1  ف ومة   
 .149 ح ا    ب    س        نص س   2
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  ررررررري  فرررررررمغ خفم غررررررر  ه يرررررررا   ه رررررررب   ررررررربح  ه يرررررررا  ف ررررررر  ي رررررررمي ديرررررررص   يسررررررر     ررررررر  ي رررررررمي 

 ف   ب ر  ي  م  ف      م    يح    نس    ه ي ح   ه  م ل   لأ ف ع. 1  او  "

 فرررررا ،سررررر     ررررر ي  بررررر    عررررري      ررررر م" فررررر ع د    ررررر م  ررررر   ررررر      ررررري  يسررررريا  ي ررررري       

ن رررر   نفضرررر  خ ررررص   لي ررررة ه   برررر ،ة خ ررررص    برررر ،ة  ي ررررص   رررري  ف  ررررة ه يرررراة  ف رررر     ل ه  لي ررررة

   ررررري ن ي رررر   لن نرررري ه نحررررا  هيا نرررري". ف رررر  ل حرررراث درررر     ررررآ س ه   ررررم ل  ف ررررر   لأ  ررررم

 رررررمنب  ب ب درررررا  خررررر ،ج  لأصررررر     ه ن  ثي ررررر   رررررا ي  ررررر  ن  ه،وررررر    حنررررر  هس   ررررر    يسررررر   

 ديص   يس     ن أ ب   ه   ح  صح  .

 التم سك النص  ف  التراث العين : 3

 فرررررا  ررررر    ي رررررم     سررررري      سرررررلأ فررررر    مفرررررة ديرررررا   رررررنص هذ ررررر   ررررر   ررررر ل   رررررب     

    فس م هدي     فم  .

فصرررر  فرررر  د ةررررة  رررر ،ة   ف نحررررة لرررر  فم     لررررميا  يرررري ففررررا ذ ررررم  ه(911الســــيوط :      

 نحرررررة لررررر   ب  ه     سررررر  ط      ررررر    رررررب   با يرررررة   سررررر ،    ح رررررة ل لأ  ررررر   هذ ررررر  ل رررررا   ف

كررررر  ،سررررر   ررررر    فرررررم   نلرررررا  ل  ح رررررا  ف  ف نحرررررة نلرررررا  ل  ح رررررا ه لأ     ل  ح رررررا ه  ل رررررس  يمسررررر  

هورررررر   طرررررمة د  رررررة هد  فرررررة ل  نسررررربة  فضررررر ة       ررررر   2     ررررر  ه رررررب  هفررررر طم  يمسررررر    م لررررر "

                                                           
ف ط ة   لاي    نس ت ه   س    ف  ا م ،  ت  ح  د   حح ا  طمهية د   ،   ع   ة ل ننة   1

 .127س 2012/2013
 138صبح  خبم   ا   فف   ديا   يإة   نص  س   2
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بررر    ررر ،   فرررم   ف رررر    سررر ،    ررر  نلرررا  ل  ح رررا  ي ررر   ح رررة هورررر    نطرررمة ن  ررر   طرررمة  ي رررة 

 ص   فم    ل د ب ،  هياة   ل  ية. ين

هةرررررا فصررررر    رررررم  ي د ةرررررة  ررررر ،ة   ف نحرررررة لحررررر   ررررر   لأ  ررررر   ه   ل رررررس ه رررررب  هفررررر طم     

      1    ن يأ با ية     ن     "  ح ا لله".

II. :التم سك النص  ف  الدراس ت اللغوية الحديثة 

نح ررررر    ا،  ررررر     يسررررر   ة   نصررررر ة  م ررررري     ررررر  فررررر    ررررر ل  لألحررررر ث   يإ يرررررة   حال رررررة     

  صررررررة ل ررررررا ني لررررررا   بحرررررر  فرررررر    رررررر ل  سرررررر        ررررررنص  هوررررررر  ، عرررررر  خ ررررررص نح   رررررر  خ ررررررص 

  ه   رررررر       ةررررررة  لأه ررررررص    حي رررررر    نصرررررر  2 سرررررر ، عالررررررا  د  ررررررا    رررررري ديررررررص   ررررررنص

  ى   نص ك رررررررر   د لررررررررمه     ررررررررم ل  دنررررررررا   إررررررررمس    ف  رررررررر ه ه   سرررررررر  ى     ي ررررررررة خ ررررررررص  سرررررررر

 دنصم         ف  بن     نص س لأ ي يصن  ف    ن   ح  ه  س    .

 التم سك النص  ف  الدراس ت الغربية الحديثة: .1

  ديبوجرا د  ديرسلرDersseller, robert D.B:) 

ي   فررررر    ب ي ررررر      لررررر    ررررر م   نحررررر  دنررررر    " فا رررررة فررررر   سررررر        رررررنص" ه ة ميررررر    ررررر    

   نحي ررررر    رررررنص     ررررر   عررررر    ححرررررا ديرررررص  صررررر ي  ي  رررررص  لأ  دلل عم  رررررا لرررررمي ارررررمهط

 يح        ل   ل س د     م ل    ي هيح      م ل    لآن :

                                                           
 . 239   مع    س بأ س   1
لخ   ب د   ة            نص  ف    خ        مي    مس    فايا  ر مة  فا ة  ن   ا  دة   2

 .19س  2018    ع س م 
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   نح :    م ل    مصف  -

   ا  ة:    م ل     ف     -

 .1   ا ه  ة:  د  ل        غم ل  د ةة     يف  ل  نصج -

لرررررمى          ررررر  ل منرررررب ديرررررص خعرررررم     نلررررراه ب ررررر     ن صرررررم   سررررر ح ة ديرررررص صررررر ،ة     

هيحررررررر    2هةررررررر    لررررررر دي   سررررررر بأ  ن ررررررر  خ رررررررص    يرررررررأ لح ررررررر  ل حفرررررررأ    رررررررم ل    مصرررررررف ج

   رررررم ل     ف ررررر      نحررررر    رررررا    ه  فصرررررا  ررررر  ورررررر     فسررررر ا  يرررررا ث نف دررررر  بررررر     نحررررر  

 ه  ا  ة  لأ م   ري يف فا   ح      ية.

 هو : 3 ب ة    ل م و       ن ن    نص صف ي   نص   ة ه   نص ة ون 

 Cohésion  نس ت            نح يج  -

  Cohérence    س               ا   ج -

  Intentionnality   فصاية -

 Acceptability   فل   ة  -

  Informativity  بد   ة -

 Situatinality    ة  ة  -

  Intertextuality    ن س -
                                                           

 . 56   ل  خيس    س    ف    فم     لميا  س  1
  س 1998 1    نمع ة ن    يس    د  ا   ل ب  صم    ف ومة  دلل عم  ا    نص ه  خ    ه بعم   2

152. 
 .103دلل عم  ا    نص ه  خ    ه بعم   س   3
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 لأهل   نسررررررر ت ل ررررررر ا ل     رررررررب    رررررررحي    حررررررر ي/     ررررررر ج  يرررررررنص  ررررررر    ف     ررررررر ،    

 ررررررر ل   نطرررررررم خ رررررررص     رررررررة ،سررررررر    لي ررررررر      ررررررر     ررررررر ،    سررررررر     ي       ررررررر    رررررررا    

ف افررررري   رررررمس  بررررر   نصررررر ،   ديرررررا   رررررنص هي رررررا    ررررر ،ي   نسررررر ت ه   سررررر     ورررررا   ررررر ل م 

  س        نص.

  رررررر       رررررر ،      رررررر  ف رررررر    فصرررررراية ف رررررر  ن ضرررررر     ةررررررس  ن ررررررئ   ررررررنص  رررررر   رررررر       

    1ص ،ة       ص ،ة   يإة ةصا ب      نل    ص  ل     ل  سب  ه    ح  .

ه   وررررر    ررررنص ه رررر ية  ي صرررر ل خ ررررص غ يررررة ل  ن رررر   هيضرررر    فصررررا ة   رررر  ي ررررص  رررر  هعرررر د 

   منلررررررري     يإ يرررررررة فررررررر  ي ي  ررررررر      ررررررر ل م   ل  يرررررررة  يسرررررررب  ه    حررررررر   ف ررررررر  ل   ررررررر  بررررررر   

 ه      ب   س  اة  ي  ةس.

ه     رررررر ،   م لرررررر     فل   ررررررة " ل ضرررررر     ةررررررس  سرررررر فل    ررررررنص خ     رررررر   صرررررر ،ة  رررررر      

 2صررررررر ،   يإرررررررة لنبإررررررر    ررررررر     نلررررررر    فل  رررررررة  ررررررر  ي ررررررر  وررررررر   رررررررص ذه  رررررررب  ه   حررررررر  "

 .  خ.هيمنب  ور     نصم ل ص يح   نف بيي ف    ا  ة    :     ة     نل ...

 3"  رررر   بد   ررررة ف ررررر       رررر     رررر ثم ل  نسررررربة   ررررا     رررري  فررررر    ححررررا ديررررص    ةررررر   "    

  نصررررررر ة  ه    ةررررررر    فررررررر  دررررررر  ا  صررررررر  هنخ يرررررررس  بد   رررررررة لررررررر    م   ررررررر  ش   نصررررررر س 

 ه     ةس هو  ن ا          ،.

                                                           
 .103   مع   فسي س   1
 .111صبح  خبم   ا   فف   ديا   يإة   نص  ب     نطمية ه    ل أ س   2
 .105دلل عم  ا    نص ه  خ    ه بعم   س  3
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ه     رررررررر ،   سرررررررر دو ف رررررررر     ف   ررررررررة ن ضرررررررر         رررررررر     رررررررر  ن  رررررررر    ررررررررنص  منب رررررررر      

 رررررر  ا ي حرررررر    رررررر مع دي  هيرررررر ن    ررررررنص فرررررر  صرررررر ،ة د رررررر  ي حرررررر   رررررري    لم ةررررررب  ل  ةررررررس

     ةس ه   يإ م .

 لأ  ررررررررم ف رررررررر  "   نرررررررر س ل ضرررررررر       ةرررررررر   برررررررر    ررررررررص  رررررررر    رررررررر       رررررررر ،   سرررررررر ل  ه     

  هنل  رررررر    نصرررررر س 1ه صرررررر س   ررررررمى  منب ررررررة لرررررري ههة رررررر  فرررررر  يرررررراهد ن مسررررررة  رررررر لفة"

 د     كلم ف  نحالا     ش   نص س. 

 ك ف ن ديك  كم   جد كذلVan Dijk:) 

  رررررر ا فرررررر   ديرررررر  فرررررر    رررررر ل  سرررررر        ررررررنص  رررررر   رررررر ل    لرررررري "  ررررررنص ه  سرررررر  ت"     

ي رررررررر   ررررررر      رررررررام  رررررررر  ن   فررررررري خ  ررررررر    ف ،سررررررررة  ك رررررررم ه رررررررر ي   1977  صررررررر د،  رررررررنة 

 .1980 يا،  ة   يس   ة  يخ    نا    م    ل    م ديا   نص  نة 

 ي ة  يخ ررررر   ن   رررررا ديرررررص  ررررر     لرررررمى فررررر   ديررررر           ررررر  عبررررر ،ة دررررر    صررررر ة     

ه   فصرررررر د          رررررر  عبرررررر ،ة درررررر   2ن هيرررررر  ع يررررررة  فررررررمدة    يفررررررة ب  هيرررررر  ع يررررررة   ررررررمى"

 ن   أ ب              ل ن هيي  .

د   ررررر    ررررري  طرررررم  خ رررررص بن رررررة   رررررنص   رررررا  ي  ي ررررر   وررررر ا  و    ررررر   ل رررررم  ل   سررررر    هيرررررا    

  ي    ط وم       ة:

                                                           
 .104  مع   فسي س   1
ن   ف   دي     نص ه  س  ت    فص     بح  ف    خ      ا    ه   ا ه    نمع ة دلا   ف د،   2

 .177  س2000ةن ن   خفميي      مت    إم     ا ،   ل ض      إم   د    
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يسررررر  ي فررررر   ديررررر     من رررررب    ررررر دي  ي ةررررر    فررررر    خ ررررر  .   ررررر   ترتيـــــط الخطـــــ ب: -

ذ ررررررررم     طرررررررر وم    سرررررررر      خ رررررررر      رررررررر   ه  خ رررررررر     نرررررررر ةص "هيفصررررررررا ل  خ  لرررررررر   

ف  خ  لرررر   ورررر   رررر  نيرررر   1  ن ةصررررة نيرررر     رررر  نط ررررم ف  رررر   رررر     ةرررر    فرررر   فرررر   ه يررررا"

     ي       ضمه،ية ب       ليا ه    يف .

 خ رررررررر   بن ررررررررة د   ررررررررة لرررررررر ا ب   رررررررر       سرررررررر    ف   رررررررر ش   موضــــــــو: الخطــــــــ ب: -

   خ     ف   ل     و       ل م  ف  نحي يي  ينص س ل     ب   ا   .

ن  ررررر  "  لن رررررة   للرررررمى   لن رررررة   ا   رررررة      رررررة  رررررنص  ررررر    ررررر     ررررر   البنيـــــة ال بـــــرى: -

ه   فصرررررررر د  رررررررر    فرررررررر ل   سرررررررر بأ      نصرررررررر س    2   يررررررررا     لن  يررررررررة    رررررررر  ية  ررررررررنص"

 ررررررر  هوررررررر  فررررررر  ارررررررح   فررررررر ط  ه   ررررررر  نحيررررررر  ل رررررررح  اررررررر    ف ررررررر  عبررررررر ،ة دررررررر  ي حررررررر  نحي ي

 د ة     ا  ية.

 هةا ه   ف   دي  ة  دا نس دا     يف     ص ل خ ص   لن ة   للمى هو :

 ة داة   حرم. -

 ة داة       ،. -

 ة داة       ا. -

    ة داة    م  ب. -

 

                                                           
 .40 ح ا    ب   س        نص   ا   خ ص   س      نص س   1
 .243ص   سن   ف ك دي   ديا   نص  ا     ا        ص   2
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 التم سك النص  ف  الدراس ت العربية الحديثة: .2

  فررررا ن رررر ،    يسرررر       رررر  د،  ررررة     ي ررررة خ ررررص د،  ررررة   ررررنص ه فررررا  رررر   وررررر      رررر ،    

فرررررر     رررررر       إررررررم  ففررررررا  رررررر    رررررري نرررررر ث م ديررررررص   برررررر ي       ررررررم   رررررر  ع ي ررررررا يخ  رررررر   

 هيبح    ف  ور       ل  ي  س        نص ه   ب ن ا:

 نصررررر  بررررر     رررررري   رررررس   ررررر ب   نحررررر  دنررررر    "ديرررررا   يإرررررة   إبـــــراليق ألفقـــــ : صـــــبح     

  نطميرررررررة ه     ل رررررررأ" ل ررررررري ل  يررررررر هل  ررررررر     ررررررري ن ل رررررررأ ل ررررررري     ررررررر ل م   نصررررررر ة   ي 

ل رررري   رررر ل م  سرررر        ررررنص  ديررررص   سرررر ،    ح ررررة هذ رررر   فرررر     ررررفم     ررررنص ه  ررررنص 

  فم  رررررررر    صررررررررة هذ رررررررر   رررررررر   رررررررر ل    حي رررررررر   صرررررررر     صررررررررم ه  سررررررررلب   م  سرررررررر    ررررررررر  

 1     يإ ي  ينص.   حي   ، ع    ا    ك ف   ل    ية ف     حي

 ارررررر  ي  د،  ررررررة صرررررربح  خبررررررم   ا   ففرررررر  ديررررررص  ن   ررررررة  رررررر   عرررررر     حي رررررر .  ارررررر  ي      

ديررررررص  فا رررررررة هفصررررررر  ن   ررررررراي   رررررررري نحررررررراث   رررررري ديرررررررص     ميرررررررف لررررررر  نص هديرررررررا   يإرررررررة 

  نصرررر  هغ موررررر   رررر     صررررر يح    ثررررا درررررمل لأو  ررررة    حي ررررر    نصرررر  ه  ةرررررس   فرررررا    

 وم    حي ررررر    نصررررر  نرررررا   رررررا  فصررررر  ثررررر     نررررري   ررررر  ، ى          ررررر    نصررررر   ورررررا  طررررر

هذ رررررررر  ي ررررررررمل  ف   رررررررري هدررررررررمل  و  ررررررررة       رررررررر   2نحرررررررر  دنرررررررر    "      رررررررر    نصرررررررر "

  نصرررررر  ثررررررا     ةررررررة برررررر         رررررر  ه  سرررررر  ت ه    يفرررررر    رررررر  دررررررمل  يضرررررر   وررررررا  لأده   

      نس وا ف            نص  ه طمة   فا      ر         .

                                                           
 .14صبح  خبم   ا   فف   ديا   يإة   نص  ب     نطمية ه    ل أ س   1
 .15   مع    س بأ س  2
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فلررررر   دنررررر      فصررررر       ررررر   1هوررررر     رررررأ     ل فررررر  يررررر ن     رررررأ    ررررر     ررررر    ا،  رررررة    

"  ضررررررر   م" هدرررررررمل   ررررررري لأو    ررررررر  بررررررر   دي ررررررر      مس رررررررة ه  نصررررررر ة ثرررررررا    حي ررررررر    نصررررررر  

  ين  ذج    خ  ،ة      س ،ة    ح ة.

  هيررررر ن    فصررررر    م لررررر  ي ررررر    خ ررررر         لررررر  ب صرررررف    د ة  ررررر   ده       يررررر    نصررررر    

   ن  ذج      س ،    ح ة.هذ        ل     ل أ ديص ل ي 

  فررررا  رررر ،    ا،  ررررة    رررر  ةرررر   ب رررر  صرررربح  خبررررم   ا   ففرررر   ديررررص  فرررر   نرررر  ل   ا،  ررررة    

 دنا   إم  ه       ام  ن   ن  ه      ية خ ص  ص.

 2صررررررر يب   ررررررر   "  سررررررر        رررررررنص  رررررررا   خ رررررررص   سررررررر      خ ررررررر   محمـــــــد الخطـــــــ ب :

 يررررررا     رررررر ل م   نصرررررر ة    رررررر  ف نرررررر      ل رررررر   لرررررر ي   نرررررر      ح ررررررا   رررررر ب  ، رررررري ديررررررص 

ذ موررررر  دلل عم  رررررا    هوررررر     سررررر    ي ررررر  ةسرررررا لح ررررري  ي    لررررري " سررررر        رررررنص  رررررا   

خ ررررررص   سرررررر      خ رررررر  " خ ررررررص  برررررر    فخصررررررص   برررررر    لأهل   ررررررمل    رررررر     ف ميرررررر   

  إمس رررررررررة: هةسررررررررر ي خ رررررررررص  ،س رررررررررة فصررررررررر ل فرررررررررر م فررررررررر    فصررررررررر   لأهل  نطررررررررر ،   يسررررررررر      

 ررررررررنص.   رررررررر    فصرررررررر     رررررررر    فسرررررررر     نطرررررررر ،  سرررررررر         صرررررررر  ة   ررررررررري ن برررررررر   نسرررررررر ت  

فرررر   ديرررر   رررر   رررر ل    لرررري "       نرررراي  خ رررر   ي رررر    رررر  مل   رررري  ة م يرررر     ب يرررر  

  ررررنص ه  سرررر  ت"    رررر    فصرررر       رررر  ففررررا دررررمل   رررري  نطرررر ، نحي رررر    خ رررر  . ه  فصرررر  

   م ل   صصي  ير      ص ن د .

                                                           
 .16   مع   فسي س   1
 . 6 ح ا    ب    س        نص   ا   خ ص   س      خ    س  2
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:    ي حررررررر       رررررررا فررررررر     رررررررم ث   بررررررر      ررررررر     ررررررر   خع لرررررررة دررررررر    سررررررر  ل   رررررررمهش    

   مسررررررر     رررررررمنب      ررررررر  ل     ، رررررررة   نصررررررر ة  سررررررر و    ة بيرررررررة لأ  نرررررررا،ج فررررررر   سررررررر      

ه لإع لرررررة دررررر    سررررر  ل  1  خ ررررر   لصرررررفة د  رررررة  هفررررر    سررررر      خ ررررر   لصرررررفة   صرررررة؟

  فسرررررررا   بررررررر   خ رررررررص ث ثرررررررة فصررررررر ل:   ررررررر   لأهل فخصرررررررص  يل غرررررررة      ررررررر    ررررررري  ط رررررررم 

                فص         فخصصي  ينفا  لأدب .  فص  ه   ص  ه  نس ت 

  فصررررر       ررررر  ف ررررر       رررررة  رررررب ي       ررررر     ررررر  ،دة فررررر    فصررررر ل   سررررر لفة ه      يرررررة 

ل ي ررررر     فسررررر م هديررررر     فرررررم  . ورررررر  د  ررررر  ديرررررص     ح رررررا   ررررر ب  ديرررررأ ديرررررص   سررررر    

ه  برررررررر        رررررررر  ه  لأ  رررررررم فخصصرررررررري   حي رررررررر   ررررررررص ارررررررر مي   2  رررررررنص ننط ررررررررم  هن ل فرررررررر 

يررررررال   فرررررر ،و   لي رررررر     إمس ررررررةج  ي رررررر دم  ي ررررررا  ده رررررر   هوحررررررر     رررررر  د،  رررررر ي ارررررر  ية 

  ن   ة     ل ف    ري  ة ميي. ن      و   ف  

 

 

 

 

 

                                                           
 .7   مع   فسي س  1
2

دلا    مي        ،ة    يس      ه  نفا  لأدب     ية د        ية ن ن  ل  س        ه  ا،       
 . 138  س:2005  2 لأدب ة   حال ة    إم     مس       اد 
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 المبحث الث   : الاتس ق النص   آلي ته

    Cohésionالاتس ق  .1

ي رررررا  ررررر   ورررررا    فررررر   ا    ررررر  ، ررررري  دي  ررررر   سررررر        رررررنص. ه ررررر   ورررررا    ررررر د ن       

هي رررررررا  برررررررم   ح  ررررررر   د، ررررررر   ي ررررررر  يفررررررر ل  ح رررررررا   ررررررر ب : ل  ررررررري يح ررررررر  نسررررررر ت   رررررررنص 

ه  سررررررر   ي   ة ررررررر   م ييررررررر  فررررررر   لألحررررررر ث ه  ا،  ررررررر      ررررررر  ننرررررررا،ج فررررررر    ررررررر    نحي ررررررر  

 ررررص   نرررر      ررررا    فرررر    خ رررر   ه سرررر        خ رررر  /   ررررنص ه حرررر    ررررنص هديررررا   ررررنص ي

لن  رررررررر  خ ررررررررص وررررررررر      رررررررر        رررررررر   رررررررر  ورررررررر ذل     ف رررررررر      ه  رررررررر   يرررررررراو     ه  رررررررر  

  1   ف   ا    منب ة ب         م ل  ه      أ ه   كي   .

هنط رررررررم  و  رررررررة      ررررررر ش "  نسررررررر ت ه   سررررررر   " فررررررر     ررررررري ي رررررررن    رررررررنص  صررررررر  ي      

رنرررررري ففررررررا  ورررررر ا   يسرررررر         حرررررراث   فلرررررراه  ذ رررررر    ي حننرررررر     رررررر    ش ل رررررر دة   ررررررنص ه 

ل سرررررر  ة       رررررر    نصرررررر    ا،عررررررة    ررررررا فصرررررري   فرررررر  عي   ن رررررر  ه ظ مهورررررر  دنرررررر هي  ديررررررص 

هةرررا صرررمي   Cohésion in English سررر  ى   رررل ا   ررر    ررر   و   رررا ي ه،  رررة يسررر 

فرررر  وررررر     معرررر       ررررنص  رررر  ورررر  خ  ن   رررر  د  رررر  يح رررر  خ ررررص د ةرررر     ن يررررة د  رررر  

 2  نص  ه     نحاد   نص.

 

 
                                                           

لنطم:  ح ا    ب    س        نص   ا   خ ص   س      خ       م ي    ف ف     مس  ب مه   لن     1
 .6ه 5س 

2   Halliday and Hassan (R) Cohesion in English p4. 
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 الاتس ق ف  اللغة: .أ

ج ف  نسرررررر ت  رررررر  عررررررر، ه ررررررأ ه  ررررررري ل  حرررررر ، 711 سرررررر      ررررررم   برررررر   نطرررررر ،        

م ي  وررررر  ةررررر ل  ف   ررررري يررررر ل   ك  ررررر ل ه    ررررر    ه نررررري ه رررررف    نخيرررررة خذ  ي يررررر   فررررررذ    ررررر

 ه ررررررف   ي ي يرررررر  ه ررررررف  ه ررررررف    ن ةررررررة هغ مورررررر  نسررررررأ  ي ي يرررررر   ه ررررررف  د نرررررر  ديررررررص 

   ررررر    ي  ررررر  ي ي ررررري     ررررر ت  رررررر  د ررررر    ررررري   ي ررررر  ه ررررر   ررررررا هةرررررا ه رررررأ   ي ررررر  هنسررررررأ  

ه   ميررررأ ل سررررأ  لررررنطا  ه نسرررر ت   ف ررررم   رررر  ؤ  ه ع   درررري   رررر   ؤ    يررررة ث  رررر  د ررررم ه، لرررر  

 . 1س ت د  ة و      ط  د م  ه     ف   بب : ع     ه  ن

 فرررررررا دمفررررررر  ةضررررررر ة   نسررررررر ت لررررررر  نطا فررررررر    فرررررررايا  فررررررر  ةضررررررر      يفررررررر  ه    نرررررررص ه      

 ي حنن     ص ل خ ص ذ        فأ  ي د،  ة   يف  ه    نص ف    يإة.

 ررررر   رررررا يحصررررر  ن  ففررررر   ي   ررررر  فررررر    يإرررررة    فرررررأ  ينسرررررأ     يررررر    ف   م  رررررب   رررررري     

   رررر ن  درررر     ف درررر  برررر     يفرررر    ح صرررر  ه     نررررص   فرررر  ا يف ررررا  نرررري    فصرررر د  لأدطررررا ورررر

 .2ه    ة        نمس   عي        م ك ب

 

 

 
                                                           

 387  س 1994  د   10لنطم:  ب   نط ،   س      م     دة  ه و تج  د ، ص د، ب مه  ج 1
 ه   ل او .

لنطم: ي  اة ب دمهة   ط وم   نس ت ه   س    ف    نص س     ي   ة  ي ميية       ية  طمهية   2
 .103س  20س 2019 فا ة  ن   ا  دة   ا   ،   
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 اصطلاح : .ب

ي ررررررا   نسرررررر ت  رررررر   وررررررا    صرررررر يح      رررررر  ننررررررا،ج فرررررر    رررررر ل  سرررررر        نص هورررررر      

 يررررا    فرررر   ا   م  سرررر ة هورررر  لررررا،و       رررر   رررر  ي رررر     سرررر  ى   لنرررر       ررررحي  ي مفرررري 

ديررررررص   رررررري " ذ رررررر        رررررر     ررررررالا برررررر    عرررررري       ررررررحية  ررررررنص /  رررررر     ح رررررا   رررررر ب 

 رررر   ل رررر ا   رررري ل    رررر      يإ يررررة     ررررحي ةج    رررر  نصرررر  برررر      ن صررررم    ح  ررررة   رررري   رررر  

ه   فصررررررررر د  رررررررر  ذ رررررررر           ررررررررر  يحرررررررر    رررررررر   ررررررررر ل  1  خ رررررررر    ه   رررررررر   بم  رررررررري"

ه      رررررررم ل      درررررررة  ررررررر     ن صرررررررم ه   رررررررمه ل     ررررررر    ررررررر  ده، فررررررر    نسررررررر ت هفررررررر   د

  نحررررر ي ه       ررررر   خذ   ي حررررر    ححرررررا ديرررررص  رررررص   ررررري   سرررررأ خذ  رررررا ن ررررر فم   ررررري ورررررر  

   مه ل .

  رررررر  ي مفرررررري دلل عم  ررررررا "ديررررررص      نسرررررر ت ل منررررررب درررررر   بعررررررم        رررررر  نلرررررراه  ب رررررر      

   ن صرررررم   سررررر ح ة ديرررررص صررررر ،ة هةررررر    لررررر دي   سررررر بأ  ن ررررر     يرررررأ لح ررررر  ل حفرررررأ   ررررر  

ه  يررررر   ررررر   ررررر ل ورررررر      ميرررررف ديرررررص  2  ررررر   دة ورررررر    رررررمس "  رررررم ل    مصرررررف  هي حررررر  

     نسرررر ت ل  ط ررررم  رررر   رررر ل      ررررب    رررررحي   ي  رررر  ط  ظ رررر ، ه رررر      ررررمس  ديرررررص 

       نص.

 

                                                           
 .05 ح ا    ب    س        نص س   1
 ،هسم  دلل عم  ا    نص ه  خ    ه بعم  .   2
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  ررررر  صررررربح  خبرررررم   ا   ففررررر  فرررررروب خ رررررص      نسررررر ت "وررررر   ررررر  ل ررررر ا لررررر  مه ل     رررررحي      

خذ    لم ررررررري ديرررررررص  ررررررر ذ  ي نررررررر    نصررررررر  لفرررررررا،  ررررررر  لم ررررررري ديرررررررص     رررررررة نم  رررررررب   رررررررنص 

 ررررررررا  Coherenceه رررررررر   رررررررر ل وررررررررر    يرررررررر      صرررررررر ي   1ل د برررررررر ،  صررررررررمي  د   رررررررر "

 يس خا      ع            ا   .

يسرررررر خا   ي    رررررر   Coherence: "لرررررر    صرررررر ي   رررررر  فف   ا ففررررررا ةرررررر ل صرررررربح  خبررررررم     

    ةرررررررررر    Cohesion  ررررررررررا     هيررررررررررمنب  لرررررررررر  مه ل    ا   ررررررررررة ب ن رررررررررر  ي نرررررررررر   صرررررررررر ي  

  نح يررررة  ه        ررررة برررر      ن صررررم    خ يفررررة فرررر    ررررنص هوررررر      ةررررة نلرررر   برررر   ع رررر  

 .2 خ يفة  ه  عي    خ يفة        ية"

ف ررررررررر  بررررررررر      صررررررررر يح        رررررررررا  صررررررررر ي  ي  ررررررررر  ففرررررررررا ع ررررررررر  صررررررررربح  خبرررررررررم   ا   ف    

     ن    هو            نص .

ف   صررررررررر ي    نسررررررررر ت  ررررررررر    ررررررررري  ف ررررررررر   دة رررررررررأ فررررررررر  نا ه ررررررررري بررررررررر     بررررررررر ي     لررررررررر      

ف ررررر   ررررر   3sionCohé   صررررر ي   لأك رررررم اررررر  د  ه  ررررر      وررررر   ررررر  يف بيررررري فررررر   لأعنل رررررة 

 لمنب  ل     ب    حي     م ل    ينص.

                                                           
صبح  خبم   ا   فف    ديا   يإة   نص  ب     نطمية ه    ل أ. د،  ة ن ل ي ة ديص   س ،    ح ة    1
 .90  س3000-ه1431 1  1ج
 .95  س 1صبح  خبم   ا   فف  ديا   يإة   نص  ج  2
 ف  ه دمهو  ي ل   نس ت ف   ص س    ميية       ية   ف ،سة  س   ةج   ية   يإة ه لأد      اد   3

 .431ج  س 1997     ي  م:ع   ة    ي  م  ديس لم 12
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  ررررر  "خ   ف رررر     نسرررر ت  ف رررر   د  ررررر   خ رررري يح رررر  خ ررررص     ةررررر       ن يررررة   ف   ررررة د    

  رررررنص  ه   ررررر  نحررررراد   رررررنص"  ي  ررررر  يخرررررص    ب  رررررة ه ررررر  ل  يرررررأ ب ررررر  فررررر  ي حررررر  ن هيررررر  

 دنصم ده    د   د ديص    نصم   ري يح   خ  ي.

 يضرررررررر  فرررررررر    رررررررر       نسرررررررر ت   يحرررررررر   ديررررررررص    سرررررررر  ى   ررررررررا    ففرررررررر   ه   رررررررر  لرررررررر ا     

 سررررر  ي     رررررمى  ررررر  نح  ه     رررررا هورررررر   رررررمنب  ب صررررر ،   بررررر ي     يإرررررة  نطررررر   ذي ث ثرررررة 

     ررررررررررا   لأاح لج ه  صرررررررررر   ه  ل  لررررررررررة  - ل رررررررررر د/  سرررررررررر  ي     ا  ررررررررررة        ج ه  نحرررررررررر 

     ل ررررررررررمج وررررررررررر  ي نرررررررررر         رررررررررر    ن حفررررررررررأ   اررررررررررح ل  ه لأاررررررررررح ل ن حفررررررررررأ    رررررررررر ب م  

 ه   خ          ل    ذ  :

      نط     ا   ج.       

            نح  ه   فمد  ج. -  لي       نط     نح ي      

  لأص   /   ل  لة    نط     ص ن  ه  ل  لةج.            

 سررررررر خيص  ررررررر     خ ررررررر    سررررررر بأ      نسررررررر ت ل عرررررررا  يضررررررر  ديرررررررص  سررررررر  ى   نحررررررر      

 ه   فمد   ه    ف  د  ة فحسب.

 أد ات الاتس ق:

  نسررررر ت ل رررررا     ررررر  فررررر  د،  رررررة   رررررنص    ررررر مي  ي ررررر  ي رررررا  ررررر   ورررررا ي  ررررر  ع  رررررب     

   فررررر   ا    ررررر  ، ررررري  دي  ررررر   سررررر        رررررنص. هوررررر   صررررر ي    ررررر   يي و   رررررا ي هيسررررر  
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،  رررررررة  لإاررررررر ،ة خ رررررررص     درررررررة  ررررررر    رررررررمه ل     ررررررر  نررررررر ححا فررررررر  ننف رررررررر     ررررررر  هن   رررررررح   

 .1هنم ل     إ ي  هنم  ب 

هي حرررررررررر  ن ررررررررررخ ص  ده     نسررررررررررر ت ل رررررررررر  ف  رررررررررر   بي  رررررررررررة     ف   ررررررررررةج ه    نصررررررررررر ةج     

ه   ررررر لا ل ه  حررررررم ه    صررررر  ه  نسررررر ت       ررررر    ط  ررررر  هنلميرررررم ج فررررر  ورررررر    خ  طرررررة 

       ح ة       ة:

 

 الإح لة: (1

"  رررررر       ب ي رررررر   و   ررررررا ي ه،  ررررررة يسرررررر   صرررررر ي   بي  ررررررة   رررررر        صرررررر  هورررررر      

  حي ررررررة   ف رررررر   رررررر     د رررررر    نل فرررررر  بررررررر ن    رررررر  ي رررررر      هيرررررر   خذ   بررررررا       ن صررررررم  

 رررر     رررر دة خ ررررص  رررر  ن رررر م خ  رررري  رررر   عرررر  ن هيي رررر  ن  لم  بي  ررررة د ةررررة د   ررررة  ه رررر  نررررا 

                                                           
1   Halliday and Hassan (R) Cohesion in English P 37.  

 .17 ف  د   ح ا    ب  س 
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  نخضررررر   ف ررررر د  ح يرررررة  خ     ررررر  نخضررررر   ف رررررا د  ررررر  هوررررر  هعررررر   ن ررررر بأ   خصررررر  ص 

  1ي."  ا   ة ب      نصم    ح   ه    نصم    ح ل خ  

ننفسررررررررا  بي  ررررررررة خ ررررررررص  رررررررر د   ،  سرررررررر   : خي  ررررررررة  ف   ررررررررة ه ي  ررررررررة  صرررررررر ة  هوررررررررر          

     و       ف    م ا  لآن : 2 لأ  مة باه،و  ن فمش خ ص خي  ة ةلي ة ه ي  ة ل اية

 الإح لة                                                                           

 

 مق مية     النصية                                      

                           داخّ                              خ رج                                

 النص(    النص(                                

                  

 

 بعدية  إلى لاحق(      ى س بق(قبلية  إل                        

(Référence)                        

 (Référence Situationnelle)الإح لة المق مية: -
هنسرررررر ص خي  ررررررة  رررررر ،ج   ررررررنص "ورررررر  نمعرررررر  خ ررررررص   رررررر ، نسرررررر نب   رررررر      ةررررررس    رررررر      

   بررررررر ،   ن ررررررر مك      ررررررر  فررررررر   بي  رررررررة فررررررر   فررررررر    رررررررنص/   خ ررررررر   ب رررررررر    نررررررر ش  ررررررر  

                                                           
 .17   مع   فسي س    1
 .18 ح ا    ب    س        نص  ا   خ ص   س      خ    س   2
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"  ي    رررر  نحرررر ل خ ررررص 1فرررر   يررررأ   ررررنص   ل   رررر  نررررمس    يإررررة لسرررر  ت    فرررر   بي  ررررة نسرررر ا 

دنصررررم   عررررر د فرررر    رررررنص خ ررررص دنصرررررم غ رررررم   عرررر د فررررر    ررررنص لررررر ا خد، كرررري  ررررر   نررررر   

   نص ه  يي ي.

 الإح لة النصية:  -

نفررررررر    بي  رررررررة  جRéférence textuelle يضررررررر  خي  رررررررة د  ررررررر    رررررررنص   نسررررررر ص    

  ررررر  نسررررر وا فررررر  نرررررم ل   عررررري     نص ذ ررررر     ررررر    نصررررر ة بررررراه، ف ررررر ل فررررر   نسررررر ت   رررررنص  

 نح ي   خ ص  يف ع   م د      نص. هننفسا باه،و  خ ص ةس   :

 (Référence anefarالإح لة القبلية:   

"وررررر    ررررر    ل  ي رررررة  ه عبررررر ،ة ن ررررر م خ رررررص  ي رررررة   رررررمى  ه عبررررر ،ة   رررررمى  ررررر لفة فررررر      

 .2  نص  ه    ح دثة"

باررررر ،ة   ررررر   رررررلأ  ررررر    ي رررررة ه    ررررر يي ل  ضررررر  م ه   فصررررر د هظ فرررررة  بي  رررررة وررررر       

  ه ل     ل       ي ة   مى. ه   ثا  ب     ف  نحف أ           نص .

 ( Référence cata forالإح لة البعدية:  

وررررر    نررررر ش    ررررر     ررررر    ررررر  ش  بي  رررررة   ا  ي رررررة  "وررررر    ررررر    ل  ي رررررة  ه عبررررر ،ة ن ررررر م     

ف رررررر   3نسررررر      يفررررر  فررررر    رررررنص  ه    ح دثرررررة"خ رررررص  ي رررررة   رررررمى  ه عبررررر ،ة   رررررمى  ررررر م 

                                                           
 .332،هسم  دلل عم  ا    نص ه  خ    ه بعم   س   1
 .38صبح  خبم   ا   فف   ديا   يإة   نص  س  2
 .38   مع   فسي س   3
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  نرررر ش  رررر   بي  ررررة ف رررر    ررررري ل  ررررم ف  رررر     نصررررم     فررررا  خ ررررص دنصررررم   ررررم   يحفرررري فرررر  

   نص.

 .ن     ه       نس ت  بي   ة ف :   ض   م         با ،ة   ده      ف ، ة    

نسررررر وا   ضررررر   م فررررر   نسررررر ت   رررررنص  "ف ررررر  ننفسرررررا خ رررررص هع ديرررررة   ررررر :  الضـــــم  ر: -

 1  ررررر     ررررر    حررررر   وررررر ....  خ  ه  رررررص  ررررر   م  يل رررررة   ررررر    ررررر ب      لررررر    ررررر ب ا....  خ"

      ل ور   مى      ض   م     ده، ف  ل ف   نس ت  عي     نص هنم ل ي. 

ص نصرررررن ف   خ ررررر   فرررررا ذورررررب   ب ي ررررر   و   رررررا ي ه ،  رررررة يسررررر  خ ررررر أســـــم ء الإشـــــ رة: -

"يسرررررررب   طم  رررررررة:   ي ررررررر     لآ   غرررررررا ...ج ه   حررررررر    ونررررررر   ونررررررر ك...ج  ه يسرررررررب   ح ررررررر د 

 theرررررر     بارررررر ،ة   رررررر  2ج  ه     فرررررر    وررررررر   ورررررر   ...ج  ه يسررررررب   ب ررررررا  ذ ك  نيرررررر ج   "

 ده، ف  ل ف   نس ت   نص هذ        ل   مس  ب   دن صم   نص.

 ننفسا خ ص:  المق ر ة: -

ج ه    رررررر لي  ه  رررررري sameل فررررررمش  ن رررررر      رررررر بأ  هيرررررر ا ل  رررررر    ل دن صررررررم   رررررر :  ع مــــــة:

 ,otherwiseج ه   رررر  م    رررر    ل دن صررررم   رررر   Similorنسرررر     دن صررررم   رررر  

other3ج. 

 

                                                           
 .18 ح ا    ب   س        نص   ا   خ ص   س      خ    س   1
  .19   مع   فسي س   2
 .19   مع   فسي س   3
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 ج ه    ة   ع       ع       ج.moreن فمش خ ص    ة       خ صة:

 الاستبدا : ج2

   رررررر لا ل د ي ررررررة نرررررر ا د  رررررر    ررررررنص  " خ رررررري ن رررررر يي دنصررررررم فرررررر    ررررررنص ل نصررررررم     

ه   فصررررررر د  ررررررر  ذ ررررررر        ررررررر لا ل وررررررر  نفررررررر يي دنصرررررررم ل نصرررررررم   رررررررم فررررررر   1  رررررررم"

  ررررررنص  ي ررررررا  يررررررا  وررررررا   رررررر ل م  سرررررر        ررررررنص  ي ررررررا    رررررر لا ل ارررررر  ي فرررررر  ذ رررررر  ارررررر   

حرررر ي       رررر  برررر    بي  ررررة خ    رررري يخ يررررس دن رررر  فرررر     رررري د ةررررة نرررر ا فرررر     سرررر  ى   ن

كي رررررر    ه عبرررررر ،    ب ن رررررر   بي  ررررررة د ةررررررة   ن يررررررة نفرررررر  فرررررر     سرررررر  ى   ررررررا    هينفسررررررا 

 خ ص:

هورررر    رررر لا ل   ررررا فررررر      يررررة  لأه ررررص ل  رررررا   ررررم فرررر      يرررررة  اســــتبدا  اســـــم : -

       ة    ل: يف ل   صإ مة  ي ب     ا مي   مى  ل مة.

يحرررر     رررر لا ل ف رررر  لف رررر    ررررم   رررر  ورررر  عرررر    لأ رررر  ذ؟ خ رررري فرررر   اســــتبدا  فعلــــ : -

 د   .

هذ رررررررر  ل  ررررررررر لا ل ع يررررررررة ل  يرررررررررة   رررررررررمى ورررررررر   ررررررررر  ف ت فررررررررر   اســـــــــتبدا  قـــــــــول : -

     ح  ؟  ن نص ذ  .    

 الحذف:  (3

 Cohésion in  حرررررم فرررر     ب  رررر    "و   ررررا ي ه،  ررررة يسرررر "ذ ررررم   ب ي رررر       

English  طرررررر ومة  إ يررررررة ن رررررر مك ف  رررررر    يإرررررر   ج ي رررررر   صصرررررر   رررررري عرررررري    ل ررررررم   " ف رررررر
                                                           

 .19 ح ا    ب    س        نص   ا   خ ص   س      خ    س  1
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 ب سرررررر   ة  ي رررررر  ي  رررررر    نرررررر طف   خ ررررررص يرررررررم ل رررررري    ن صررررررم    حررررررم،ة فرررررر    لرررررر     ه 

 ررررر   ررررر ل  1خ رررررص يررررررم  ررررر  ةرررررا ي حررررر   يسررررر    ف  ررررري  د  ررررر د  ديرررررص   فرررررم       صررررر يبة"

    ميرررررف   سررررر بأ ف  حررررررم يحررررر   خ ررررر  بنررررريش    ن صرررررم    حرررررم،ة فررررر    لررررر    ه  ي  لأك رررررم 

 يرم    ي ح  ف  ي      ل   ا  ة.ه،هد    ه 

  رررررررر  ه،د فرررررررر    رررررررر    سرررررررر        ررررررررنص   ح ررررررررا   رررررررر ب  "ديررررررررص   رررررررري د ةررررررررة د  رررررررر      

  رررررررنص  ه  طرررررررا  لأ  يرررررررة ل عرررررررا    نصرررررررم    ف رررررررمل فررررررر    رررررررنص   سررررررر بأ هور  ي نررررررر     

  نرررررص ورررررر       حررررررم يحررررر   د  ررررر    رررررنص   لررررر    ررررري    2  حررررررم دررررر دة د ةرررررة ةلي رررررة"

 ا   هور     لال ديص   ي د ةة ةلي ة.يح   ح     حرهم  ي 

ي ررررررا   حرررررررم ه يررررررا   رررررر        رررررر     رررررر  نحفررررررأ       رررررر    نصرررررر   هلأو   رررررري    لرررررر د     

  ررررررا    فرررررر  فرررررر    نحرررررر     مسرررررر  هفرررررر  ديررررررا     رررررر     هفرررررر  خد رررررر     فررررررم   هنفسرررررر م   ررررررا 

 ل حاث د  ور    ط ومة.  

     د             شج   حرم ف     لآن :

  ررررررر  فررررررر  يررررررررم    رررررررا    ضررررررر م     ضررررررر م خ  ي     ص م   صرررررررفة   حـــــــذف الاســـــــق:

     ررررررررر م ه     ررررررررر م دي ي    ل رررررررررا     خلرررررررررم....   رررررررررخ  خذ ي حررررررررر     يحررررررررر     حررررررررر ل  ه 

 .3  خلم....  خ 

                                                           
 .191س 2صبح  خبم   ا   فف    ديا   يإة   نص  ج  1
 .21 ح ا    ب    س        نص   ا   خ ص   س      خ    س    2
 .198س  2صبح  خبم   ا   فف   ديا   يإة   نص   ج  3
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خذ ي حرررر     يحررررر   هيررررا   ه  ررررر   ضررررر م  مفرررر ش  ه  نصررررر    ه     ررررر  ه   حـــــذف فعـــــّ:

 ا     يرم   ف         ض م    مف ش ي    ع ية.

 يح        ل يرم ع ية  ه د    ابي ع ية. ف قول :حذ

 الوصّ:  (4

ي ررا    صرر   ط ررم  رر   طرر وم   نسرر ت  ي رر  ن رراد  ن ميف نرري هنن درر   رر  ب ن رر  "  رري     

  نرص ورر       رنص هيراة  1نحالا  ي ميفة      ل م ل  ب      يرأ  ر    سر بأ ل رح   نر طا"

     ررحة هذ رر   رر   رر ل نررم ل         رر    رر      رر   ه    يررا   ل ررح   نرر طا نصرر  برر   

  عي   ور    نص.

 ففا نن د  ه       مس  ف  خط ،    ص  ي   ةس ي   ب ي    خ ص:

 يح        ل  لأد ن   ه   ه. الوصّ الإض ف :

ورررر     ةرررر  هيحرررر   ب   رررر ة  لأد نرررر    هورررر    ررررري ي نرررر  ديررررص دحرررر   رررر  الوصــــّ العكســــ :

 but, yet      ج ه   فصرررر د ب رررر  فرررر     مس ررررة "ي ررررص" ه " لرررر " ه لرررر   لأد ة  لأك ررررم   رررر

 .yet"2هنا ه  ب     ب ي    و  "

ي حننرررررررررر   رررررررررر  خد، ك     ةررررررررررة    ن ي ررررررررررة برررررررررر   ع ي رررررررررر    ه  ك ررررررررررم  الوصــــــــــّ ألســــــــــبب :

   ررررر  نف بي ررررر   1جtherefore, lance, thus, soهي لرررررم دنررررري ل ن صرررررم   ررررر   

 ف     مس ة   هوحر    ل       ع   لأ ...  خج. 

                                                           
 .23 ح ا    ب   س        نص   ا   خ ص   س      خ    س   1
 .23   مع   فسي س  2
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ـــــ : ه لسررررر  ن ل رررررم  2"وررررر  د ةرررررة بررررر    طمهي ررررر  ع ي ررررر      ررررر ل       ن ررررر " الوصـــــّ الزمن

" ه  ررررري نف بيرررري فرررر     مس ررررة "ثررررا" ه  ررررا  ررررر   "م"  "ةلرررر "  thenديررررص وررررر      ةررررة ورررر : "

 لأ رررررررررب   بررررررررر       ررررررررر  هع ررررررررر   "ثرررررررررا"  "ي ن ررررررررر "  "ب ن ررررررررر ". هظ فرررررررررة    صررررررررر  فررررررررر  نف يرررررررررة

              م ل ة ه     حة ف   د ةة  نس ت      ة ف    نص.

 الاتس ق المعجم :  (5

 ي ا   نس ت          ط م     ط وم  نس ت   نص ه  موا.

 لنفسا   نس ت         خ ص   د  : 

 الت رار: -

    ه ه،هد "وررررر  ارررررح   ررررر   ارررررح ل   نسررررر ت       ررررر  ل  يرررررب خدررررر دة دنصرررررم     ررررر    

ه   فصررررر د ب رررررر   لأ  رررررمة  3 رررررم دم  ررررري  ه اررررربي  رررررم دم  ه دنصرررررم    يفررررر   ه   ررررر   د  ررررر "

وررررررر      درررررررة صرررررررإ مة  ررررررر   لأ ررررررر      ررررررر  خي  رررررررة     رررررررة   ررررررر  "  رررررررا  ب سررررررر  "  "  رررررررا 

 حرررررر  "  هغ مورررررر  ف صرررررر ي     لررررررم ،   ررررررري   رررررر   يي  ح ررررررا   رررررر ب  ورررررر   فسرررررري  صرررررر ي  

    لم ،.

                                                                                                                                                                                     
 .23   مع   فسي س   1
 .24 ح ا    ب   س        نص   ا   خ ص   س      خ    س   2
 .24   مع    س بأ س  3
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د   ررررر     مفرررري ديررررص   رررري ه يررررا   رررر  " David Crystal   رررر  د ف ررررا  ميسرررر  ل "    

 .1          نص  هة ل   ي     ل م   ري " يحم، ف    ل  ه   ي "

ي ررررر  ل عرررررا   ررررر  ش  ررررر     لرررررم ،:    لرررررم ،    حررررري  هيفصرررررا لررررري    لرررررم ،   ليررررر ج ه    لرررررم ، 

 هيفصا لي نلم ، دنصم  لأ    خا  ي  ه ل  ف   اح ل هفت    خ يفة. 2   ي  

فرررر   لم ،  رررري  و  ررررة  ل ررررمة فرررر    رررر ل  سرررر        ررررنص ي رررر  ن رررراد  هظ  فرررري ه   يفرررر      

 رررر  ب ن رررر   يسرررر وا فرررر  بنرررر         رررر    نصرررر    رررر    رررري ي  رررر   نرررر     ررررنص   فررررا،ة ديررررص 

 يررررأ صرررر ،ة  إ يررررة عالرررراة. ف عرررر د    لررررم ، فرررر    ررررنص يحفررررأ  نسرررر ت ذ رررر    ررررنص هنررررم ل  

  ررررررنص ف رررررر  اررررررم      رررررر  فرررررر  هيا نرررررري  لرررررر  ل ررررررم  ه،هد    رررررر      حررررررم، لح ررررررمة فرررررر  

 نحف أ  نس ت   نص.

 التض م:

"هوررررر  نررررر  ،د  هج  ررررر    لي ررررر   ل  ف ررررر   ه لررررر  ف ة  طرررررم   ،نب ط ررررر  لححرررررا ورررررر      ةرررررة     

 .3 ه ني "

خ      ةرررررة   نسررررري ة    ررررر  نححرررررا ورررررر   لأ ه ج فررررر    ررررر    ررررر  وررررر  د ةرررررة     ررررر ،ل     

   ي   و   لأ م ف    ه ج   لي       :

                                                           
1                 .                    David Crystal, the Cambridge encyclopedia of language p119 
 . 19س  2صبح  خبم   ا   فف   ديا   يإة   نص  ج ف : د    
 .107ه 106 ي ا د  ف    ح    نص س   2
 .27 ح ا    ب   س        نص   ا   خ ص   س      خ    س   3
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عي /هةررررررس     ن  /   رررررر  ل....  خ    رررررر    رررررري ونرررررر ك د ةرررررر     ررررررمى   رررررر : ه ررررررا/بن   

    ي ...  خ  و         : -   ي    ه    ي -  ل 

   برررررر ل   رررررري د،عرررررر   دالرررررراة  ن رررررر :     ضرررررر دل     خرررررر  ف        كسرررررر     رررررر    رررررر   -

 ذ م     لف   ه ا/بن    يب/ كم     م/ ط ش.

     ث  / لأ،س       ي   /     ا.  ا  ل ف   يسية  منبة:  -

   ل   ي ي     :   س  ،ة/  فم   . -

    ي   ي ي     :   م و/    م. -

    ا، ج ف  صنس د  :      /   ص م ننا،ج هن  ي    ي ة  لأث ث. -

  رررررر  ذ م رررررر   رررررر لف  ف ررررررر  ورررررر   رررررر  ه رررررر      نسرررررر ت    رررررر  ن   رررررراو    نصرررررر س فرررررر      

 ع ية ل  ية.  ي ة لحي ة  هن   ح   هنم ل    
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 المبحث الث لث: الا سج م النص   آلي ته

 ( Cohésionمفهوم الا سج م لغة  اصطلاح   

ه،د فرررررر   سرررررر      ررررررم   برررررر   نطرررررر ، نحرررررر   رررررر دة  و.ج. ج  رررررر      رررررر     ررررررا    لغــــــة:

ه  سررررررح لة    رررررر   نسرررررر  ي  رررررر    ه رررررر     ه رررررر      هورررررر  ة ررررررم     ررررررا   ه رررررر   ي ةيرررررر   

كرررررر    ه    ررررررم ... هد رررررر   سرررررر     رررررر       رررررر    رررررر    هةررررررا   رررررر  ي ه رررررر  ة ه  سرررررر ا 

..  ررررررر ا    ررررررر     رررررررا  ... ه  سررررررر ا    ررررررر   ه  رررررررا   ف ررررررر   نسررررررر ا خذ   سررررررر ا  ي   صرررررررب.

 .1ه  ا         يس ا       ه      خذ    ل ه  س ا

    ف  ة   و    ح  :  ر ا   را    ر     ه ر       ح ر    ه ر  ْ ي    ر    ه  سرح لة     

 .2 ه       نس  ي      ه       ه        ة م د     ه  ل ةي    ه    م 

هةررررررا ه،د فرررررر    رررررر و   ل غررررررة لأي ررررررا   ي خ ررررررمي  رررررر دة   رررررر اج:  رررررر ا د رررررر   رررررر عا      

ه رررررر    ه نسرررررر ا هد رررررر ش  رررررر  عا هد رررررر    رررررر  عا ه رررررر       رررررر   د   رررررر   رررررر    ه رررررر ا 

 .3  ا         ه         :   م ه ح   ه    

  سررررر ن     ررررر   رررررلأ ذ رررررم        سررررر    فررررر      ررررر عا   يإ يرررررة يح ررررر  خ رررررص   ررررر       رررررمة    

 لأ صررررررر   ه ررررررر      رررررررا     ررررررر    ةيررررررر    ه    رررررررم   هده    ررررررر        رررررررم ه  رررررررا     ن ررررررر 

 هن ي   ر   خ ص     ط   ه     ل .
                                                           

 .280س 2 ب   نط ،   س      م      مع    س بأ ج  1
ف مه   ل دي    ا   ال   ح ا ي ف  ج   ف   و    ح     ب  هن ث أ     خ  ح ا   بف     د ،   2

 .1010-1009  دة و ج  ج س  -1999  فلم  ي ب دة ه  ن م ب مه      
 .  440 ي ا   ي  مي     و   ل غة  نحف أ  ح ا ل      س د     مع    س بأ س  3
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 فرررررا  ررررر ل  ف ررررر      سررررر     ه  ررررر  ي رررررمم ل      ررررر    رررررنص  و    ررررر   ل رررررم   ررررر   اصـــــطلاح :

  ضرررررر ن  د ةرررررر   ج Cohésion ةلرررررر  دي رررررر   ه  ررررررنص: خذ ي  رررررر  و   ررررررا ي ه،  ررررررة يسرررررر  

   لرررررر  طبفرررررر     ررررررنص  ه   رررررر  ن  رررررري   ررررررنص  رررررر      ررررررص هيحرررررر   د ةررررررة     نررررررص    رررررر 

 جCohésion   ب د ررررررة  ررررررر      ررررررر      حي ي رررررررة    سرررررر فية  يرررررررنص  ررررررر   لآ رررررررم  ف      ررررررر  

  لم ررررري ديرررررص  ررررر ذ  ي نررررر    رررررنص لفرررررا،  ررررر  لم ررررري ديرررررص     رررررة نم  رررررب   رررررنص ل د برررررر ،  

  .1صمي  د    

 رررررمى  ررررر   ررررر ل ورررررر      ميرررررف       سررررر    دنرررررا و   رررررا ي ه،  رررررة يسررررر  وررررر  عبررررر ،ة     

دررررررررر  د ةررررررررر     نح يرررررررررة  ه        رررررررررة بررررررررر      ن صرررررررررم    خ يفرررررررررة فررررررررر    نص   ضررررررررر ن  

   ةرررر       نررررص    رررر    لرررر   عرررري     ررررنص هيحرررر   د ةررررة   ب د ررررة  ي  رررر    فرررر    ررررنص  رررر  

   نص  لآ م.

ج نصرررررر ،  1976فرررررر     سرررررر    فرررررر      ي ييررررررة   يفررررررا   نرررررر  و   ررررررا ي  رررررر  ،  ررررررة يسرررررر     

يرررررررر ل   ررررررررنص هد ة رررررررري ل   سرررررررر    ف رررررررر ا ن ميفرررررررري ديررررررررص   رررررررري هيرررررررراة  إ يررررررررة فرررررررر  طرررررررر ، 

   ررررر    ل  هسرررررر   ف ررررر   ررررر   هيررررراة  ح يرررررة   ررررر      يرررررة  ررررر    ه اررررربي     يرررررة   ررررر     

   ررررر ،   لرررررا  ررررر    رررررمه،ي   خذ ةرررررا يحررررر    ي رررررة  ه ع يرررررة  ه د ررررر   دب ررررر   هس  ل رررررم  د رررررأ 

 .2     نص هياة د   ة  هور     ياة   س  هياة اح  ب  هياة   نصه ه 
                                                           

ة   نص  ب     نطمية ه    ل أ  د ،  بن    ي ب دة   ف ومة    ب ة صبح  خبم   ا   فف   ديا   يإ  1
 .95   س2000ه/1431 لأه ص 

  ا ،  2   2001   ا يف       ف  ه   نص   مه       نص ه  س  ت     م ي    ف ف     مس     2
 .17  ل ض     م  س
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  يرررررر   رررررر   رررررر ل وررررررر      ميررررررف   رررررري ل  نسرررررربة      ررررررا ي ه،  ررررررة يسرررررر  لرررررر ا    م  رررررري     

 ديص ع  ل     ياة ه   س         ل  با ،ة خ ص       نص هياة د   ة.

  رررررري يإرررررراه   د ررررررأ  نرررررري هيررررررمى  ح ررررررا   رررررر ب        سرررررر     دررررررا  رررررر    نسرررررر ت    رررررر      

لح رررر  ل  يررررب بنرررر      سرررر     رررر      يفرررر   دررررمم   و  رررر   ع ررررة     ةرررر     خ  ررررة    رررر  

 .1ن  ا   نص هننط ي

 ررررمى  رررر   رررر ل وررررر        سرررر    ي ررررا  وررررا   صرررر ة ن  رررري   ررررنص  هورررر  بررررر    ارررر       

 ه دا      نس ت  هو  بر   ي ا  وا      ل م   نص ة   سب ة.

دي ب عم  ررررررررا ففررررررررا   رررررررر      صرررررررر ي      حرررررررر   بررررررررال    سرررررررر    هورررررررر    رررررررر  ،هسررررررررم      

ل  يررررررررب  رررررررر   بعررررررررم      رررررررر  نن رررررررر  لرررررررري دن صررررررررم     مفررررررررة بي رررررررر د    ررررررررم ل     ف رررررررر    

ه  ررررررررر مع دي هن ررررررررر    ه ررررررررر        حررررررررر   ديرررررررررص    ن صرررررررررم    ن ي رررررررررة    سرررررررررلل ة ه    ررررررررر   

 .2ه  خص س

درررررا  ررررر   ورررررا     ررررر ل م  رررررمى  ررررر   ررررر ل ورررررر        سررررر     ك رررررم  نصررررر   لررررر  نص  رررررر      

   نص ة      امط     يإ ي     صس   نص ل  م ل  ه       .

                                                           
 .5  س1991  1 ح ا    ب    س        نص   ا   خ ص   س      خ        م ي    ف ف     مس   بمهد    1
  س 1998ه/1418 1،هسم  دي ب عم  ا    نص ه   خ    ه بعم    نمع ة ن    يس    د  ا   ل ب   ف ومة    2

103. 
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هةررررررا   رررررر خا  "فرررررر   ديرررررر " فرررررر  د،  رررررر ي  يررررررنص  ف رررررر      سرررررر      ررررررري ي نرررررر  لرررررري  لأبن ررررررة 

 .1ميايةن   ا   ة    ح ،ية   للمى هو   بن ة د  فة 

  ،دة ف    نص. ف   س    و  نم ل  ل حفأ ديص  س  ى         ه لأفل ،         

 عملي ت الا سج م:

 المعرفة الخلفية: -

يفرررررر ل  ح ررررررا   رررررر ب  فرررررر  ن ميفرررررري  ي  مفررررررة   خي  ررررررة لرررررر      سرررررر     ه   فرررررر ،  يرررررر       

ل  عررررري    لررررر    ل  ع ررررري هوررررر   ررررر هي    فررررر ل ه   ررررر  يسررررر     ب  ررررر ،    سررررر لفة  ل  نرررررص 

  رررررري   ل  عرررررري هورررررر   رررررر      رررررررو   فرررررر    مهم          رررررري  ررررررنص     رررررر ل  ن   ررررررا   رررررر  

 رررر لفة ن   رررر   ايرررري  فرررر ،      ررررمو   رررر    رررر  ن  ررررا   ديررررص  رررر  نررررم كا  ايرررري  رررر    رررر ،م

ةررررررر د، ديرررررررص   ي فررررررر ع لررررررر  خ       ميضرررررررة  ينصررررررر س ه    ررررررر ،    سررررررر لفة  ررررررري ةم  ن ررررررر  

 .2ه        

 سررررر ن    ررررر   رررررر ل ورررررر       فرررررر ،   ه    سررررر      ررررر  ل  عرررررري    لررررر   رررررر  يحررررر   ديررررررص     

 ررررررري د، يرررررررة  ايررررررري   ررررررر ،م  ررررررر لفة يسررررررر     ةم  ن ررررررر  هن هيي ررررررر   ثنررررررر     خ  لررررررر       ع رررررررة خ 

 ف    مفة   خي  ة ن نص ب ف فة     يف  ه د ني     م  ة.

 

                                                           
   خ  ،   ين م ه     ي    ف ومة      ا يس    بحمي  ديا  إة   نص     ف   ا ه  ن  و       سة  1

 .132   س 2004
 .61 ح ا    ب    س        نص  ا   خ ص   س      خ        مع    س بأ س   2
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 ا طر: -

هةرررررا ه ررررر     نسرررررح   هيرررررروب ف  ررررر  خ رررررص      مف نررررر   خي رررررة فررررر    رررررر كمة فررررر  ارررررح      

بن رررر      رررر ة  خصصررررة  يلن رررر   ي رررر     ررررا  رررر      رررر  نصرررر ، نن    ارررر     ف رررر  ن  رررر  

خطررررر ،     م  رررررة ي حررررر    ررررر    ،و  فررررر     ةرررررس    ررررر ب ة هي  ررررر    بطررررر ،     مفررررر  لح  ررررري 

 .1نص يم  ث ب      ي   نن  د       ا

 رررررمى  ررررر   ررررر ل ورررررر      لأطرررررم نسررررر وا فررررر  نخررررريي    ي   ننررررر  فررررر    رررررر كمة ي   لررررر ا     

 ررررر      ررررر  خدررررر دة بنررررر   نصررررر ،    ب سررررر     اررررر    ف ررررر  ن رررررا خطررررر ،    م  ررررر  ث ب ررررر    ررررر  

 نح يي      ي     د       ا   خ ،ع .

 المد   ت: -

م  ي ررررررر  لنطرررررررم ،هسرررررررم  دي ب عم  رررررررا خ رررررررص    ررررررراه    ل   ررررررر   ررررررري ك خعم  ررررررر  دن صررررررر    

 رررر  ل  نسرررر ت خ ررررص     رررر ،    فرررر    ررررم  رررر  ل  نسرررربة خ ررررص  رررر  لنبإرررر    ررررا    يف  رررر    ه    

    ررررر  فررررر   Scriptsيف يررررر   فررررر   ده ،  لأد      ررررر  يف  ررررر   ب ررررر  ديرررررص    من رررررب ف ررررراه    

     رررررا    ررررر    ررررر   ن ررررر   ديرررررص ن ع  ررررر     يسررررر    ه يخرررررا  ه يصرررررم م   ررررر ا ننف ررررررو  ديرررررص 

 .2     حاد

                                                           
 .542    س 2013  2ه 1     اد 29     ص ع  ي    ية ع   ة د  أ      يا  1
 .27،هسم  دي ب عم  ا    نص ه  خ    ه بعم       مع    بأ س   2
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 سرررررررر ن         رررررررراه    ن    ررررررررر   رررررررر        رررررررر    لأيرررررررررا ث هورررررررر       نرررررررر و يف  ررررررررر       

ب حي رررررر    نصرررررر س بنرررررر    ديررررررص ن ة رررررر ن ا فرررررر  د ي ررررررة ف ررررررا ه   رررررر ج   خ رررررر   ففررررررا يح رررررر  

     يف       يصمه لي   خ   .   

 السين ريوه ت:  -

 ف رررررررر     سرررررررر ن ،ي    صررررررررس     رررررررر ل      ررررررررا  1981  رررررررر      رررررررر   فرررررررر ،د ه  رررررررر ،هد     

ي معررررر      سررررر     فررررر  ن هيررررر   رررررص  ررررر  هذ ررررر  لأ     رررررم  ي حررررر     يفلرررررم فررررر     ف  ررررر    

ه    ررررر       ن صرررررم   رررررحية  يسررررر ن ،ي      هيررررر    لررررر     يرررررس  رررررص  ررررر  هس رررررح  دررررر     

نخ يرررررررس  طميرررررررة   سررررررر ن ،ي  دررررررر    نطميررررررر     سررررررر لفة  ررررررر  د  ررررررر      ررررررر         صررررررر فة 

 يررررأ بررررب ي    ن صررررم     ررررحية عرررر وية فرررر    سرررر ن ،ي و   هورررر  ن ضرررر    يضرررر  فم غرررر   ن 

 ي  رررر  ة فرررررذ   رررر     فرررر ،    رررر    ررررص   رررررو   خ ررررص    ررررا فر رررري  رررر   فرررر  ي عررررة خ ررررص    

لررررر م لرررر   فرررر       ررررا  رررر د  ه م  رررر .... هي ررررص ه    ررررا نررررر م فرررر    ررررنص ف رررر    عرررر دة 

 .   1ةل  ف    ن ،ي       ا     وي

   ررررص  رررر   رررر   رررر ل   رررر ه  ي   رررري     رررر ل      ررررا  ي معرررر    ررررري يسرررر   يي فرررر  ن هيرررر    

   ف ا        ديص ف    ة  ن     نص ف  نن      ن ،ي و       ة.

 الخط طة:  -

 د لرررررررم    خ  طررررررر   فررررررر    لا يرررررررة بن ررررررر     م  رررررررة نضرررررررا ن ع  ررررررر   "ي   رررررررة" ن  رررررررئ     

    ررررم     هيرررر  ن مسررررة  رررر  ل ميفررررة ث ب ررررة ه   رررر ل ديررررص ذ رررر   لأيحرررر      نصررررمية    سرررربفة 
                                                           

 .66 ح ا    ب    س        نص   ا   خ ص   س      خ        مع    س بأ س  1
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مي   ررررر   ديرررررص عرررررن    رررررم بنررررر   ديرررررص    طرررررة   عررررر دة  ررررريف     ررررر  يصرررررا،و  عرررررن  ل ررررر

 ررررر   فرررررم د ذ رررررر     رررررن . ه    رررررر ل  لأةرررررم  خ  نرررررر  وررررر  صرررررر ،ة    مسررررر     رررررر  ن رررررحي   رررررراى 

 لأ رررررررميح     ه ررررررر   ررررررر    ح   ن ررررررر        مسررررررر  خ سررررررر   ع وررررررر   و  ررررررر ....  خ هونررررررر ك 

   طررررر     رررررمى ي حررررر     نسررررر ص    طرررررر       ررررر ة نسررررر     يررررر      ع رررررة    لرررررر   

  ررررر ل ذ ررررر   لأيحررررر      سرررررربفة ديرررررص   خ رررررب  ه       ررررر     حيس رررررة  ه    ن ة رررررر       نرررررة

  .1  خ  لم     ة....

 سررررررر ن    ررررررر   ررررررر ل ورررررررر       خ  طرررررررر   ن رررررررا ه ررررررر ية      ررررررر      مفرررررررة   خي  ررررررررة خذ     

 يس   ي       لأاخ س ف  خ   ع ا هن هيي ا  يخ   . 

 مب دئ الا سج م:

 السي ق  خص  صه: 

ج   رطررررررر ، دررررررر    خ رررررررص     حيررررررر    خ ررررررر   لنبإررررررر     1983لرررررررروب برررررررم ه  هيررررررر ل      

ي  ررررررا ل رررررر     د برررررر ،   سرررررر  ت   ررررررري يط ررررررم   رررررري   خ رررررر   ه  سرررررر  ت  ررررررال    ل  ررررررح   رررررر  

   ررررر ليا   ل نرررررب  ه   سررررر      فررررر ،   ه  ي ررررر   ه   حررررر   لأ ررررري لررررر دي ده،  ف ررررر   فررررر  ن هيررررر  

 خ يفرررررر   خ ررررررص نرررررر هيي    خ يفرررررر       خ رررررر    برررررر  لرررررر دي ظ رررررر ، ةرررررر ل ه يررررررا فرررررر   رررررر  ة  

     سرررررررررر  ت ده،   يدهعرررررررررر  خذ يحصررررررررررم   رررررررررر ل  1964هفرررررررررر  وررررررررررر     رررررررررراد لررررررررررمى ورررررررررر ي ي 

 .2    هي       حنة  ..ج هيادا     هي     فص د

                                                           
 .68   مع   فسي  س   1
 .52 ح ا    ب    س        نص   ا   خ ص    س     س 2



                                 لت ن سق النص  النصي ة ف  االر ابط                                          الفصّ ا   :
 

 
78 

 سرررررر ن    رررررر   رررررر ل وررررررر       سرررررر  ت لرررررر دي ده،     رررررر  فرررررر  ن هيرررررر  د ي ررررررة   خ رررررر       

م   سررررر     ه درررررا    سررررر      ررررر   هورررررر      ي ررررر      ررررر  يسررررر إي       يفررررر  ب رررررام  ك  ررررر 

.   

 خص  ص السي ق: 

  فا صنس و ي ي   س  ت خ ص   لي :

 هو      ليا  ه   ل نب   ري لن     ف ل. المرسّ:

 هو     س     ه   ف ،    ري ل يفص   ف ل. المتلق :

: هوررررررا  سرررررر        ررررررمه  ي  ررررررمه  يسرررررر وا هعرررررر دوا فرررررر  نخصرررررر ص   حرررررراث الحضــــــور

   ل   .

 هو   ا ،   حاث   ل   . الموضو::

 هو   ح   ه       حاث      صي . المق م:

   ف نا      ص  ب        ،    ف    حاث   ل   :         لة خا ،ة. القن ة:

   يإة  ه   ي  ة  ه  لأ ي     يإ ي    س    . النظ م:

    و     ح     فص د: د،داة عا ل   دطة يسنة...  خ. شكّ الرس لة:

هي ضررررررررر      فررررررررر يا: ورررررررر     ررررررررر    م رررررررر  ة   دطرررررررررة يسررررررررنة  ارررررررررمي   سررررررررر  م   فتــــــــ ح:الم

  ي   طس.
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 .1 ي    يفصا       ،    يح       ة  يحاث      صي  الغرض

 سررررر خيص   ررررر   رررررلأ ذ رررررم      صررررر  ص   سررررر  ت  ن ررررر   ررررر  وررررر   رررررمه،ي ه ن ررررر   ررررر      

 و  غ م  مه،ي هسر ح      حي     يخ  ،  و     صس ياث ن  صي    س. 

 مبدأ التش به: 

لررررررررررمى  ح رررررررررررا   ررررررررررر ب      و  رررررررررررة     مسررررررررررة   سررررررررررر لفة نسررررررررررر وا فررررررررررر  خد، ك    ي فررررررررررر      

  طررررم د   دررررر  طميرررررأ      ررررر ا ل ررررا    ع رررررة    لررررر   نن  ررررر  خ ررررص  صرررررن م   ن درررررة   ررررر  

ل ويرررررررري خ رررررررررص  ك  رررررررر م      بررررررررر  ه    إ رررررررررم   ه رررررررر  ونررررررررر  ي حنررررررررري    صرررررررر ل خ رررررررررص نحالرررررررررا 

  نررررريهد لررررري     مسرررررة   سررررر لفة     يفررررر    خصررررر  ص   ن ع رررررة  خ ررررر     ررررر     ررررر   ررررر    ررررر

  فرررررا،ة ديرررررص     ةررررر    ي ن ةررررر   ررررر       رررررنص   ف رررررر   ررررر     دررررري  ررررر  ل لرررررم، فررررر    ي رررررر   

هفررررررر     حررررررر    هيرررررررر م        ررررررر لي ه ،د ده ررررررر  هسنسرررررررب   ف هنرررررررة  فررررررررذ     ررررررر     ضررررررر     

 خ يفررررررة ه    رررررر ب م  خ يفررررررة فررررررر    خصرررررر  ص   ن ع ررررررة نطرررررر    رررررر  ورررررر   رررررر د،   رررررر  ليحف رررررر  

 .2م   إ  

ل ضررررر   نررررر   ررررر   ررررر ل ورررررر    فررررر ل   ررررري لررررر ا ف رررررا د ي رررررة   خ ررررر    ررررر   ررررر ل ن ررررر ،      

 رررر لفة  رررر     لرررر   ه صرررر س    ثيررررة  رررر   صرررر س  رررر لفة هذ رررر  ل ررررا   رررر فحص ه  نطررررم 

 ف  ثن ي  ور    نص.

 

                                                           
 .53   مع    س بأ  س  1
 لنطم  ح ا    ب    مع    س بأ.  2
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 مبدأ التأ يّ المحل :  

ي رررررة خ   لرررررا      هيررررر     حيررررر    ررررر  يسررررر  ي  ح رررررا   ررررر ب  ي  لرررررم نف  رررررا   ي  ةرررررة     هي    

 رررررررر      يفررررررر  ل د  ررررررر د ديرررررررص  صررررررر  ص   سررررررر  ت ف ررررررر   لرررررررا     يرررررررأ ل   طررررررر وم       رررررررة 

  رررررخص  حررررر ل خ  ررررري ل   رررررا   ح ررررراج  ررررر    ف ررررر  ورررررر  ل لررررر      هظ فرررررة     هيررررر     حيررررر  

نف رررررا   ب رررررا    ررررر هيي   يرررررنص  ه   خ ررررر    ف    هيررررر  خذ  وررررر    فرررررم  ة     حنرررررة  يرررررنص  لأ  

بررررر  وررررر   ف ررررر ه ديرررررص   فررررر ،  خذ لنررررر   هيلررررراش  صررررر  ورررررر   لأ  رررررم  ررررر    إيفررررر  ديرررررص ذ نررررري  

 .1عالا  ف ت   نص  لأهل

ه نرررررري فررررررر   لررررررا      رررررر لي ه    هيرررررر     حيرررررر  ي ررررررح   دنصررررررم      رررررر   فرررررر  ن   رررررر      

      نص    ،س  ن  ،سن    س لفة هن  ،سن    ح   ة هس       ف  ن مس ن       خ   .

 مبدأ التغريض: 

ي مفرررري بررررم ه  هيرررر ل ل  رررري  ف ررررة با يررررة  رررر  ه ف ررررة با يررررة  ي  ررررص نل رررر  فرررر  دن   رررري  ه     

    يررررررة  لأه رررررررص  فرررررر   ن    دنصرررررررم   رررررررا فرررررر   ررررررر      ع     نص ف  رررررري ن  يرررررررص     درررررررة 

 رررررر    ررررررا       م ييررررررة  يررررررنص  لأدبرررررر  خذ ل  ررررررم  رررررراى   فرررررر ،  ن ة رررررر   ة يررررررة يرررررر ل  رررررر  

 ةرررررر ى ه رررررر ية  رررررر  ه رررررر       إررررررميي ي حرررررر     ل ضرررررر ني   ررررررنص  ررررررر  دررررررا  بررررررم ه  هيرررررر ل 

 ي    رررري ديررررص هظرررر  س ، ييررررة   ررررفمة بنطرررر   د  رررر  د ل ديررررص درررر  ا  رررر   بيرررر    ف رررر  

هيحررررراد  رررررم  ي ررررر     إرررررميي ل ف ررررر    درررررا هوررررر   ررررر   2خعرررررم   فررررر  ورررررام   رررررنص هغم ررررري

                                                           
 .69   س 2012 خلم     اد           صي ب   إي    ة  هة     س      نص  ه ده ني    ية     1
 .70  س2012    ب ة  هة     س      نص  ه ده ني    ية   خلم     اد           2
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ةرررررر ل  رررررر  ع يررررررة  رررررر  ففررررررمة  رررررر  ييفررررررة ه رررررر    رررررر    ررررررنطا يرررررر ل دنصررررررم  رررررر س ل خررررررر 

ى لرررررر ا ب رررررر     إررررررميي   لميررررررم   ررررررا    ررررررخص كنف ررررررة با يررررررة   رررررر     ونرررررر ك طررررررمت   ررررررم 

  ررررررر    ل  ررررررر  م  ح ررررررر  خ  ررررررري نلميرررررررم ل ررررررري   ررررررر    ررررررر ي   ررررررر    ل ظرررررررمم   ررررررر   يخرررررررا  

 .1  ص ة     ص  صي  ه نحالا ده،     ده ، 

ه  رررررا  ح رررررا   رررررر ب  ي  ررررري برررررر      إرررررميي    ةرررررر  هسررررر      إررررررميي  ررررررعم     رررررر ب      

 .2ي  ، هين   لي دنصم      ف    خ   

  ررررررر   رررررررلأ ذ رررررررم        نررررررر     ه     يرررررررة  لأه رررررررص  ررررررر    رررررررنص ن رررررررا  ورررررررا  سررررررر خيص     

 لأده      سررررر   ية  ي إرررررميي  ل  ررررري    ن يرررررأ  لأ   ررررر   ررررر   ررررر ل نم ل  ررررر   ررررر      ررررر  

       ة هور     ل ذي خ ص   س د ي ة    س      نص .    

 

         

                                                           
    مع   فسي  س  فس  .  1
 .60-59 ح ا    ب    س        نص   ا   خ ص   س      خ     س   2
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 ة خيررررراى   ررررر ج  لأد   لأ ا سررررر    م  ررررر  ي ررررر  خ ررررر   ش رررررخبررررر   يررررراه    ن    اةصرررررةن رررررا     

   ررررررر دم    لم رررررررا يبررررررري ه  ررررررر   ل ب ررررررر     فرررررررمدة باي رررررررة ننسررررررر ا ف  ررررررر      ررررررر    هن    ررررررر  

 لأ فررررر ع ه   م ك رررررب     رررررح    يرررررة فن رررررة   طفرررررة ل  ررررر    خ ي رررررة  ررررر  د رررررأ ههصررررر  هففرررررا 

 هيسا... خ خ. ة هو م ه    هغ م 

 ا   ل غرررر    فميررررا  هةررررا  د ررررب ب رررر    ل  ررررماة   درررر   رررر  بررررا      ررررنط فررررا يرررر     فصرررر     

ف  رررررررر     ررررررررة    ارررررررر   ف  رررررررر اد  ه  ل غ رررررررر   ف ن ه  ورررررررر  ل  ا،  ررررررررة ه   حي رررررررر     دلرررررررر   رررررررر  

  لررررررراي   هده،  فررررررر  ن   ررررررر    رررررررنص هنم ل ررررررري  ه  ل رررررررس دررررررر   لأ رررررررم ،        رررررررة  يفنررررررر   

  لاي  ررررررة ه  ل غ ررررررة فرررررر  وررررررر    فصرررررر اة هن  رررررر   ده، وررررررر    فنرررررر   فرررررر  ن   رررررر    ررررررنص 

 هنم ل ي.

ي   ه فرررررر       فرررررر ل  للررررررم   نرررررر      رررررر    فلرررررر   رررررر  فرررررر    فصرررررر اة  رررررر  دن صررررررم  لأ رررررر    

ف لأ فرررررر ع     ررررررم  ل ررررررح  دة ررررررأ هدن يررررررة    يررررررة    لررررررم درررررر      طفررررررة   نل يررررررة    رررررر  يحن رررررر  

  ورررررر     ه ررررررر     صرررررر ،   ل    ررررررة خ  ف ورررررر     رررررر دم خ  فرررررر    رررررر   رررررر دم   حل س رررررري  هيمثررررررص ل

 نرررررص صررررر     ررررر وم    لرررررم دررررر   لأيررررر  ل   نفسررررر ة    ررررر  ي   ررررر      ررررر   حسرررررن     يفررررر  ه   

  فل رررررمة    ف بيرررررة ه   بررررر ت فرررررا فررررر   ررررري ديننففرررررا عررررر        رررررة  ي  طفرررررة      ع رررررة    ررررر  

لررررا   ديررررص     رررر ة خ سرررر     ررررن     حرررري  هف رررر  لرررري  لأ ررررا  فرررر  يحرررر د يخيرررر   ي ب رررر   رررر  

 1 ف بية  ه طب ت     خ   ،     دم لحم   بس     نطا دي ي ةص اني.

                                                           
  ية    ي     ة ص دية ه ب س   ة     اد    ل    ص  ح ا   ،    ف    ل غ  ف      ة خب   ياه    -1

 03س 2013 لأهل  نة 
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 ي رررررر     يررررررة  رررررر  دن    رررررر  خ ررررررص   ل رررررر  ه   مفررررررة  ح رررررر ى وررررررر    فصرررررر اة هعررررررب دي نرررررر  نحي

  لأ  م  يل س د   وا   ص ،   ل غ ة     ع دة ف   .

 عنوان القصيدة: -1

دنررررر      فصررررر اة وررررر  د برررررة   رررررنص  ف ررررر    صررررر ،ة    ررررر  ن حررررر   ح ررررر ى ذ ررررر    رررررنص     

ه طرررررر ،     رررررر   ه   رررررر      رررررر     رررررري يحرررررر    ي  يفرررررر   طررررررمة  ه  ررررررة د رررررر  ي رررررر ل فرررررر  ذورررررر  

  رررررررر ة  رررررررر   رررررررر      ررررررررنص    رررررررر مي  لنرررررررري غ ررررررررم       رررررررر   خذ ي حرررررررر    لرررررررراش فرررررررر   ن    

 1 ب  إن   دني      ي ح    مفة    ن    خ   ة       ي    فص اة.

ففرررررا خ  ررررر ، دنررررر      فصررررر اة  ررررر   ررررر ل     يررررر   ي ررررر   ف ررررر   ةصررررر اني ل  ف ررررر    رررررحص 

خاررررررر ،ة خ رررررررص  ضررررررر    ه ح ررررررر ى   فصررررررر اة   فررررررر  ا ديرررررررص   ي درررررررة ه  حررررررري  ه لأ رررررررص  ف عررررررر د 

 ب ا   هسمش  ب    ل. فف ل خب   ياه : ب

   ن  ف نَ       هََ  َ  د  طل ب   ي   َ  نَ   حص    ن    بال      نا  

   نص  ف   ن    ي لم د     ة ه  نص ةصب   ب ،ة   نص ه ع   ي    ن  ف   لل    اى    م ل 

   ري ناه، ي  ي   فص اة.

 الوزن  الق فية: -2

    ا ه ررررررررة ه لأك ررررررررم ارررررررر  د   دنررررررررا    ررررررررم        رررررررر م "ورررررررر    لرررررررر    رررررررر      ميفرررررررر       

فررررر  ي حررررر    فررررر ل ديرررررص    ررررر م   2   ررررر  ه     ففرررررص  ي     نرررررص      ررررر  فررررر  ة  رررررب ع  ررررر "

   ي ا م  خ  خذ      ة     ديص ه   ه حح   لف   ة  ف      ده  ا يصب    م .
                                                           

 .15  س1   1996ين    ف   ،ي  ن ،يخ  لأد  ف     إم     مس   د ،    ل  ب مه   - 1
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  خرررررر ،ع   يررررررنص  هي  رررررر   يررررررا ي ررررررمم   رررررر    ه  ف   ررررررة فرررررر    ررررررنص    رررررر مي ل بيفرررررر ش     

دن صرررررم    سررررر  ى   صررررر ن  فررررر    فصررررر اة ه    ررررر  ع وميررررر   ررررر   ح  ررررر     رررررنص    ررررر مي 

 1ك    صب  لنطم خ  ي ديص   ي ن س ا ي   لن ة   فص اة هيم    .

       ه  ف   ة :ي     بيف ش   خ ،ع   يفص اة دنصم   و  

 وررررررا  رررررر  ي  رررررري   فرررررر ل   يرررررر       رررررر مي  و  ررررررة  ل ررررررمة  رررررراى    رررررر م    ف رررررر  الــــــوزن: - 

ل  ررررري "ةررررر ل  رررر  ه   ففرررررص لرررررال  جه337    رررر مي ي ررررر  درررررمم ةررررا  ص بررررر  ع فرررررم    رررر م 

  ي            ي ه   ه ي ة   ة هيال ديص   نص ف   ا م. 3ديص   نص"

  ررررر       ررررر    لرررررمنب  لفررررر    هارررررح    فصررررر اة  ف ررررر  وررررر  خ  نيررررر   لأصررررر    ه   م ك رررررب    

ية  هيخ يرررررس   ررررر     ررررر  ةصررررر اة خ رررررص خ  ررررر ج د    اررررر م ه   بررررر ،         صرررررية  ررررر   عررررر  

   مى دنا  ف      دم يسب     مسة     مية.

  رررررا خبررررر   يررررراه    رررررم   ررررر ل ديرررررص ذ ررررر  فررررر       ررررري    ررررر  مة "  رررررحص    نررررر   "  ررررر      

 ررررررر ل ن ل رررررررم  دررررررر  ي   ررررررري   نفسررررررر ة ه،غل ررررررري فررررررر  خيصررررررر ل  ي   سررررررري هد  طفررررررري ل بررررررر ،   

  ن ش ف      م.ه يف د      ية      ن يف     

ةصرررررررر اة "  ررررررررحص    نرررررررر   "  هل ةصرررررررر اة فرررررررر  دلرررررررر    خبرررررررر   يرررررررراه     ح  ررررررررة  رررررررر  ه يررررررررا  

 ه  س   ب    بن   ديص لحم   بس           ري لنطا    يا         ي ة       ة:

  س ف ي  ف دي        س ف ي  ف دي   س ف ي  ف دي   ف دي   س ف ي 

                                                           
دية  ي ا   اي دي             نص  ف      ة خب   ياه   د،  ة ب غ ة ف      ديا   لاي    -1

 .195ع   ة  لأ وم س
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دي  رررررر     رررررر ل خيف درررررري هةررررررا    ررررررب وررررررر   هورررررر   رررررر    بحرررررر ،    رررررر   يررررررب    رررررر م   لرررررر  نطا

  بحرررررررم يررررررر ل    رررررررر دم    ررررررر   ررررررر   دي  رررررررر   ررررررر   ررررررر ل خثرررررررر ،ة د طفرررررررة    رررررررخص  لآ ررررررررم 

هنحميح رررر   هورررر   رررر    بحرررر ،    رررر  ن  رررر   لفررررا،ن   ديررررص خ رررر          رررر دم    خ يفررررة  رررر  

 فمه هيي  هن   ...خ خ.

   رررررر     رررررر  نلرررررر     ف   ررررررة فرررررر    ررررررم   ل رررررر   رررررر     رررررر م  هورررررر     نصررررررم  الق فيــــــة: -ب

فرررررر  يحرررررر      رررررر م ارررررر م   رررررر    دن صررررررم    رررررر م ه   رررررري   لأ   رررررر  فرررررر  ن ررررررح      رررررر ف  

 ده   . هن ا ث    ،   ف   بيف ش   خ ،ع            اميحة       ف      م.

 فررررا نن درررر    فرررر  ف  ففررررا  طررررا ةصرررر  ا  يسررررب  رررر  عرررر    لرررري  ي   سرررري. ف ررررر   لأ  ررررمة     

خا ي فرررر  ةصرررر اني ه  ررررم   رررر ل ديررررص ذ رررر       رررري ورررر     رررر  ن ايرررري خ ررررص   ررررمهي   ررررري يسرررر 

       ،ة "  حص    ن   ".

 فرررا خنصررر  يرررمم   نررر   لحرررمم    رررا لررر  مغا  ررر       نررر   ف  ررر  اررر    ررر   حـــرف النـــون:

   ررررر ل دنرررررا   ن رررررأ  ففرررررا   ررررر م خ   ررررر  يرررررمم    رررررا    لرررررم دررررر  يسرررررم      ررررر دم    ررررر  

 ف  ة  ي: 1   نن  لي  ب ا  د  ه دة هنر م ني   لأي             ب ن

   حص    ن    بال      نا   ن     ه    د  ط ب  ي     ن  ف ن 

 

 

                                                           

اب  ة    لن ة  بيف ع ة ف  ا م خب   ياه  هد ة ي ل    مسة    عا   ة نح  خام م   خب س   
  لأ   ذ  خضم ع ح و 2014/2013 س301
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 حسن الإبتداء  البراعة ف  الإستهلا :-3

ي حرررررر  وررررررر     نصررررررم طميفررررررة خ   رررررر ،    رررررر دم لأ ف ظرررررري    رررررر  ل ظف رررررر  نيرررررر   لأ فرررررر ع     

خررررر طل    ررررر   عررررر  عرررررر     ررررر  نلررررر      لفرررررة   ف ضرررررص يررررر ل      خ   رررررة  ررررر      ررررر   ه 

 خ  ب       يف .

ف   فصررررر د   ي رررررب    يحررررر   ونررررر ك خاررررر م ك بررررر    ضررررر      فصررررر اة ه ررررر    ررررر  ي  لررررري    

بلم درررررة  ب ررررر   ل لرررررمنب  ل ررررر  يف رررررا  ررررر   ررررر      ررررر ليا ه  إرررررمل  ررررر     ررررري  ررررر   ررررر ل 

،فرررررر    صرررررر   ف ررررررر   لأ  ررررررم يفصررررررا لرررررري  ب رررررر   ل فرررررر    يإررررررة  ي ررررررب    يحرررررر     لرررررر   

 1غة.   س    ذ  د،عة د   ة      ل 

 2   يس   بب ا   هسم دة  ب    ل ف      ة خب   ياه  ة  ي:

   حص    ن    بال      نا   ن     ه    د  ط ب  ي     ن  ف ن 

خف ررررر      ررررر دم ةصررررر اني ل  ف ررررر  "  رررررحص" خذ نررررررال  ي رررررة   رررررحص ديرررررص     ررررر ه هسررررررمه  

   ةررررر   ضررررر      فصررررر اة ففرررررا يررررر     نررررر     حررررر       ررررر   فلي رررررة "  رررررحص" ن ررررر م خ رررررص

ف لرررررم  ورررررر     صررررر يح   دررررر      ررررر ة    ررررر دم هنلرررررال ي   ررررري   ه    ررررر ف   حررررر     رررررا   

 ب ني هس    حل س ي ف ح ل خ ص ل ا ه م  هن  ؤ . ة ده ل ا          يب 

 

 
                                                           

دية  ي ا   اي دي             نص  ف      ة خب   ياه   د،  ة ب غ ة ف      ديا   لاي   -1
 10س

 09 م    بس      دل    خب   ياه  س: -2
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 المق بلية:  المحسن ت اللفظية(-3

ي ررررا    برررر ت  رررر   ك ررررم     رررر       رررر  نسرررر ا فرررر  خد رررر     ررررنص    رررر مي   درررر   الطبــــ ق: - 

 ررررر         رررررة  ررررر   ررررر ل      لفرررررة فررررر    رررررنص    ررررر مي  ف ررررر      ررررر ه،ة بررررر    ب  رررررا د 

 "ف   ب ت       ب      ال   ه ب   ا   ه ا  ف       ه ب   ا مي"

  بررررررر ت ومة  ه ررررررر   ررررررر ل د،  ررررررر ن   فصررررررر اة خبررررررر   يررررررراه  "  رررررررحص    نررررررر   "   رررررررا    ظررررررر 

 حررررر  خبررررر   يررررراه  فررررر  نم ررررر خ     نرررررص فررررر   ذ      يفررررر   ه،د  ل رررررح  ه  ررررر  ه  نررررر ش  ررررر  

 :ك     وا ف  خيا ث عمو     ف  ه   ب       ش    ب ت    لي     ر  ،

 نا   ن . >>>>>   ن   

 ن  ف ن . >>>>>ط ب  ي    

 لبح ن . >>>>>يضححن 

   ررررري ده، فررررر  ن  ررررر       نرررررص    بررررر ت دنصرررررم     ررررر  فررررر   رررررب    رررررنص هن   رررررحي    ررررر

 هن   في      ل  ببا ش   ي

 الجن س: -ب

ل  يررررررأ    نرررررر و فرررررر    ررررررنص    رررررر مي ل بيفرررررر ش   ررررررا  ي   ف رررررر  ن رررررر لي   يفط رررررر   فرررررر      

   ن ررررأ  ررررر  خ   ف  ررررر  فررررر      نرررررص. ف ررررر  خ ررررر  نررررر   خذ  خنفف ررررر    يفط ررررر   فررررر  دررررراد   حرررررمهم

خ  يفرررررر    يفط رررررر   فرررررر  ه يررررررا  رررررر     ررررررمه  ه  د رررررر  هاررررررحي   هنمن ل رررررر   خ رررررر  غ ررررررم نرررررر   خ  

      ذ م  و .
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ه  يررررر   ي نررررر و    ررررر   يضررررر ، فررررر  ةصررررر اة خبررررر   يررررراه  ه  رررررا   ررررري خ ررررر   يي  رررررمة ه يررررراة 

 1ف  ة  ي:

   د ن . ح    فف   بن   يي     هةَاْ يَ َ  صب    ل    صَبَحْنَ      

 ج     رررر    درررر     حرررر برررر   يرررراه  عرررر    برررر    ي  رررر   يرررر  ج هففرررر  وررررر    ل رررر    ررررا    خ

 ررررر     ررررر       صررررر ن    ررررر  ي  ينررررر   صَرررررا ت ذ ررررر      ررررر لي بررررر     يفط ررررر    ررررر  ي ررررر    ررررر    

س   لي ررررررة       ررررررة نخ يرررررر  ه  ا  ررررررة   لرررررر   ررررررمد    رررررر   رررررراةأ ه رررررر      ثنرررررر     فررررررم  ة   ررررررا  

 ف لأه ص نال ديص   ي   ه      ة نال ديص     ك.  د   لأه ص    ي     ا  ة

  يحررررر    ررررر   ررررر ل عنررررر و بررررر   خ ررررر      ررررر  عررررر      نررررر و   نررررر ةص فررررر  مس  ه      ررررر  ونررررر

 ب    صب  هصبحن ج   دي   إ ة     ي ة نف ي        ث م   نفس  ديص     يف .

 رررررر    رررررري     نرررررر و فرررررر  ةصرررررر اة خبرررررر   يرررررراه   د ررررررص   درررررر   رررررر       رررررر فص   ا  ي ررررررة   رررررر 

 د      ن دة ديص    س  ى   يفط  ه       .

 الت رار:-4

ي رررررا    لرررررم ، ظررررر ومة  ررررر    طررررر  وم   يإ يرررررة    ررررر  ل سرررررا ب ررررر    رررررنص    ررررر مي  ف ررررر    ررررري   

ل سررررررا لرررررري    رررررر دم   ف رررررر  ه رررررر ة   رررررري س ة و  ررررررة  "ف رررررر   بن رررررر   ل ن صررررررم     ثيررررررة فرررررر  

    رررررررر   خ يفررررررررة  رررررررر      رررررررر    فنرررررررر ". ه رررررررري ده،     رررررررر  فرررررررر    فصرررررررر اة   صررررررررة فرررررررر  

 ع ررررة و  ررررة  فرررر      ورررر  نلررررم ،   ا،  رررر     حال ررررة  فرررر   لم ، دنصررررم صرررر ن   رررري    ررررة خيف

 ي يررررا    بيف ع ررررة    رررر  ن  رررر  ذ رررر     ررررمو      رررر ف    رررر    رررري يط ررررم ديررررص  سرررر  ي   
                                                           

 .09     دل    خب   ياه  س م    بس   -1
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درررراة فرررر    ررررنص    رررر مي  رررر   رررر ل نلررررم ، يررررمم  رررر    حررررمهم   ه نلررررم ،  ي ررررة ل  ن رررر   

  ه نلم ، ع ية    ية   ه ي ص ففمة  ه  ك م.

 1  ل ذ   ة  ي:خب   ياه  ف  ةص اني    لم ، ل    دي ه  خ  خا 

 خ ح           ف د   ل  فسن      ه  ل           ص    ل لالن 

 2هة  ي:

 ف   خ  إصن   ي     ن  لحبسن      ه  خ  فا   يل    دن  ل ن ن 

 فف    ل       س لف   ون ك ن  ث        هيان   ف     ا م.

 ت رار الحر ف:

اة خبررررر   يررررراه . فررررر  يحررررر د يخيررررر   ي يرررررمم   نررررر  : نلرررررم، يرررررمم   نررررر   لح رررررمة فررررر  ةصررررر  

 ب    ني ف   يح   د  ة   حي  ه       ة ه لأ ا.

 ت رار الصيغ:

لرررررررر دي    لررررررررم ، خ ررررررررص  بفصرررررررر ه ه ظ رررررررر ،     رررررررر دم ه     طررررررررس   نفسرررررررر ة ي رررررررر   ك ررررررررم  

     دم    نلم ، ل ي   ص       ف  ة  ي:

 ي   ،ي   لمت غ د   فصم.-

 ي   س ا   صب  بي  نح  ن .-

 ة ط      عن     يطن .ي  ،ه -

                                                           
 09 م    بس      دل    خبنيياه :  ل / خ ف   س -1
 9   مع   فسي س -2
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 ي  ي  ة ن ي ن  بيومن  .-

 هي         َ َ مْ      غض ،ني-

أ ك   ور     لم ،  ص إة   نا   ف    فص اة  فصح   د     دم     دم     عص خ ص نحف 
    م ل  ب    عي     فص اة.

   ن  رررررررأ ه ب سررررررر    ه برررررررم    و     ررررررر  فررررررر  نحف رررررررأ  ل رررررررا دم رررررررن    ف ررررررر     بنسررررررر ت    

ه      رررررر    نصرررررر  درررررر  طميفررررررة     دررررررة  رررررر     فرررررر   ا فرررررر    فصرررررر   لأهل    ررررررمت فرررررر  

 .ور    فص  خ ص ن ل أ  ده    بنس ت ديص ةص اة خب   ياه    حص    ن   

 :أد ات الاتس ق ف  قصيدة ابن زيد ن 

 الإح لة:-/1

هورررر   رررر  ن  لررررم  بي  ررررة  رررر دة  ه  ررررة ي   ررررا دي  رررر   حيرررر    ررررنص  رررر  ل لرررر   رررراى خنسرررر ةي  

  لأده        نحفأ ور   بنس ت.

يفررررر ل عررررر    ررررر يني"    ررررر      ةرررررة   ف   رررررة بررررر    لأ ررررر    ه   سررررر     ف لأ ررررر    نح ررررر  خ رررررص 

نخضرررررر   ف ررررررا     رررررر  هورررررر  هعرررررر   ن رررررر بأ   خصرررررر  ص     سرررررر     هورررررر  د ةررررررة د   ررررررة

 1   ح   ه   نصم    ح ل خ  ي".   ا   ة ب      نصم    نصم

   د  :هننفسا باه،و  خ ص 

 خي  ة د      نص  د      يإةج.-1

 خي  ة   ،ج   نص    ،ج   يإةج.-2

                                                           
 116 ي ا د  ف    ح    نص س -1
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:التناسق النصي من خلال ظاهرة الإحالة-/1
)1الجدول (

نوع الإحالةالعنصر المحال إلیهوسیلة الإحالةالإحالةرقم البیت
نصیة قبلیةالثناء)هو(ضمیر منفصل أضحى1
مقامیةالضاعر ومحبوبته ولادة)نحن(متصل ضمیر تجافینا–تدانینا 1
مقامیةالشاعر وولادة)نحن(ضمیر متصل ناعینا–صبحنا 2
مقامیةالشاعر وولادة)نحن(ضمیر متصل الملبسینا3
نصیة قبلیةالشاعر وولادة)هم(ضمیر متصل بانتزاحهم3
نصیة بعدیةالشاعر وولادةنا) نحن(ضمیر متصل یُبلینَا3
نصیة قبلیةالزمانحالة إشاریةالذي4
مقامیةالشاعر وولادةنا) نحن(ضمیر متصل یبكینا-یضحكنا 4
مقامیةالشاعر وولادةنا) نحن(ضمیر متصل تساقینا5
نصیة قبلیةالأعداءضمیر متصلدعوا5
نصیة بعدیةالمعقودضمیر منفصلانحَلَ 6
مقامیةالشاعر وولادةنا) نحن(ضمیر متصل بأنفسنا6
مقامیةالشاعر وولادةنا) نحن(ضمیر متصل بأیدینا6
مقامیةالشاعر وولادةضمیر منفصلنحن7
مقامیةالشاعر وولادة)نا(ضمیر متصل تلاقینا–تفارقنا 7
مقامیةالشاعر ابن زیدون)یاء(ضمیر متصل شعري8
مقامیةالوشاةضمیر متصلأعادیكم8
مقامیةالشاعر إبن زیدون)نحن(ضمیر منفصل نعتقد9
مقامیةولادة)أنتم(ضمیر متصل لكم/بعدكم9
نصیة قبلیةالوفاء)هي(ضمیر متصل غیره9
مقامیةولادة)أنتم(ضمیر متصل تُسروا/ تِقروا 10
مقامیةالشاعر)نحن(ضمیر متصل فینا/ بنا/ خفنا10
مقامیةالشاعر وولادة)نحن(متصل ضمیریغرینا/ نرى/ كنا11
نصیة قبلیةالیأس)هو(ضمیر متصلعوارضه11
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مقامیةولادة)أنتم(ضمیر متصل إلیكم/ بنتم12
مقامیةالشاعر وولادة)نحن(ضمیر متصل جانحنا مآقینا/ بنا12

13
تآسسینا / ضمائرنا 

نكاد
مقامیةضمیر الشاعر)نحن(ضمیر متصل 

مقامیةولادة)أنتم(ضمیر منفصل تناجیكم13
نصیة بعدیةالأیام)هي(ضمیر متصل حالت14
نصیة قبلیةالأیام)هي(ضمیر متصل غدت14
نصیة بعدیةاللیالي)هي(الضمیر المتصل كانت14
مقامیةالشاعر وولادة)نحن(ضمیر متصل تصافینا/ تألفنا15
مقامیةوولادةالشاعر )نحن(ضمیر متصل هصَرنا16
نصیة بعدیةفنون الوصلهي) ها(ضمیر متصل قطافها16
نصیة بعدیةالعهد)هو(ضمیر منفصل لیضسُق17
مقامیةولادة)أنتم(ضمیر متصل عهدكم17
مقامیةالشاعر وولادة)نحن(ضمیر متصل أرواحنا17
مقامیةولادة)أنتم(ضمیر متصل تحسبوا18
نصیة بعدیةالأهواء)هي(متصل ضمیر طلبت19
نصیة بعدیةالأماني)هي(ضمیر متصل انصرفت19
مقامیةولادة)أنتم(ضمیر متصل عنكم/ منكم19
نصیة قبلیةالمطر)هو(ضمیر مستتربه20
مقامیةالشاعر وولادة)نحن(ضمیر متصل یسقینا20
نصیة قبلیةساري البرق)أنت(ضمیر مستتر غسأل21
مقامیةالشاعر)نحن(ضمیر متصل یعنینا21
نصیة قبلیةنسیم الصبا)أنت(ضمیر مستتر بَلِغْ 22
نصیة قبلیةالدهر)هو(ضمیر متصل منه23
نصیة قبلیةربیب الملك)هو(ضمیر متصل صاغه25

أذَمَتْهُ 26
ضمیر متصل الماء 

نصیة قبلیةربیب الملك)هو(

نصیة قبلیةربیب الملك)هو(ضمیر مستتر تأوَدَ 26
مقامیةالشاعر وولادةنا)نحن(ضمیر متصل لینَا26
نصیة بعدیةالشمس)التاء(ضمیر متصل كانت27
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نصیة قبلیةربیب الملك)الماء(ضمیر متصل هوله27
مقامیةولادة)الماء(ضمیر متصل هيلها27
نصیة قبلیةالشمس)هي(ضمیر متصل تاءأثبتت28
نصیة قبلیةالكوكب)الماء(ضمیر متصل وَجَنَتِهِ 28
نصیة قبلیةالروضة)التاء(ضمیر متصلأجَنَتْ 30
نصیة قبلیةالحیاة)الماء(ضمیر متصل بزهرتها31
مقامیةالشاعر وولادة)نحن(ضمیر متصل ناأفانینا31
مقامیةالشاعر وولادة)نا(ضمیر متصل خطرنا32
نصیة قبلیةالنعیم)الماء(ضمیر متصل غضارته32
نصیة قبلیةالشاعر)نحن(ضمیر متصل یغنینا/لسنَا33
مقامیةولادة)كاف(ضمیر متصل أنتتُسَمیكِ 33
مقامیةولادةالتاء)أنت(ضمیر متصلإنفردت34

بصیغة )نا(ضمیر متصل حسبنَا34
جمع

مقامیةالشاعر

نصیة قبلیةجنة الخلدالماء) ها(ضمیر متصل بسلسلها35
مقامیةالشاعرالجمع) نا(ضمیر متصل كأننَا 36
مقامیةالشاعر وولادة)نحن(ضمیر متصل نا یكتُمُنَا 37
نصیة قبلیةالشاعر وولادةضمیر مستتر هویكادُ 37
38

نهت
) التاء(ضمیر متصل 

هي
نصیة بعدیةالنهى

38
ذكرنا ناسینا/تركنا

بصیغة )نا(ضمیر متصل
الجمع

مقامیةالشاعر

39
قرأنا

بصیغة )نا(ضمیر متصل 
الجمع

مقامیةالشاعر

مقامیةولادة)الكاف(ضمیر متصل هواك40
مقامیةالشاعر)نا(ضمیر متصل یُرْوینَا40
مقامیةالشاعرضمیر مستتر نحننجْفُ 41
مقامیةولاجةضمیر منفصلأنتِ 41
نصیة قبلیةأفق الجمال)الماء(ضمیر متصلكوكبُه41
نصیة قبلیةالإختیار) الماء(ضمیر متصل تجنبناهُ 42
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43
علیكِ 

كاف (ضمیر متصل 
)المخاطب

مقامیةولادة

43
حُثضتْ 

تاء (ضمیر متصل 
)المخاطب

نصیة بعدیةالشمول

44
تلهینا/شماءلنَا

) نحن(ضمیر متصل 
بصیغة الجمع) نا(

مقامیةالشاعر

مقامیةولادة)الیاء(ضمیر متصلدومي45
مقامیةالشاعر)نا(ضمیر متصلإستعضنا46
مقامیةولادة)الكاف(ضمیر متصل مِنْكِ 46
مقامیةالشاعرنحن) نا(ضمیر متصل نحْوَنَا47
نصیة قبلیةالعلو)الماء(ضمیر متصل مطلعُهُ 47
مقامیةولادة)الكاف(ضمیر متصل حَاشاكِ 47
مقامیةولادة)الیاء(ضمیر متصل أُولي48
مقامیةالشاعر)نا(ضمیر متصل یُقنِعُنَا یكفینَا48
49

شفَعْتِ 
) التاء(ضمیر متصل

)أنت(
مقامیةولادة

نصیة قبلیةالجواب)الماء(ضمیر متصل به49
مقامیةالشاعر)نا(ضمیر متصل تولینا49
مقامیةولادة) الكاف(ضمیر متصل بكِ / عَلیْكِ 50
نصیة بعدیةصَبَاَبةٌ )التاء(ضمیر متصل بَقِیَتْ 50
نصیة قبلیةصَبَاَبةٌ )الماء(ضمیر متصل نخفیهَا50
مقامیةالشاعر)نا(ضمیر متصل فتخفینا50
مقامیةولادة)كم(ضمیر متصلنلقاكم51
مقامیةالشاعر)نا(ضمیر متصلیَكفینَا51

ـــــــدون  ـــــــن زی ـــــــي قصـــــــیدة إب ـــــــى وســـــــائل الإتســـــــاقالإحالیة ف أضـــــــحى "مـــــــن خـــــــلال التطـــــــرق إل

:یتضح لنا"الثنائي
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كــــــان للإحالــــــة الخارجیــــــة المقامیــــــة حضــــــور قــــــوي حیــــــث بلــــــغ عــــــدد الإحــــــالات الخارجیــــــة -

ـــــــة( ـــــــى 59) المقامی ـــــــل إل ـــــــي تحی ـــــــي القصـــــــیدة الت ـــــــت الضـــــــماءر المســـــــتخدمة ف ـــــــة، وكان حال

الـــــذي جـــــاء ) نـــــا(وخاصـــــة ضـــــمیر المـــــتكلم . ثـــــرةخـــــارج الـــــنص هـــــي الضـــــماءر المتصـــــلة بك

بصــــــیغة الجمــــــع، وفــــــي نونیــــــة إبــــــن زیــــــدون یكــــــون هــــــذا الأخیــــــر هــــــو الأكثــــــر خضــــــورًا فــــــي 

.القصیدة

حالـــــة، وكانالحضـــــور الأقـــــوى للإحالـــــة 39الإحالـــــة الداخلیـــــة النصـــــیة كـــــان عـــــدد حالاتهـــــا -

لمختلفـــــة حالـــــة وذلـــــك مـــــن خـــــلال توظیـــــف عناصـــــر الإتســـــاق ا) 29(النصـــــیة القبلیـــــة بعـــــدد 

).المتصلة والمنفصلة والمستترة(مثل الضمائر بأنواعها 

ــــغ  ــــة فكانــــت أقــــل حضــــورًا مــــن الإحالــــة النصــــیة القبلیــــة حیــــث بل ــــة النصــــیة البعدی أمــــا الإحال

حالـــــة وذلـــــك بتوظیـــــف الضـــــمائر بكثـــــرة وفـــــي الأخیـــــر نخلـــــص إلـــــى أن ) 12(عـــــدد حالاتهـــــا 

ـــــة الضـــــمیریة  ـــــت علـــــى هـــــذ) بإســـــتخدام الضـــــمائر(الإحال ـــــك أن غلب ـــــة، وذل ه القصـــــیدة المحلل

ــــة یتناســــب مــــع حالــــة الشــــاعر الشــــعوریة مــــن خــــلال نصــــه المكتــــوب  ــــوع مــــن الإحال هــــذا الن

.الذي عَبَرَ فیه عن حبه وشوقِهِ وحزنهِ على محبوبته ولادة
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:التناسق النصي من خلال ظاهرة الإستبدال

هــــــو صــــــورة مــــــن صــــــور التماســــــك النصــــــي التــــــي تــــــتم فــــــي المســــــتوى النحــــــوي :الإســــــتبدال

المعجمــــــي بــــــین الكلمــــــات والعبــــــارات، فهــــــو یعــــــد أحــــــد المعــــــاییر الهامــــــة التــــــي تســــــتند إلیهــــــا 

ـــــنص أي هـــــو  ـــــه إحـــــلال عنصـــــر لغـــــوي مكـــــان عنصـــــر آخـــــر داخـــــل ال ـــــنص، إن لســـــانیات ال

:قسامعملیة تعویض عنصر بعنصر آخر في النص وینقسم بدوره إلى ثلاثة أ

إسميإستبدال-أ

إستبدال فعلي-ب

إستبدال قولي-ج
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)02(الجدول رقم
نوع الإستبدالالعنصر المستبدلالعنصر الأصليرقم البیت

إسميإستبدال موصولاً /انْبَتمعقودًا/انْخل6
إستبدال فعلينَعْتَقِدْ نَتَقَلَدْ 9
إستبدال فعليتُسِرُ تقُِرَ 10
إستبدال إسميالكَاشِحْ حَسَدٍ عَیْنَ ذِي 10
إستبدال إسميمِسْكًارَبِیبُ مُلْك24
إستبدال إسميوتحْسِینَاابْدَاعًا25
إستبدال إسميالتِّبْرْ وَرَقًا مَحْضًا25
إستبدال إسمينْسْریْنَاوَرْدَ 30
إستبدال إسميزهرتهاحیاة31
إستبدال إسميتبیْنًاایضاحًا34
إستبدال فعليومَا شُورِكْتِ انفردت34

السِدرة، الكوثر جنة الخلد35
العذب

إستبدال إسمي

إستبدال فعلينهجُرْهُ سَالیْنَ نَجْفُ 41

46
فَمَا استعضفَنَا خَلیلاً 

منك
ولا إسْتَفَدْنَا حَبیبًا 

عَنْكِ 
إستبدال قولي

قوليإستبدال الذِكْرُ یَكْفِینَاالطیفُ یُقْنِعُنَا48

الإســـــــتبدال لكـــــــن لكـــــــن بنســـــــبة اســـــــتخدمزیـــــــدون ابـــــــننلاحـــــــظ مـــــــن خـــــــلال الجـــــــدول أن 

ــــــر ــــــنص بشــــــكل كبی ــــــي ال ــــــت ظــــــاهرة ف ــــــي كان ــــــة الت ــــــة بالإحال ــــــك ســــــاهم . مقارن لكــــــن مــــــع ذل

.الإستبدال في اتساق النص

:كما نلاحظ غلبة الإستبدال الإسمي في القصیدة ومن أمثلة ذلك
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1اینَ انِ فَ اتٍ أَ ذّ لَ روبًا وَ ى ضُ نَ مُ اهَ تِ رَ هْ زَ بِ ا ینَ تملِّ حَیَاةَ ویا

ـــــا  ـــــي تمتعن ـــــالزهرة الت ـــــة ب ـــــاة بكاملهـــــا، والتشـــــبیه الضـــــمني للمحبوب ـــــا الحی تشـــــمل الإســـــتعارة هن

م جعـــــل الإســـــتعارة تتـــــراقص علـــــى أنغـــــوزاد التـــــرادف المعنـــــى جمـــــالاً منـــــى ضـــــروبا،بشـــــبابها 

.التكرار، فالشاعر هنا إستبدل كلمة الحیاة بالزهرة

2نَایِ بْ تَ ا وَ احً یضَ إِ فُ صْ وَ ا الْ نَ بُ سْ حَ فَ ةِ فَ صِ فيِ تِ كْ اشورِ مَ وَ إنفَرَدْتِ إذا 

أضــــاف الشــــاعر إلــــى قــــدرها المعتلــــي صــــفة التفــــرد فلــــیس هنــــاك مــــن یشــــبهها، ففــــي وصــــفها 

.كفایة تغني عن ذكر إسمها، وقد زاد الترادف هذا المعنى جمالاً 

3اینَ الِ قَ هُ رْ جُ هْ نَ مْ لَ وَ هُ نْ عَ ینَ الِ سبُهُ       كوكَ تِ نْ الٍ أَ مَ قَ جَ فُ أُ فُ جْ نَ لم 

ــــ ــــم یَسِ ــــه ل ــــى العهــــد وأن ــــاءه وبقــــاءه عل ــــا وف ــــن یهجــــرْ لْ أكــــد الشــــاعر هن ــــقٍ ، ول عــــن بعــــض أف

ولمـــــا اســـــتعار للجمـــــال الأفـــــق جعـــــل لـــــه الكوكــــــب المحبوبـــــة،كوكـــــبالجمـــــال الـــــذي یزینـــــه 

فــــــي ثــــــوب رفلــــــتفجــــــاءت بلاغتــــــه التشــــــبیه منقــــــادة للإســــــتعارة التــــــي یزینـــــه هــــــو المحبوبــــــة،

فـــــي عجــــز البیـــــت ) وســــالین) (لــــم نهجـــــره(ب) نجــــف(فقــــد إســـــتبدل الشــــاعر لفظـــــة ،التــــرادف

ـــــدل  ـــــاظ ی ـــــوع فـــــي الألف ـــــذهاب والنســـــیان وهـــــذا التن ـــــى الهجـــــر وال ـــــان تـــــدلان عل وكلاهمـــــا لفظت

.ناه منهاعلى معاناة الشاعر بسبب هجرها حبیبته له والأذى الذي عا

/ 11م ص1989-ه1399كرم البستاني، دیوان إبن زیدون، دار بیروت للطیاعة والنشر - 1
متنوعة: أمنیات/ أنواع / أفانینا/ تمتعنا/تملینا

.لا یشاركك أحد في صفاتك: شوركت/ كانت فریدة: انفردت12:المرجع نفسه ص- 2
أبغضه:الیناق/نسي الشيء و هجره: من سلى: سالینا/ 12المرجع نفسه ص- 3
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فقـــــد إســـــتخدم الشـــــاعر الإســـــتبدال لتفـــــادي تكـــــرار الألفظـــــة والبقـــــاء فـــــي نفـــــس المعنـــــى وعـــــدم 

.الخروج من المألوف

أمـــــا فیمـــــا یخـــــص النـــــوع الآخـــــر مـــــن الإســـــتبدال الـــــذي وجـــــدناه فـــــي نـــــص القصـــــیدة هـــــو 

ومـــــن شـــــواهده فـــــي . الإســـــتبدال الفعلـــــي وهـــــو إســـــتبدال فعـــــل بفعـــــل آخـــــر لهمـــــا نفـــــس الدلالـــــة

:ةالقصید

1.دیناهبعدكم إلا الوفاء عنكم       رأیًا ولم نتقلد غیر نعتقد لم 

إســــــتبدل الشــــــاعر فــــــي هــــــذا البیــــــت، فعــــــل بفعــــــل آخــــــر، ینــــــدرج فــــــي نفــــــس الخبــــــر الــــــدلالي

دون أن یختــــــــل ) نتقلــــــــد(صــــــــدر البیــــــــت، بالفعــــــــل يالموجــــــــود فــــــــ) نعتقــــــــد(اســــــــتبدل الفعــــــــل 

.المعنى لدى القارئ

رغــــم كــــل شــــيء تظــــل عقیــــدتنا الوفــــاء لكــــم، ونظــــل نتقلــــد ففــــي البیــــت الشــــاعر یــــذكر أنــــه 

فالشـــــاعر ،وشـــــاحًا نـــــدین بـــــه هـــــذه العاطفـــــة الصـــــادقة والمشـــــاعر أكســـــبت المعـــــاني وضـــــوحًا

صـــــادق فـــــي حبـــــه مخلصًـــــا لمـــــن یحــــــب لا إعتقـــــاد لـــــه إلا الوفـــــاء، لأن وفـــــاءه ینطلـــــق مــــــن 

بالوفــــاء، فقــــد عقیــــدة راســــخة، ولهــــذا فقــــد جــــاء بمــــا یناســــب هــــذا الــــرأي وهــــو إعتقــــاده الحــــازم

ـــــد(ا فـــــي إســـــتخدامه جعـــــل الوفـــــاء عقیـــــدة وكـــــان بارعًـــــ فتاأضـــــعتقـــــد، كمـــــا نبـــــدلاً مـــــن ) نتقل

.على المعنى قوة وجمالاً زاده الترادف بهاءًا ورونقَا) نتقلد الوفاء دینًا(هذه الإستعارة

لم نأخذ عقیدة: لم نعتقد/ 10كرم البستاني، دیوان إبن زیدون ص- 1
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الإســــتبدال :مــــاقصــــیدة إبــــن زیــــدون، كانــــت حالتــــان هوآخــــر نــــوع مــــن أنــــواع الإســــتبدال فــــي

1:القولي في قوله

ثْنینَایحبِسُنَا     وَلا إستفدنا حبیبًا عنك یُ فما استعضنا خلیلاً منكِ 

یف یقنعنا والذكر یكفیناأبكي وفاءًا، وإن لم تبذلي صَلةً     فالطِ 

فـــــي صـــــدر البیـــــت بعبـــــارة ) منـــــكِ لاً فمـــــا استعضـــــنا خلـــــی(فـــــي البیـــــت الأول إســـــتبدل الشـــــاعر 

ــــا وَلا إســــتفدنا حب( فــــي عجــــز البیــــت، فاقتصــــد فــــي اللغــــة تحنیــــاً لتكــــرار العبــــارة دون ) نــــكعیبً

.الإخلال في المعنى

)الطیف یقنعنا(بعبارة ) الذكر یكفینا(أما في البیت الثاني إستبدل عبارة 

:وفي الأخیر نخلص إلى

ــــي فــــ ــــة أتىغلبــــة الإســــتبدال الإســــمي علــــى القصــــیدة، أمــــا الإســــتبدال الفعل فــــي المرتبــــة الثانی

.من حیث حضوره، أما الإستبدال القولي أتى في المرتبة الثالثة حتى یكاد ینعدم

ــــــنص وتماســــــكه وتناســــــق - ســــــاهم الاســــــبدال فــــــي قصــــــیدة إبــــــن زیــــــدون فــــــي إتســــــاق ال

.عباراته دون اللجوء إلى التكرار في الكلمات أو العبارات أو الأفعال

:التناسق النصي من خلال ظاهرة الوصل

فیعـــــرض التـــــي تـــــؤدي إلـــــى التماســـــك النصـــــي أكثرهـــــاالضـــــروریةیعـــــد العطـــــف مـــــن الأدوات 

تلـــــك تفیـــــد مـــــع الإشـــــتراك الإشـــــكال فـــــي الـــــواو دون غیرهـــــا مـــــن حـــــروف العطـــــف وذلـــــك لأن

"أو"توجبـــــه مـــــع تـــــراخٍ و "ثـــــم"الفـــــاء توجـــــب الترتیـــــب مـــــن غیـــــر تـــــراخٍ أنفـــــي معـــــاني مثـــــل

.13المرجع السابق ص- 1
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فــــأدوات العطــــف كلهــــا تهــــدف إلــــى ،1فائــــدةتــــردد الفعــــل مــــن الجملــــة علــــى الجملــــة ظهــــرت ال

ــــــي أداء المقصــــــود ــــــة وعــــــدم تــــــرك الغمــــــوض ف ــــــي الجمل ــــــة ف ــــــه ســــــوف ،إیضــــــاح العلاق وعلی

:نعرض أهم حروف العطف وأكثر ورودا في هذه القصیدة بشكل موجز

:أدوات الوصل الموجودة في القصیدة

لقــــد وظــــف الشــــاعر حــــرف الــــواو بكثــــرة فــــي القصــــیدة وبشــــكل متواصــــل مــــن بدایــــة القصــــیدة 

:"أو"، "ثم"حتى نهایتها ولكن الحروف الأخرى كانت قلیلة مثل 

:ومن الأبیات التي ورد فیها حرف الواو نذكر مایلي:افيضالوصل الإ-أ

فیناأضحى الثنائي بدیلاً من تدانینا    وناب عن طیب لقیانا تجا

أَلاَ وقدْحَانَ صبح البینِ صَبَحنَا   حیْنٌ، فقامَ بنَا للحینِ ناعینَا

ــــواو فــــي البیــــت الأول والبیــــت الثــــاني، ففــــي الأول كــــان هنــــاك عطــــف عجــــز  یوجــــد حــــرف ال

البیــــت علــــى الصــــدر، أمــــا فــــي البیــــت الثــــاني كــــان هنــــاك ربــــط فــــي صــــدر البیــــت فقــــط دون 

.العجز

. ثم تكررت عملیة العطف بحرف الواو من البیت السابع إلى نهایة القصیدة

نجـــــــــد حـــــــــرف الفـــــــــاء الـــــــــذي تكـــــــــرر تســـــــــع مـــــــــرات فـــــــــي الأبیـــــــــات : الوصـــــــــل الزمنـــــــــي-ب

)61،59،51،17،16،12،11،5،2(.

، 1عبد القادر الجرجاني، دلائل الإعجاز في علم المعاني، دار الكتب العلمیة بیروت لبنان، ط- 1
172م ص1988ه،1409
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:تمثل في قول الشاعر:الوصل العكسي-ج

فشیِنَاسِرانِ في خاطِرِ الظلماء یكتُمنا    حتى لا یكاد لسَان الصبحِ یُ 

:الجدول التالي یوضح أدوات الوصل في القصیدة
نوع الوصلعدد تكرارهاأداة الوصلرقم البیت

الوصل الإضافي1الواو1
الوصل الإضافي1الواو2
الوصل الإضافي1الواو3
الوصل السببي2الفاء5
الوصل السببي1الفاء6
الوصل الإضافي1الواو6
الوصل الإضافي3الواو7
الوصل الإضافي1الواو8
الوصل الإضافي1الواو9
الوصل الإضافي1الواو10
الوصل السببي1الفاء11
الوصل الإضافي1الواو11
الوصل الإضافي2الواو12
الوصل السببي1الفاء12
الوصل السببي1الفاء14
الوصل الإضافي1الواو14
الوصل الإضافي1الواو15
الوصل الإضافي1الواو16
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الوصل السببي1الفاء16
الوصل السببي1الفاء17
الوصل الإضافي2الواو19
الوصل الإضافي1الواو20
الوصل الإضافي1الواو21
الوصل الإضافي1الواو22
الوصل السببي1الفاء23
الوصل الإضافي1الواو23
الوصل الإضافي1الواو24
الوصل الإضافي2الواو25
الوصل الإضافي1الواو26
الوصل العكسي1بل27
الوصل الإضافي1الواو28
الوصل الإضافي1الواو29
الوصل الإضافي1الواو30
الوصل الإضافي2الواو31
الوصل الإضافي1الواو32
الوصل الإضافي2الواو33
الوصل الإضافي2الواو34
الوصل السببي1الفاء34
الوصل الإضافي2الواو35
الوصل الإضافي2الواو36
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الوصل الإضافي1الواو37
الوصل العكسي1حتى38
الوصل الإضافي1الواو39
الوصل الإضافي1الواو40
الوصل السببي2الفاء41
الوصل العكسي1إن41
الوصل الإضافي1الواو42
الوصل العكسي1لكن43
الوصل الإضافي1الواو43
الوصل العكسي1الواو44
الوصل الإضافي1الواو45
الوصل السببي1الفاء46
الوصل السببي1الفاء47
الوصل الإضافي1الواو47
الوصل الإضافي1الواو48
الوصل السببي1الفاء49
الوصل الإضافي2الواو49
الوصل الإضافي1الواو50
الوصل العكسي1إن50
الوصل السببي1الفاء51

إبـــــن زیــــدون فـــــي قصـــــیدته العدیــــد مـــــن أدوات الوصـــــل مــــن أجـــــل تقویـــــة أجـــــزاء لقــــد إســـــتخدم

الــــــذي كــــــان لــــــه حضــــــور قــــــوي فــــــي " الــــــواو"الــــــنص والــــــربط بینهــــــا ومــــــن بــــــین هــــــذه الأدوات 
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بعــــــدد متســــــاوي " بــــــل"و " لكــــــن"وفــــــي الأخیــــــر " إن"حــــــرف ثــــــم" الفــــــاء"القصــــــیدة، ثــــــم حــــــرف 

.والجدول التالي یوضح عدد حضور هذه الأدوات

التناسق النصي من خلال ظاهرة الإتساق المعجمي

Cohésion)المعجميالإتساق lexical):

هــــو ذلـــــك الــــربط الإحـــــالي الــــذي یقـــــوم علــــى مســـــتوى المعجــــم فیعمـــــل :الإتســــاق المعجمـــــي

یتضــــــح مــــــن خــــــلال هــــــذا التعریــــــف أن الإتســــــاق المعجمــــــي هــــــو 1علــــــى إســــــتمراریة المعنــــــى

ذلــــــــك التماســــــــك المعجمــــــــي الــــــــذي یســــــــاهم فــــــــي تماســــــــك الــــــــنص مــــــــن خــــــــلال المفـــــــــردات 

ني متسلســـــلة ومتناســـــقة لإعطـــــاء معنـــــى والوحـــــدات المعجمیـــــة الدلالیـــــة التـــــي تـــــدلّ علـــــى معـــــا

.عام كلي دال

:كما یعد آخر أداة من أدوات الإتساق وینقسم بدوره إلى قسمین

105م ص22007النظریة والتطبیق، مكتبة الآداب القاهرة مصر، طعزة شبل، علم لغة النص - 1

عدد تكرارهاالحروف
01بل 
مرة68الواو
مرة15الفاء
مرتین02إن

مرة واحدة01حتى
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Réitération:التكرار-1

هـــــو ضـــــرب مـــــن ضـــــروب : "یعـــــد التكـــــرار عنصـــــر مـــــن عناصـــــر الإتســـــاق المعجمـــــي حیـــــث

ومـــــن ثـــــم یحـــــدث الســـــبك ،الإحالـــــة إلـــــى ســـــابق، بمعنـــــى أن الثـــــاني منهمـــــا یحیـــــل إلـــــى الأول

ــــــي التكــــــرار، والجملــــــة أو  ــــــواردة فیهــــــا الطــــــرف الأول مــــــن طرف ــــــرة ال ــــــة أو الفق بینهمــــــا والجمل

والمقصــــود مــــن هــــذا التعریــــف أن التكــــرار 1"الفقــــرة الــــواردة فیهــــا الطــــرف الثــــاني مــــن التكــــرار

. هو نوع من أنواع الإحالة الداخلیة القبلیة

:أنواعإلى أربعة وقسّمه هالیداي ورقیة حسن

یسمى بالتكرار التام: إعادة العنصر المعجمي

.الترادف وشبه الترادف، الإسم الشامل، الكلمات العامة

هـــــو تـــــوارد زوج مـــــن الكلمـــــات بالفعـــــل أو بـــــالقوة نظـــــرا لإرتباطهمـــــا بحكـــــم هـــــذه : التضـــــام-2

.والمقصود بالعلاقة هي تلك العلاقة المعجمیّة،2العلاقة أو تلك

:تماسك نونیة إبن زیدونالتكرار ودوره في 

لقـــــــد عرجنـــــــا فـــــــي الفصـــــــل الأول لمفهـــــــوم التكـــــــرار وأنواعـــــــه، وســـــــنحاول فـــــــي هـــــــذا الفصـــــــل 

:إعطاء مفاهیم أخرى تختلف بدورها عن المفاهیم السابقة

جمیل عبد المجید، البدیع بین البلاغة العربیة واللسانیات النصیّة، المكتبة المصریة العامة للكتاب - 1
79ص1998ط
25محمد خطابي لسانیات النص، مدخل إلى إنسجام النص ص- 2
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ــــى نــــوع آخــــر مــــن الإحالــــة یتمثــــل فــــي  ــــذكر الأزهــــر الزنــــاد أن الإحالــــة بــــالعودة تشــــتمل عل ی

كـــــل جملـــــة مـــــن جمـــــل الـــــنص قصـــــد التأكیـــــد وهـــــو تكـــــرار لفـــــظ أو عـــــدد الألفـــــاظ فـــــي بدایـــــة 

هـــــو أحــــد معـــــاني النحـــــو التــــي تبـــــث فـــــي الكـــــلام : ، كـــــم عرفــــه الجرجـــــاني1الإحالــــة التكراریـــــة

.2التناسق

ــــارة أو جملــــة أو فقــــرة، وذلــــك بــــاللفظ نفســــه أو  كمــــا أن التكــــرار هــــو إعــــادة ذكــــر لفــــظ أو عب

ي بـــــــین عناصـــــــر بــــــالترادف وذلـــــــك لتحقیــــــق أغـــــــراض كثیــــــرة منهـــــــا تحقیــــــق التماســـــــك النصــــــ

.النص المتباعدة

تتمیـــــــز نونیـــــــة إبـــــــن زیـــــــدون بـــــــبعض التكـــــــرارات التـــــــي تمـــــــنح الـــــــنص الشـــــــعري خصوصـــــــیة 

ــــــربط بــــــین العبــــــارات الموجــــــودة داخــــــل  ــــــك مــــــن خــــــلال ال ــــــا وذل وتســــــاهم فــــــي إتســــــاقه معجمیً

البیـــــت الواحـــــد، والأبیـــــات ككـــــل أي وحـــــدة الـــــنص الشـــــعري، كمـــــا أنّ التكـــــرار وظیفتـــــه أخـــــرى 

ــــــي النصــــــوص الشــــــعر  ــــــى ف ــــــى(یة وهــــــي تجســــــید المعن ــــــد المعن ــــــواع التكــــــرارات ) تأكی ومــــــن أن

:الموجودة في القصیدة كالآتي

تكرار بالترادفلُقِیانا/تدانینا
تكرار جزئيصَبَحْنَا/ صُبحُ 
تكرار تامالحینِ / حینٌ 

تكرار بالترادفموصولاً / معقودًا
تكرار بالترادفأنبتَ / أنحَلَ 

119الأزهر الزناد نسیج النص ص- 1
03ص3ضیاء الدین إبن الأثیر، المثل السائر في أدب الكتاب والشاعر، تح أحمدبدوي مصر ج- 2
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تكرار جزئيبَىالعُتْ / نَعْتِبُ 
تكرار تامأعادینا / أعادیكم

تكرار بالترادفتُسِروا/ تقُِروا
تكرار تامللیأس/ الیأس
تكرار جزئيتلآسینا/ الأسى
تكرار جزئيتصافینا/ صافٍ 
تكرار تامعهد/ عهدكم
تكرار تامالنأي/ نأیكم
تكرار تام یسقینا/ أسقي
تامتكرار تذكره/ تذكرنا
تكرار جزئيتقاضینا/ یقضینا
تكرار جزئيإنشاء/ أنشأه
تكرار جزئيآدَته/ تآود

تكرار جزئيتكافینا/كافٍ /أكفاءه
تكرار بالترادفنسرینا/ وردًا
تكرار جزئينعمى/ نعیمًا

تكرار بالترادفماشوركت/ إنفردت
تكرار بالترادفتبیانًا/ إیضاحًا

تكرار جزئيتلقونا/ نلقاكم/ اللقاء
تكرار جزئيالنهي/ نهت
تكرار بالترادفنهجره/ نجف
تكرار جزئيمغنینا/ غنانًا
تكرار جزئيدمنا/ دومي
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تكرار بالترادفحبیبًا/ خلیلاً 
تكرار جزئيیُصیبنا/ صبًا

تكرار جزئيفتخفینا/ نخفیها
تكرار جزئينلقاكم/ اللقاء

رنا    یقضي علینا الأسى لولا تآسینانكاد حین تناجیكم ضمائ
ــــــت الأول تكــــــررت لفظــــــة  ــــــي البی وكــــــان الغــــــرض مــــــن هــــــذا التكــــــرار ) تصــــــافینا/ صــــــافٍ (فف

التحصــــــر علــــــى الأیــــــام التــــــي كانــــــت تملأهــــــا جــــــو الألفــــــة والصــــــداقة والمؤانســــــة فــــــي مربــــــع 

.اللهو

ســــى كــــان الغــــرض مــــن هــــذا التكــــرار فــــي لفظــــة الأ) تآســــینا/ الأســــى(أمــــا فــــي البیــــت الثــــاني 

ــــولا  ــــه ل ــــذي كــــاد أن یقضــــي علی ــــم وحــــزن ال ــــي نفســــیة الشــــاعر مــــن أل التعبیــــر عمــــا یخــــتلج ف

.فقد ساهمت هذه التكرارات في إتساق النص وتماسكه. الأمل في اللقاء

:التكرار بواسطة الترادف

1:ومن أمثلته في قصیدة إبن زیدون قوله

كاشحًا فیناواتسرّ بنا وَلا أن ذي حسدٍ عین واتقرّ ما خفنا أن 

فــــي عجــــز البیــــت لعــــل الشــــاعر ) واتســــرّ (مــــا یقابلهــــا لفظــــة ) واتقــــرّ (لقــــد كــــرر الشــــاعر لفظــــة 

لذ العتـــــاب فـــــي هـــــذا البیـــــت، ویتضـــــح ذلـــــك فـــــي تكـــــرار المعنـــــى تكـــــرارًا لا نحســـــه، لأنـــــه تیســـــ

ــــي التــــرادف اللفظــــي ــــف یتضــــح ف ــــظ مختل ــــبس المعنــــى وشــــیًا مــــن اللف ــــرّ . (أل ) واتســــرّ (و ) واتقِ

)كاشح) (عین ذي حسدٍ (و

10كرم البستاني، دیوان إبن زیدون ص- 1
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بغیــــة تجنــــب نظــــرة الحســــاد والمبغضــــین یریــــد إظهــــار مــــا حــــلّ بــــه مــــن حــــزنالشــــاعر هنــــا لا

.إلیه نظرة شفقة وغیرة

:ونجد ذلك في قوله

بنتم وبنا، فما إبتلت جوانحنا       شوقًا إلیكم ولا جفت مآقینا

فــــــي حقــــــل دلالــــــي وهــــــي جســــــم الإنســــــان،) جوانحنــــــا، مآقینــــــا(لقــــــد جــــــاءت دلالــــــة الكلمــــــات 

فكلمــــة الجــــوانح تــــدل علــــى الصــــدر والأحشــــاء، وكلمــــة المــــآقي تــــدلّ علــــى مجــــرى الــــدمع أي 

.العینین

1:ومن أمثلة ذلك مایلي:التكرار التام-1

وقد یئسنا فما للیأس یُغریناكنا نرى الیأس تسلینا عوارضه

ــــأس"ففــــي هــــذا البیــــت تكــــررت لفظــــة  ــــه بســــبب بعــــد "الی ــــى حــــزن الشــــاعر ومعانات ــــة عل الدال

حبیبتــــــه عنــــــه ولادة، فإســــــتهزأ بشــــــعوره بالیــــــأس وظــــــنّ أنّــــــه مجــــــرد تســــــلیة، لكنــــــه كــــــان وَاقعًــــــا 

.زاده تعلقًا وشوقًا ا تجاه محبوبتهمریرًا مرّ به الشاعر ما

2: التكرار التام أیضًا نجد قولهومن

أعادینامن العتبى هل نال حظًا أعادیكمیالیت شعري، ولم نعتب 

المحبیناالنأيإذ طالما غیر یغیّرناعنا یكمنألاتحسبوا

ا كنتم لأرواحنا إلا ریاحینامفالسرورعهدعهدكملِیسُقّ 

تنسینا: تسلینا/ نظن: نرى/ 299یوسف فرحات دیوان إبن زیدون ص- 1
298/300/299المرجع نفسه ص- 2
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فــــي البیــــت الثــــاني الدالــــة علــــى البعــــد والفــــراق ویــــذكر " نــــأیكم"فنجــــد إبــــن زیــــدون كــــرر لفظــــة 

أمـــــا تكـــــرار لفظـــــة شـــــعوره إتجاههـــــا،محبوبتـــــه أن هـــــذا الإبتعـــــاد مهمـــــا طـــــال لـــــن یغیـــــر مـــــن 

ـــــن زیـــــدون ومحبوبتـــــه علـــــى مـــــا بینهمـــــا " أعـــــادي" فـــــي البیـــــت الأول غـــــیظ الأعـــــداء علـــــى إب

.من حب ومودة

التــــي تــــدل علــــى تحصــــر الشــــاعر علــــى الأیــــام " عهــــد"أمــــا فــــي البیــــت الثالــــث تكــــررت لفظــــة 

.التي مضت المعبرة عن الألفة والمحبة والفرح والسرور التي كانت تجمعهما

:التكرار الجزئي-2

:لقد كان للتكرار الجزئي حضور قوي في خطاب إبن زیدون ومن امثلة ذلك

تصافینامن صافِ ومربع اللهو إذا جانب العیش طلق من تألفنا 

والتناســــــق بــــــین الــــــتلاحمهنــــــاك نــــــوع آخــــــر مــــــن أنــــــواع التكــــــرار أعطــــــى القصــــــیدة نــــــوع مــــــن 

أبیاتهــــا، یختلــــف عــــن أنــــواع التكــــرار الأخــــرى كونــــه یــــأتي فــــي بدایــــة الأبیــــات الشــــعریة وفــــي 

وهــــو عبــــارة عــــن تكــــرار بنیــــوي فــــي البیــــت الشــــعري أو مجموعــــة مــــن "بدایــــة عجــــز كــــل بیــــت 

والتـــــوازي مـــــن الجمالیـــــات والســـــمات الفنیـــــة التـــــي تمیـــــز "یســـــمى التـــــوازي 1"الأبیـــــات الشـــــعریة

.2"ن غیره من الأشكال الأدبیة الأخرىالنص الشعري ع

) أنموذجالامیة العرب للشنفرى(الشعري العربي القدیم بختي بوعمامة التماسك النصي في الخطاب - 1
2017/2018سعداالله الزهرة . مذكرة مقدمة لنیل شهادة الماجستر في اللغة والأدب تحت إشراف د
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1"لا"ومن الأمثلة الموجودة في قصیدة إبن زیدون، مثال تكررت فیه أداة النفي 

الأوتار تلهینالاسیما إرتیاحٍ و أكؤس الراح تبدي من شمائلنالا

فقــــد بــــین إبــــن زیــــدون مــــن خــــلال تكــــرار حــــرف الــــلام الناهیــــة فــــي صــــدر البیــــت وعجــــزه أنــــه 

.وجود الخمر والأوتار إلا أنها لا تستطیع أن تلهیه عن تذكر محبوبتهبالرغم من 

:وما جاء من تكرار في صدر كل بیت ما قاله

وردًا جلاه المباغضًا ونسرینایاروضة طالما أجنت لواحظنا

منى ضروبًا ولذات أفانیناویا حیاة تملینا بزهرتها

سحبنا ذیلهُ حیناوفي وشي نعمى ویَا نعیمًا خطرنا من غضارته

وكــــان الغــــرض منــــه رغبــــة الشــــاعر فــــي توجیــــه " یــــا"حــــرف النــــداء فــــي هــــذه الأبیــــات تكــــررت

نـــــداء إلـــــى محبوبتـــــه مـــــن خـــــلال وصـــــفها بالحیـــــاة والـــــوردة والزهـــــرة والنعـــــیم معبـــــرًا عـــــن حبـــــه 

.وإشتیاقه لها

مــــا لقــــد إســــتخدم الشــــاعر التكــــرار المعجمــــي مــــن خــــلال التكــــرار بــــالترادف والتكــــرار الجزئــــي 

.أكسب النص إتساقًا وتماسكًا بین أجزائه

:نونیة إبن زیدونتماسكالتضام ودوره في -2

ظهـــــران دومًـــــا معًـــــا یكمـــــا ذكرنـــــا ســـــابقًا فالتضـــــام یتطلـــــب دومًـــــا تصـــــاحب زوج مـــــن الألفـــــاظ 

.وهو ما یسمى المصاحبة المعجمیة
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:الجدول التالي یوضح أهم أزواج الألفاظ التي ذكرت في القصیدة
05رقم الجدول

نوع العلاقةالتضامرقم البیت
)تضاد عكسي(علاقة تضاد تدانینا/ الثنائي1
)تضاد عكسي(علاقة تضاد یُبكینا/ یضحِكنَا4
المعقود/ إنحَلَ 6

موصولاً / أنبَتَ 
)تضاد عكسي(علاقة تضاد 

)تضاد عكسي(علاقة تضاد تلاقینا/ تفرقنا7
)عكسيتضاد (علاقة تضاد جفت/ إبتلت12
سُود/ لیالینَا14

لیالینا/ أیَامنا
علاقة جزء من الكل

)تضاد حاد(علاقة تضاد بیضًا/ سُودًا14
)جسم الإنسان(علاقة إشتمال مشترك الجَوَانِح/ المآقي12
)شجرة مثمرة(علاقة إشتمال مشترك جنینَا/ قطَافها/ فنون16
)معادن(علاقة إشتمال مشترك التبرُ / وَرِقًا25
)الحُلي(علاقة إشتمال مشترك تُوم العقود/ البُرَى/ العقد26
علاقة جزء من الكلنَسْرینَا/ روضة30
تضاد عكسيإنفَرَدتِ / شُورِكْتِ 34
)الإحترام/ (علاقة إشتمالالقدر/ التكرمة/ الإجلال33

نوع العلاقةالتضامرقم البیت
)ثمار یوم الحساب(إشتمال مشترك علاقة تدانینا/ الثنائي35
)تضاد عكسي(علاقة تضاد یُبكینا/ یضحِكنَا37
المعقود/ إنحَلَ 38

موصولاً / أنبَتَ 
)تضاد عكسي(علاقة تضاد 

)شجرة مثمرة(علاقة إشتمال مشترك تلاقینا/ تفرقنا40
)تضاد عكسي(علاقة تضاد جفت/ إبتلت41
سُود/ لیالینَا41

لیالینا/ أیَامنا
صنف عام) الماء(علاقة إشتمال مشترك 

)تضاد عكسي(علاقة تضاد بیضًا/ سُودًا51
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)مظاهر الجنة(علاقة إشتمال مشترك الجَوَانِح/ المآقي35
) مظاهر الناس(علاقة إشتمال مشترك جنینَا/ قطَافها/ فنون35

الشرك
:نلاحظ من خلال الجدول

ـــــــة  كعلاقـــــــة التضـــــــاد " أضـــــــحى الثنـــــــائي"إبـــــــن زیـــــــدونتنوعـــــــت أشـــــــكال التضـــــــام فـــــــي نونی

ـــــات مـــــن خـــــلال  ـــــة العلاق ـــــة بقی ـــــوي، إذ تجـــــاوزت هـــــذه العلاق العكســـــي، كـــــان لهـــــا حضـــــور ق

1:ضد الكلمة یمكن توضیح المعنى وفهمه ومن أمثلة ذلك قول إبن زیدون

تلاقینَافالیوم نحن وَما یُرْجَى تَفَرُقُنَا،وقَدْ نَكونُ وَما یخشى 

یُبْكینَاأنَسًا بقرْبهم، قد عَادَ یُضحِكنَاذي مازال أنَ الزَمان ال

مـــــــــــن خـــــــــــلال الأمثلـــــــــــة الســـــــــــابقة نلاحـــــــــــظ علاقـــــــــــة التضـــــــــــادْ الموجـــــــــــودة بـــــــــــین المفـــــــــــردات 

مـــــــا ســـــــاهم فـــــــي إتســـــــاق الـــــــنص دلالـــــــة علـــــــى وجـــــــود ) یبكینـــــــا/ یضـــــــحكنا) (تلاقینـــــــا/تفرقنـــــــا(

.تناسق بین المفردات

ـــــــة  ـــــــر ورودًا بعـــــــد علاق ـــــــة الأكث ـــــــة الثانی ـــــــة المشـــــــترك العـــــــام أمـــــــا العلاق التضـــــــاد فهـــــــي علاق

أو مایســــــمى بعلاقـــــة الإنــــــدراج فـــــي صــــــنف عـــــام التــــــي أســــــهمت ) علاقـــــة إشــــــتمال مشـــــترك(

2:هي الأخرى في إتساق النص ومن شواهدها في نونیة إبن زیدون

مآقیناشوقا إلیكم ولا جفت جوانحنابنتم وبنا فما إبتلت

300، 299ص2یوسف فرحات، دیوان إبن زیدون ط- 1
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1منه ماشیناقطافها فجنیناالوصل دانیةصهرنا فنونوإذا 

2غسلیناو زقوماالعذبالكوثرو بسدرتهاابدلناالخلدجنةیا 

صـــــهرنا (علاقـــــة إشـــــتمال مشـــــترك تنـــــدرج ضـــــمن جســـــم إنســـــان ) مآقینـــــا/ جوانحنـــــا(الكلمـــــات 

ــــــون ــــــا/ قطافهــــــا/ فن ــــــدرج ضــــــمن الشــــــجرة المثمــــــرة ) جنین ــــــة إشــــــتمال مشــــــترك تن ــــــة(علاق / جن

.ل مشترك تندرج ضمن یوم الحشرعلاقة إشتما) غسلینا/ زقوما/ الكوثر/ سدرتها

أمــــا العلاقــــة الأخیــــرة والتــــي أســــهمت فــــي إتســــاق الــــنص هــــي علاقــــة الجــــزء مــــن الكــــل ومــــن 

3:الأمثلة على ذلك

.وَرْدًا، جَلاه الصبَا غَصًا ونَسریناویا روضة طالما أجنتْ لواحظنا

فهــــي علاقــــة جــــزء مــــن كــــل النســــرین هــــو الزهــــر والروضــــة هــــي ) نســــرینًا/ الروضــــة(الثنائیــــة 

.، فالأزهار جزء من الأرضالأرض المزهرة

299المرجع نفسه ص- 1
ثمارها : قطافها/ غصون : فنون/ جذبه وأماله : هصر الغصن

شجرة في ، زقوم / ثمر في الجنة : الكوثر/ شجرة عظیمة في الجنة : سدرتها299المرجع نفسه ص- 2
أهل الناسما یسبل من جلود: الغسلین/ جهنم 

.زهرةالأرض الم: نسرینا/ الأرض المزهرة: الروضة/ 301المرجع نفسه ص3
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یســــــهم التضــــــام فــــــي تحقیــــــق مــــــا یســــــمى التنــــــاص والنصــــــیة وذلــــــك مــــــن خــــــلال المصــــــاحبة 

ــــــص القصــــــیدة ممــــــا أكســــــبها إتســــــاقًا وتناســــــقًا بــــــین الكلمــــــات  ــــــة التــــــي وردت فــــــي ن المعجمی

المفــــــردات فیمــــــا بینهــــــا والمصــــــاحبة لبعضــــــها حتــــــى بعــــــض الأبیــــــات هــــــي الأخــــــرى بحكــــــم و 

العلاقــــــات المعجمیـــــــة التــــــي تحكمهـــــــا ســـــــواء مــــــن خـــــــلال التقابــــــل أو التـــــــرادف أو العلاقـــــــات 

.الأخرى
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:خاتمة

نســـــتخلص فـــــي ختـــــام هـــــذه الرســـــالة العلمیـــــة علـــــى جملـــــة مـــــن النتـــــائج والممثلـــــة فـــــب النقـــــاط 

:التّالیة

ــــم اللســــانیات كمــــا إهتمــــت لســــانیات الــــنّص - ــــروع عل ــــرع مــــن ف ــــنّص تعــــدّ ف لســــانیات ال

.النص بإعتباره وحدة لغویة كبرىبدراسة 

أهم مظاهر لسانیات النّص) الإتساق والإنسجام(یعد التناسق النصّي بشقیه -

أمّــــــــا الإنســــــــجام فیهــــــــتم ) لغویّــــــــة ومعجمیّــــــــة(فالإتّســــــــاق یهــــــــتمّ بالعلاقــــــــات الســــــــطحیّة -

.بالعلاقات الدلالیّة الكامنة داخل النصوص

.زیدونكان لأدوات الإتّساق دور بارز في قصیدة إبن -

ــــاة الشــــاعر وألمــــه وحزنــــه - ــــى معان ــــة إبــــن زیــــدون فــــي مضــــمونها القــــائم عل تجلــــت نونیّ

.لما حلّ به فكانت القصیدة تعبیرًا لما یختلج في نفسیّته

.شكلت القصیدة مزیجاً بین الألم والحزن والشوق والحبّ ولوعة الفراق-

ر نشــــــــأ الأدب الأندلســـــــــي فـــــــــي طبعـــــــــة ســــــــاحرة أتحفـــــــــت الأدب العربـــــــــي بمـــــــــا یســـــــــح-

العقــــول ویأخــــذ بمجــــامع القلــــوب وقصــــیدة إبــــن زیــــدون تعــــدّ إحــــدى نتــــاج هــــذه الطبیعــــة وهــــذا 

ــــــــرّدة بدیعــــــــة  ــــــــه ولهــــــــوه بأبیــــــــات متف ــــــــث إســــــــتطاع الشــــــــاعر أن یرســــــــم حبّ الأدب الرفیــــــــع حی

؟نســـــجَم؟؟؟؟ فیهـــــا المعـــــاني وتتماســـــك الألفـــــاظ والتراكیـــــب لتشـــــكّل لوحـــــة فنّیـــــة ناطقـــــة بمعـــــان 

.ر ولهو وغیرة وحسدمختلطة من عشق ووصل وفقد وهج
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لقـــــد غلـــــب التكـــــرار فـــــي قصـــــیدة إبـــــن زیـــــدون أعطـــــى تتـــــابع دلالـــــي مـــــن خـــــلال تنـــــوّع -

.في وظائفه مثل الإستمراریّة

ـــــك - ـــــین أجزائهـــــا وذل ـــــا مـــــن الإتســـــاق ب ـــــدون نوعً ـــــن زی ـــــي قصـــــیدة إب أعطـــــى الوصـــــل ف

راجـــــــع إلـــــــى تـــــــوافر مجموعـــــــة مـــــــن الأدوات النحویّـــــــة المؤدّیـــــــة لوظیفتـــــــه الـــــــربط مـــــــن خـــــــلال 

بــــین عناصــــر الجملــــة الواحــــدة أو بــــین متتالیــــة مــــن الجمــــل وكــــان النصــــیب فــــي ذلــــك الــــربط 

.الواو

تعــــــدّد أنــــــواع افســــــتبدال فــــــي قصــــــیدة إبــــــن زیــــــدون ســــــاهم فــــــي تحقیــــــق الإتّســــــاق مــــــن -

.خلال تجنّب التكرار للعناصر اللّغویّة والإقتصاد فیها

ــــــــنص - لقــــــــد ســــــــاهمت الإحالــــــــة بنوعیهــــــــا فــــــــي قصــــــــیدة إبــــــــن زیــــــــدون فــــــــي إتّســــــــاق ال

.ماسكه والتناسق بین أفكارهوت
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أضْحَى التنّائي بدَیلاً مِنْ تدَانیِنَا

وَنَابَ عَنْ طیبِ لقُْیانَا تجافینَاالتّنائي بَدیلاً مِنْ تَدانِینَا،أضْحَى 

حَیْنٌ، فَقَامَ بِنَا للحَیْنِ نَاعیِنَاألاّ وَقَد حانَ صُبحُ البَینِ، صَبّحَنا

حُزْناً، معَ الدھرِ لا یبلى ویُبْلینَامَنْ مبلغُ الملبسِینا، بانتزاحِھمُ،

، فَقالَ الدّھرًُ◌ آمینَاا الھوَى فدعَوْاغِیظَ العِدا مِنْ تَساقِین بِأنْ نَغَصَّ

وَانْبَتّ ما كانَ مَوْصُولاً بأیْدِینَافَانحَلّ ما كانَ مَعقوُداً بأنَْفُسـنَِا؛

فالیومَ نحنُ، ومَا یُرْجى تَلاقینَاوَقَدْ نَكُونُ، وَمَا یُخشَـى تَفَرّقنُا،

ھَلْ نَالَ حَظّاً منَ العُتبَى أعادینَایا لیتَ شعرِي، ولم نُعتِبْ أعادیَكم،

رَأیاً، ولَمْ نَتَقلدّْ غَیرَهُ دِینَالم نعتقدْ بعـدكمْ إلاّ الوفاء لكُمْ 

بِنا، ولا أن تَسُرّوا كاشِحاً فِینَاما حقنّا أن تُقِرّوا عینَ ذي حَسَدٍ 

للیأسِ یُغْرِینَاوَقَدْ یَئِسْنَا فَمَا كُنّا نرَى الیَأسَ تُسْلِینا عَوَارِضُھ،

شَوْقاً إلیَكُمْ، وَلا جَفّتْ مآقِینَابِنْتُم وَبِنّا، فَما ابتَلتّْ جَوَانِحُنَــا

یَقضي علَینا الأسَى لَوْلا تأسّینَانَكادُ، حِینَ تُنَاجِیكُمْ ضَمائرُنــا،

ینَاسُوداً، وكانتْ بكُمْ بِیضاً لیََالِ حَالَتْ لِفقدِكُمُ أیّامُنــا، فغَدَتْ 

وَمَرْبَعُ اللھّْوِ صَافٍ مِنْ تَصَافِینَاإذْ جانِبُ العَیشِ طَلْقٌ من تألُّفِنا؛

قِطَافھُا، فَجَنَیْنَا مِنْھُ ما شِینَاوَإذْ ھَصَرْنَا فنُُونَ الوَصْلِ دانیة ً 

اا إلاّ رَیاحینَ كنتم لأروَاحِنَ لیُسقَ عَھدُكُمُ عَھدُ السّرُورِ فَما

!أنْ طالمَا غَیّرَ النّأيُ المُحِبّینَاوا نَأیَكُمْ عَنّا یغیّرُنا؛لا تَحْسَـبُ 

مِنْكُمْ، وَلا انصرَفتْ عنكمْ أمانینَاوَاللهِ مَا طَلبََتْ أھْواؤنَا بَدَلا

مَن كانَ صِرْف الھَوى وَالوُدَّ یَسقینَایا سارِيَ البَرْقِ غادِ القصرَ وَاسقِ بھ

رُناھَلْ عَ : وَاسـألْ ھُنالِكَ  رُهُ أمسَى یعنّینَا؟نّى تَذكُّ إلفاً، تذكُّ
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ـبَا بلغّْ تحیّتَنَا مَنْ لوَْ على البُعْدِ حَیّا كان یحیِیناوَیَا نسیمَ الصَّ

مِنْھُ، وإنْ لم یكُنْ غبّاً تقاضِینَافھلْ أرى الدّھرَ یقضینا مساعفَة ً

َ أنْشَأهُ  رَ إنشاءَ الوَرَى طِینَامِسكاً، وَقَدّ رَبیبُ مُلكٍ، كَأنّ اللهَّ

مِنْ نَاصِعِ التّبرِ إبْداعاً وتَحسِینَاأوْ صَاغَھُ وَرِقاً مَحْضاً، وَتَوجھُ 

تُومُ العُقوُدِ، وَأدمتَھُ البُرَى لیِنَاإذَا تَأوّدَ آدَتْھُ، رَفاھِیّة ً،

أحایِینَابَلْ ما تَجَلىّ لھا إلاّ كانتْ لَھُ الشّمسُ ظئراً في أكِلتّھ،

زُھْرُ الكَوَاكِبِ تَعوِیذاً وَتَزَیِینَاكأنّما أثبتَتْ، في صَحنِ وجنتِھِ،

وَفي المَوَدّة ِ كافٍ مِنْ تَكَافِینَا؟ما ضَرّ أنْ لمْ نَكُنْ أكفاءه شرَفاً،

با غضّاً، وَنَسْرِینَایا رَوْضَة ً طالمَا أجْنَتْ لوََاحِظَنَا وَرْداً، جَلاهُ الصِّ

مُنى ً ضروبَاً، ولذّاتٍ أفانینَاحیاة ً تملیّْنَا، بزھرَتِھَا،ویَا

في وَشْيِ نُعْمَى ، سحَبنا ذَیلَھ حینَاویَا نعِیماً خطرْنَا، مِنْ غَضارَتِھِ،

وَقَدْرُكِ المُعْتَلي عَنْ ذاك یُغْنِینَا؛لَسنا نُسَمّیكِ إجْلالاً وَتَكْرِمَة ً 

فحسبُنا الوَصْفُ إیضَاحاً وتبْیینَافي صِفَة ٍ،إذا انفرَدَتِ وما شُورِكتِ 

والكوثرِ العذبِ، زقّوماً وغسلینَایا جنّة َ الخلدِ أبُدِلنا، بسدرَتِھا

وَالسّعدُ قَدْ غَضَّ من أجفانِ وَاشینَاكأنّنَا لم نبِتْ، والوصلُ ثالثُنَا،

الحَشرِ نَلقاكُمْ وَتَلْقوُنَافي مَوْقِفِ إنْ كان قد عزّ في الدّنیا اللقّاءُ بكمْ 

حتى یكادَ لسانُ الصّبحِ یفشینَاسِرّانِ في خاطِرِ الظّلماءِ یَكتُمُنا،

عنھُ النُّھَى ، وَتركْنا الصّبْرَ ناسِینَالا غَرْوَ في أنْ ذكرْنا الحزْنَ حینَ نھتْ 

الصّبرَ یكفینامَكتوبَة ً، وَأخَذْنَا إنّا قرَأنا الأسَى ، یوْمَ النّوى ، سُورَاً 

شُرْباً وَإنْ كانَ یُرْوِینَا فیُظمِینَاأمّا ھواكِ، فلمْ نعدِلْ بمَنْھَلِھِ 

سالیِنَ عنھُ، وَلم نھجُرْهُ قالیِنَالمْ نَجْفُ أفقَ جمالٍ أنتِ كوكبُھُ 

لكنْ عَدَتْنَا، على كُرْهٍ، عَوَادِینَاوَلا اخْتِیاراً تَجَنّبْناهُ عَنْ كَثَبٍ،
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انَا مُغنّینَاعَلیكِ إذا حُثّتْ، مُشَعْشَعَة ً،نأسَى  مُولُ، وغنَّ فِینا الشَّ

سِیّما ارْتیاحٍ، وَلا الأوْتارُ تُلْھِینَالا أكْؤسُ الرّاحِ تُبدي من شمائِلنَِا

فالحرُّ مَنْ دانَ إنْصافاً كما دینَادومي على العھدِ، ما دُمنا، مُحافِظةً ،

وَلا استفدْنا حبِیباً عنكِ یثنینَایحبسُنافَما استعضْنا خَلیلاً منكِ 

جى لم یكنْ حاشاكِ یصبِینَاوَلوَْ صبَا نحوَنَا، من عُلوِ مطلعھ، بدرُ الدُّ

فَالطّیفُ یُقْنِعُنَا، وَالذّكرُ یَكفِینَاأبْكي وَفاءً، وَإنْ لم تَبْذُلي صِلَة ً،

ادي، التي ما زِلتِ تُولینَابیضَ الأیوَفي الجَوَابِ مَتَاعٌ، إنْ شَفَعتِ بھِ 

ِ ما بَقِیَتْ  صَبَابَة ٌ بِكِ نُخْفِیھَا، فَتَخْفِینَاإلیكِ منّا سَلامُ اللهَّ
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